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PEIWERr-B HEDGE TRIMMER

OPERATOR'S MANUAL

56 VOLT LITHIUM-ION
CORDLESS HEDGE TRIMMER

MODEL NUMBER HT2410E/HT2000E
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Original instructions

] READ ALLINSTRUCTIONS!

READ OPERATOR’S MANUAL

A WARNING: Residual risk! People with electronic devices, such as pacemakers, should consult their physician(s)
before using this product. Operation of electrical equipment in close proximity to a heart pacemaker could cause
interference or failure of the pacemaker.

A WARNING: To ensure safety and reliability, all repairs and replacements should be performed by a qualified
service technician.

SAFETY SYMBOLS

A WARNING: The operation of any power tools can result in foreign objects being thrown into your eyes, which can
result in severe eye damage. Before beginning power tool operation, always wear safety goggles or safety glasses with side
shields and a full face shield when needed. We recommend a Wide Vision Safety Mask for use over eyeglasses or standard
safety glasses with side shields.

A

Cce

.../min

cm

Safety Alert

Do not use in the rain or leave outdoors while
it is raining.

This product is in accordance with applicable
EC directives.

Wear Eye Protectionl-Always wear safety
goggles or safety glasses with side shields
and a full face shield when operating this
product.

The length of the blade

Voltage

Per Minute

Centimeter

To reduce the risk of injury, user must read the
operator’s manual.

Guaranteed sound power level. Noise emission
1o the environment according to the European
community’s Directive.

Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Take to an
authorized recycler.

Never attempt to operate your power tool with
one hand. Loss of control of the power tool
resulting in serious or fatal injury may result.
To reduce the risk of cut injuries, keep hands
and feet away from the cutting tool. Never
attach a moving cutting tool with your hand or
any other part of your body.

| N Max. Cutting capacity of the blade

=== Direct Current

mm  Millimeter

n No Load Speed
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SPECIFICATIONS

Model HT2410E HT2000E
Voltage 56\ === 56V ==
No-Load Speed 1500 /min 1500 /min
Blade Length 61cm 51 cm
Cutting Capacity 26 mm 25 mm
Weight (without battery
pack) 3.1kg 2.9kg
Recommended Operating 0°C-40°C 0°C-40°C
Temperature
Recommended Storage 20°C-70°C  |-20°C-70°C
Temperature
Measured sound power [94.47 dB(A) 91.24 dB(A)
level L, K=1.5 dB(A) K=1.03 dB(A)
Sound pressure level at  |83.9 dB(A) 80.62 dB(A)
operator’s position L, K=3.0 dB(A)  |K=3.0 dB(A)
Guaranteed sound power
level L, (according to 96 dB(A) 92 dB(A)
2000/14/EC)
Front 1.8 m/s? 2.195 m/s?
Vibration a Handle K=1.5 m/s? K=1.5 m/s?
" |Rear 1.7 m/s? 1.836 mi/s?
Handle  |[K=1.5m/s’ K=1.5 m/s?

= The declared vibration total value has been measured
in accordance with a standard test method and may be
used for comparing one tool with another;

= The declared vibration total value may also be used in
a preliminary assessment of exposure.

NOTICE: The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared value in which the
tool is used; In order to protect the operator, user should wear
gloves and ear protectors in the actual conditions of use.

PACKING LIST (FIG. A1)
DESCRIPTION

KNOW YOUR HEDGE TRIMMER (Fig. A1)
Hanging hole

Tip protector

Blade

Hand guard

Front handle

Lock-off button

o o~ w2

o
=060
o

7. Rear handle

8. Battery-release button
9. Latch

10. Electric contacts

11. Battery-mounting slot
12. Batter-ejection

13. Rear switch lever

14. Front switch lever
15. Hanging hole

16. Blade guard

A WARNING: This product has been shipped
completely assembled. The hand guard shall never
be removed during use. Once damaged, replace it
immediately by a qualified service technician.

A WARNING: The safe use of this product requires an
understanding of the information on the tool and in this
operator’s manual, as well as knowledge of the project
you are attempting. Before use of this product, familiarize
yourself with all operating features and safety rules.

OPERATION

A\ WARNING: Do not allow familiarity with this product
to make you careless. Remember that a careless fraction of
a second is sufficient to inflict serious injury.

A WARNING: Always wear eye protection with side
shields, along with hearing protection. Failure to do so could
result in objects being thrown into your eyes and other
possible serious injuries.

A WARNING: To prevent accidental starting that

could cause serious personal injury, always remove the
battery pack from the tool when assembling parts, making
adjustments, cleaning, or when not in use.

A WARNING: Do not use any attachments or
accessories not recommended by EGO™. The use of
attachments or accessories not recommended can result
in serious personal injury.

Before each use, inspect the entire product for damaged,
missing, or loose parts, such as screws, nuts, bolts, caps, etc.
Tighten securely all fasteners and caps and do not operate
this product until all missing or damaged parts are replaced.

APPLICATION

HT2410E: You may use this product for trimming the
hedges, shrubs and bushes with a branch diameter of
less than g26mm (HT2410E) / 925mm (HT2000E).

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS HEDGE TRIMMER— HT2410E/HT2000E
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NOTICE: The tool is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case of misuse.

INSTALLING/REMOVING THE BATTERY PACK

Use only with battery packs and chargers listed
in fig.A2.

Charge before first use.

To Install (Fig. B)

Align the battery ribs with the mounting slots and press
the battery pack down until you hear a “click”.

To Remove (Fig. C)

Depress the battery-release button and pull the battery
pack out.

A WARNING: Always be aware for the location of your
feet, children, or pets when pressing the battery-release
button. Serious injury could result if the battery pack falls.
NEVER remove the battery pack at a high location.

HOLDING THE HEDGE TRIMMER (Fig. D, E & F)

The unit has both a front and rear handle. With the blade
directed away from you, hold the unit by both handles.
The switch lever in the front handle ¢an be activated on
any of the three sides, giving you many choices for.a
comfortable grip when performing cutting operations.

A WARNING: Always keep both hands on the hedge
trimmer handles. Never hold shrubs with one hand while
operating the hedge trimmer with the other hand. Failure
to heed this warning may result in serious injury.

STARTING/STOPPING THE HEDGE TRIMMER

Before operating, remove the shield and hold the trimmer
with both hands, one hand on the rear handle and the
other on the front handle. Then check for stable footing,
upright standing and a proper cutting distance.

To Start

1. Install the battery pack.

2. Depress and hold the switch lever in the front handle
with one hand.

3. Press and hold the lock-off button with the thumb of
your other hand, then squeeze the rear switch lever
with your fingers to start the hedge trimmer. Release
the lock-off button and continue to squeeze the
trigger for continued operation.

To Stop

Move the hedge trimmer away from the cutting area and
release the rear switch lever to stop the hedge trimmer.

A WARNING: Always remove the battery pack from
the hedge trimmer during work breaks and after finishing
work.

USING THE HEDGE TRIMMER

A WARNING: If the blade jams on any electrical cord
or line, DO NOT TOUCH THE BLADE! IT CAN BECOME
ELECTRICALLY LIVE AND VERY DANGEROUS. Continue
to hold the hedge trimmer by the insulated rear handle
or lay it down and away from you in a safe manner.
Disconnect the electrical service to the damaged line or
cord before attempting to free the blade from the line or
cord. Failure to heed this warning will result in serious
personal injury or possible death.

A WARNING: Avoid trimming too much at one time or
through the heavy shrubbery. This can cause the blades to
bind and slow, reducing the cutting efficiency.

NOTIGE: The trimmer shall be used to cut stems less
than (26mm) thick.

NOTIGE: For new growth, a wide sweeping is suitable

for the stems fed directly into the cutting blade. For older
growth, a sawing.movement is good for trimming the
thicker stems. A non-powered hand saw or pruning saw is
suggested for trimming the large stems first.

Top Cutting

Use a wide sweeping motion. A slight downward tilt of the
cutting blades in the direction of motion gives the best
cutting results. For better cutting effect, you might as well
use the string to guide the hedge level as Fig. G shown.

Side Cutting

When trimming the sides of the hedge, begin at the
bottom and cut upwards as Fig. H shown. Trim the side of
a hedge so that it will be slightly narrower at the top. This
shape will expose more of the hedge to sunlight, resulting
in a more uniform growth.

MAINTENANCE

A WARNING: When servicing, use only identical
replacement parts. Use of any other parts may create a
hazard or cause product damage. To ensure safety and
reliability, all repairs should be performed by a qualified
service technician.

A WARNING: To avoid serious personal injury, always
remove the battery pack from the product when cleaning
or performing any maintenance.
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CLEANING

= Use a soft brush to remove debris from all air intakes
and cutting blade.

= To remove pitch and other sticky residue, spray the
blades with resin solvent. Run the motor briefly so that
the solvent is evenly distributed.

= Wipe the surface with a dry cloth.

A WARNING: Never use water for cleaning your
trimmer. Avoid using solvents when cleaning plastic

parts. Most plastics are susceptible to damage from
various types of commercial solvents. Use clean clothes to
remove dirt, dust, oil, grease, etc.

SHARPENING THE CUTTING BLADE

1. Start and stop your hedge trimmer until the cutter
blade and the guard are slightly offset, as shown in
Fig. I. This will allow clearance for the file between
cutter teeth and guard teeth.

2. Remove the battery pack from your hedge trimmer.

3. Clamp the blade assembly in a vise and file the
exposed cutting surface of each blade tooth. Remove
as little material as possible. Be sure to retain the
original angle of each tooth whenfiling.

4. Remove the hedge trimmer from the vise;restart it
and stop it to expose the unsharpened edges of the
blade teeth.

5. Remove the battery pack and repeat the sharpening
procedure above.

NOTICE: Do not operate your hedge trimmer with dull or
damaged cutting blades. This may cause overload
and will give unsatisfactory cutting results.

LUBRICATING THE BLADE (Fig. J)

For best operation and longer blade life, lubricate the
hedge trimmer blade with light weight machine oil before
and after each use.

Remove the battery pack and lay the trimmer onto a flat
surface. Apply the oil along the edge of the top blade.

NOTICE: For extended using period, oil the blade during
cutting operation.

A WARNING: Do not oil while the hedge trimmer is
running.

TRANSPORTING AND STORING

= Always place the shield on the blade before storing or
transporting the hedge trimmer. Use caution to avoid
the sharp teeth of the blade.

=60

= Clean the hedge trimmer thoroughly before storing.

= Store the hedge trimmer indoors, in a dry place that is
inaccessible to children.

= Keep away from corrosive agents such as garden
chemicals and deicing salts.

A WARNING: Blades are sharp. When handling the
blade assembly, wear non-slip, heavy-duty protective
gloves. Do not place your hand or fingers between blades
or in any position where they could get pinched or cut.
NEVER touch blades or service the unit with battery pack
installed.

Protecting the environment

Do not dispose of electrical equipment,
used battery and charger into household
waste! Take this product to an authorized
recycler and make it available for eparate
collection. Electric tools must be returned
to an environmentally compatible
recycling facility.
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=T TRoUBLESHOOTING

PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

Hedge trimmer

= The battery pack is not attached to
the hedge trimmer.

= No electrical contact between the
trimmer and battery

= The battery pack is depleted.
= The battery pack is too hot.

= Attach the battery pack to the hedge trimmer.

Remove battery, check contacts and reinstall the
battery pack.

Charge the battery pack.

Remove the battery pack from the tool and allow it
to cool until the temperature drops below 67°C.

= Bent or damaged teeth.

= Loose blade bolts.

doesn’t work. = The hedge trimmer is too hot. = Release both switch levers; allow the trimmer
to cool until the temperature drops to normal
temperature.
= The front and rear switch levers are | = Press the lock-off button first and then press
not depressed simultaneously. the switch levers in the front and rear handle
simultaneously.
= The blade is jammed. = Remove the battery pack from the tool, remove the
obstruction carefully, then reinsert the battery and
restart.the tool.
= Dry or eorroded blades. = Lubricate the blades, following the section
“LUBRICATING THE BLADE” in this manual.
= Blades or blade support is bent. = Replace with a new blade or support. Contact EGO
Excessive :gx:gg center for blade or support replacement
vibration or '
noise.

Replace with a new blade. Contact EGO service
center for blade replacement service.

Tighten the blade bolts. Using a wrench, turn the
bolt clockwise to tighten.

WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY
Please visit the website egopowerplus.com for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.
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Ubersetzung der Originalanleitungen

ALLE ANWEISUNGEN LESEN!

LESEN SIE DIE BETRIEBSANLEITUNG

A WARNUNG: Restrisiko! Menschen mit elektronischen Geraten, wie z.B. Herzschrittmachern, sollten ihren
Arzt konsultieren, bevor sie dieses Gerat verwenden. Die Bedienung von Elektrogeréten in unmittelbarer Nahe zu
Herzschrittmachern kann zu Interferenzen und Stérungen des Schrittmachers fiihren.

=60

A WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuverlassigkeit zu gewahrleisten, sollten alle Reparaturen und der Austausch
von Teilen nur von qualifizierten Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

WARNSYMBOLE

A WARNUNG: Beim Betrieb von Elektrowerkzeugen besteht die Gefahr, dass Fremdkdrper in lhre Augen geschleudert
werden und Sie dadurch schwerwiegende Augenschéden davontragen. Tragen Sie immer eine Schutzbrille, wenn méglich
mit Seitenschutz, oder, falls nétig, einen vollen Gesichtsschutz, bevor Sie Arbeiten mit dem Elektrowerkzeug verrichten. Wir
empfehlen lhnen, einen Gesichtsschutz iiber Ihrer eigenen Brille oder eine herkdmmliche Schutzbrille mit Seitenschutz zu

tragen.

A

Cce

.../min

cm

Sicherheitswarnung

Nicht im Regen verwenden oder bei'Regen im
Freien liegen lassen.

Dieses Produkt erfiillt die einschldgigen CE-
Richtlinien.

Tragen Sie immer eine Schutzbrille, mdglichst mit
Seitenschutz, und einen Gesichtsschutz, wenn Sie
das Gerat bedienen.

Die Lange des Messers

Spannung

pro Minute

Zentimeter

©

OXX mm

mm

Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss
der Benutzer die Bedienungsanleitung lesen.

Garantierter Sehallleistungspegel.
Geréuschemission an die Umgebung gemén
Richtlinie der Europdischen Gemeinschaft

Elektrische Altgerate diirfen nicht im Hausmiill
entsorgt werden. Geben Sie das Gerat bei einer
zugelassenen Recycling-Annahmestelle ab.

Versuchen Sie niemals, Ihr Elektrowerkzeug
mit einer Hand zu benutzen. Es kann zum
Kontrollverlust kommen, der schwere oder
gar todliche Verletzungen zur Folge haben
kann. Um das Risiko von Schnittverletzungen
zu verringern, halten Sie Hande und FiiBe
von dem Schneidwerkzeug fern. Beriihren
Sie niemals ein Schneidwerkzeug, das in
Bewegung ist, mit Ihrer Hand oder einem
anderen Korperteil.

Max. Schnittleistung des Messers

Gleichstrom

Millimeter

Leerlaufdrehzahl
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TECHNISCHE DATEN

Modell HT2410E HT2000E
Spannung 56V == 56V ==
Leerlaufdrehzahl 1500 /min 1500 /min
Schnittlange 61cm 51 cm
Schnittleistung 26 mm 25 mm
Gewicht (ohne Akku) 3,1kg 2,9 kg
Empfohlene o ane, o Ao
Betriebstemperatur 0°C-40°C 0°C-40°C
Empfohlene -20°C-70°C  |-20°C-70°C
|Lagertemperatur
Gemessener 94,47 dBA) 91,24 dB(A)
Schallleistungspegel L, |K=1,5dB(A) [K=1,03 dB(A)
SSchalldruckpegel auf 83,9 dB(A) 80,62 dB(A)
Benutzerebene L, K=3,0 dB(A) [K=3,0 dB(A)
Garantierter
Schallleistungspegel L, 96 dB(A) 92 dB(A)
| (nach 2000/14/EG)
L 1,8 m/s? 2,195 m/s?
Voraton Vorderer Griff KA Sl [R-Als?
' Hinterer Griff 1.0s° 7830 m>
K=15m/s?  |K=1,5m/s?

Der angegebene Schwingungs-Gesamtwert wurde in
Ubereinstimmung mit einer Standard-Testmethode
gemessen und kann verwendet werden, um
Werkzeuge miteinander zu vergleichen.

Der angegebene Schwingungs-Gesamtwert kann auch
als einleitende Feststellung der Belastung verwendet
werden.

HINWEIS: Die Schwingungs-Emission wahrend der
tatsdchlichen Arbeit mit dem Elektrowerkzeug kann vom
angegebenen Wert abweichen. Um den Bediener zu
schiitzen, sollte man unter den tatsachlichen Bedingungen
Handschuhe und Gehorschutz tragen.

PACKLISTE (RBB. A1)

BESCHREIBUNG

AUFBAU (Abb. A1)
Ose zum Aufhdngen

2. Schutzkappe der Spitze

3. Messer

4. Handschutz

5. Vorderer Griff

6. Entriegelungsschalter

7. Hinterer Griff

8. Akku-Freigabeknopf

9. \Verschluss

10. Elektrische Kontakte

11. Akku-Einschubschlitz

12. Batterie-Auswurf

13. Hinterer Schalthebel

14. Vorderer Schalthebel

15. Ose zum Aufhangen

16. Messerblattschutz

A WARNUNG: Dieses Produkt wird komplett montiert

geliefert. Beim Gebrauch darf der Handschutz nicht

entfernt werden. Wenn er beschédigt ist, muss er von

einem geschulten Servicetechniker sofort ausgetauscht

werden.

A WARNUNG: Der sichere Umgang mit diesem
Produkt erfordert sowohl das Verstehen der Informationen
auf dem Werkzeug und in dieser Anleitung als auch
Wissen iiber die Arbeitsaufgabe, das Sie vorhaben.
Machen Sie sich vor der Nutzung des Produkts mit allen
Bedienmerkmalen und Sicherheitsregeln vertraut.

A WARNUNG: Vermeiden Sie es, dass die Vertrautheit
mit dem Produkt zu Nachlassigkeit fiihrt. Denken Sie
daran, dass ein kurzer Moment der Unachtsamkeit zu
ernsthaften Verletzungen fiihren kann.

A WARNUNG: Tragen Sie immer einen Augenschutz
mit Seitenschutz und einen Gehdrschutz. Wenn Sie das
unterlassen, kann es dazu kommen, dass Objekte in lhre
Augen geschleudert werden oder dass Ihnen andere
mdgliche ernsthafte Verletzungen widerfahren.
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A WARNUNG: Um einen unbeabsichtigten
Gerateanlauf bei der Montage von Teilen, bei
Einstellarbeiten, beim Reinigen oder bei Nichtgebrauch
zu verhindern, muss der Akku vom Gerét abgenommen
werden. Andernfalls besteht schwere Verletzungsgefahr.

A WARNUNG: Verwenden Sie keine Zusatze oder
Zubehorteile, die nicht von EGO™ empfohlen worden sind.
Die Verwendung von anderen und nicht empfohlenen
Zusdtzen oder Zubehorteilen kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

Untersuchen Sie vor jedem Gebrauch das gesamte Produkt
und priifen Sie, ob Teile beschédigt, gelockert sind oder
fehlen, z. B. Schrauben, Muttern, Bolzen, Kappen usw. Ziehen
Sie alle Befestigungen und Kappen gut fest und benutzen Sie
dieses Produkt erst, wenn alle fehlenden oder beschédigten
Teile ersetzt worden sind.

ANWENDUNG

HT2410E: Dieses Gerét eignet sich fiir das Schneiden
von Hecken, Strauchern und Biischen mit einem
Zweigdurchmesser unter @ 26 mm (HT2410E)/@ 25 mm
(HT2000E).

HINWEIS: Das Werkzeug darf nur fiir den dafiir
vorgesehenen Zweck eingesetzt werden! Jeder andere
Geréteeinsatz gilt als Zweckentfremdung.

ANBRINGEN/ABNEHMEN DES AKKUS
Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch auf.

Nur mit Akkus und Ladegeraten verwenden, die in
Abb. A2 aufgefiihrt sind.

AnschlieBen (Abb. B)

Lassen Sie die Rippen am Akkugehduse mit den
Offnungen am Gerat fluchten und schieben Sie den Akku
bis zum hérbaren Einrasten in das Gerat.

Abnehmen (Abb. C)

Driicken Sie die Batterieentriegelung und ziehen Sie den
Akku heraus.

A WARNUNG: Seien Sie sich stets bewusst, wo sich
Ihre FiiBe, Kinder oder Haustiere befinden, wenn Sie

den Akku-Freigabeknopf driicken. Das Fallenlassen des
Akkusatzes kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.
Entfernen Sie den Akku NIEMALS an einer hohen Position.

HALTEN DER HECKENSCHERE (Abb. D, E & F)

Das Gerét verflgt tiber einen vorderen und einen hinteren
Griff. Mit der Klinge von lhnen weg zeigend halten Sie
beide Griffe des Gerétes fest. Der Schalthebel im vorderen
Griff kann von jeder der drei Seiten aktiviert werden,
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damit Sie mehrere Moglichkeiten fiir einen bequemen
Halt zur Auswahl haben, wenn Sie mit dem Gerét
Schneidearbeiten ausfiihren.

A WARNUNG: Lassen Sie immer beide Hande an den
Griffen der Heckenschere. Halten Sie auf keinen Fall einen
Busch mit einer Hand fest, wéhrend Sie mit der anderen
Hand die Heckenschere betatigen. Andernfalls kann es zu
schweren Verletzungen kommen.

STARTEN/STOPPEN DER HECKENSCHERE

Nehmen Sie den Messerschutz vor Arbeitsbeginn ab und
halten Sie die Heckenschere mit beiden Hénden fest.
Dabei ergreift eine Hand den hinteren und die andere
den vorderen Griff. Sorgen Sie anschlieBend fiir einen
festen, aufrechten Stand im Gleichgewicht und einen
angemessenen Sicherheitsabstand beim Schneiden.

STARTEN
1. Setzen Sie den Akku ein.

2. Halten Sie den Schalthebel im vorderen Griff mit
einer Hand gedriickt.

3. Halten Sie den Entriegelungsknopf mit dem Daumen
Ihrer anderen Hand gedriickt; driicken Sie dann
den hinteren Schalthebel mit Ihren Fingern, um
die-Heckenschere-zu starten. Lassen Sie den
Entriegelungsknopf los und halten Sie den Ein-/
Ausschalter weiter gedriickt. Die Heckenschere l&uft
nun weiter.

ANHALTEN

Entfernen Sie die Heckenschere vom Arbeitsbereich
und lassen Sie den hinteren Schalthebel los, um die
Heckenschere anzuhalten.

A WARNUNG: Nehmen Sie wahrend Arbeitspausen
und nach Abschluss der Arbeit stets den Akkusatz aus der
Heckenschere.

BENUTZUNG DER HECKENSCHERE

A WARNUNG: Wenn die Klinge sich in ein elektrisches
Kabel oder eine Leitung frisst, BERUHREN SIE NICHT
DIE KLINGE! SIE KANN STROM FUHREN UND SEHR

GEFAHRLICH SEIN: Halten Sie die Heckenschere
weiterhin am isolierten hinteren Griff oder legen Sie
die Heckenschere auf sichere Weise und von lhnen
weg zeigend ab. Trennen Sie die Stromversorgung
der beschédigten Leitung oder des Kabels, um die
Klinge aus der Leitung oder dem Kabel zu entfernen.
Die Missachtung dieser Warnung fiihrt zu schweren
Verletzungen oder moglicherweise zum Tod.

56 VOLT LITHIUM-IONEN KABELLOSE HECKENSCHERE — HT2410E/HT2000E
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A WARNUNG: Schneiden Sie nicht zu viele oder zu
starke Strducher auf einmal ab. Die Messer kdnnten
verkanten. Das Werkzeug wiirde dadurch abgebremst und
kénnte nicht mehr effizient arbeiten.

HINWEIS: Die Heckenschere sollte zum Schneiden von
Zweigen, die diinner als (26 mm) sind, verwendet werden.

HINWEIS: Beim Schneiden neuer Pflanzen eignet sich
eine weite Schwenkbewegung, um dem Schneidmesser
die Sténgel direkt zuzufiihren. Bei dlteren Pflanzen sollte
eher eine Sdgebewegung zum Beschneiden dickerer
Stamme ausgefiihrt werden. Eine Handsége oder
Baumsédge ohne Motorantrieb kommt fiir das Schneiden
starker Stdamme als erstes in Frage.

Spitzen schneiden

Fiihren Sie eine weite Schwenkbewegung aus. Wenn Sie
die Messer in der Bewegungsrichtung beim Schneiden
leicht nach unten neigen, erzielen Sie den besten Schnitt.
Einen gleichmaBigeren Schnitt erhalten Sie, wenn Sie die
Heckenhdhe vorher mit einer Richtschnur kennzeichnen
(siehe Abb. G).

Seiten schneiden

Wenn Sie Hecken seitlich schneiden, setzen.Sie unten an
und schneiden Sie nach oben (siehe Abb=H). Schneiden
Sie die Seite einer Hecke, sodass sie etwas schmaler
nach oben hin ist. In dieser Form erreicht das Sonnenlicht
mehr von der Hecke, wodurch ein gleichméBiger Wuchs
erzielt wird.

WARTUNG

A WARNUNG: Verwenden Sie fiir die Wartung nur
identische Ersatzteile. Die Verwendung anderer Teile kann
Unfélle und Schaden am Produkt hervorrufen. Um die
Sicherheit und Zuverlassigkeit zu gewéahrleisten, sollten
alle Reparaturen nur von qualifizierten Servicetechnikern
durchgefiihrt werden.

A WARNUNG: Um schwere Verletzungen zu
vermeiden, entfernen Sie immer den Akkusatz aus
dem Produkt, wenn Sie das Gerét sdubern oder
Wartungsarbeiten vornehmen.

REINIGUNG

= Entfernen Sie mithilfe einer weichen Biirste
Ablagerungen aus allen Lufteinldssen und der Klinge.

= Um Harz oder andere klebende Riickstande zu
entfernen, spriihen Sie die Klingen mit einem Harzldser
ein. Lassen Sie den Motor kurz laufen, damit das
Losungsmittel gleichmaBig verteilt wird.

= Wischen Sie die Oberfliche mit einem trockenen Tuch
ab.

A WARNUNG: Verwenden Sie niemals Wasser, um
Ihre Heckenschere zu reinigen. Verwenden Sie keine
Losungsmittel zum Reinigen der Kunststoffteile. Die
meisten Kunststoffe kdnnen durch verschiedene Arten
von handelsiiblichen Losungsmitteln beschadigt werden.
Nehmen Sie einen sauberen Lappen, um Schmutz, Staub,
0, Fett usw. zu entfernen.

SCHARFEN DES MESSERS

1. Starten und stoppen Sie Ihre Heckenschere, bis das
Messer und die Schutzabdeckung leicht versetzt
sind, wie in Abbildung | gezeigt. Dadurch erhalten Sie
eine freie Stelle fiir die Feile zwischen den Z&hnen
der Klinge und Schutzabdeckung

2. Nehmen Sie den Akku aus lhrer Heckenschere.

3. Spannen Sie das Klingenblatt in einen Schraubstock
ein und arbeiten Sie die frei liegende Messerseite
jedes Messerzahns mit der Feile nach. Entfernen Sie
s0 wenig Material wie moglich. Achten Sie darauf,
den urspriinglichen Winkel jedes Zahns zu bewahren,
wenn Sie feilen.

4~ Nehmen Sie die Heckenschere aus dem
Schraubstock; starten Sie das Werkzeug erneut und
halten Sie es an, um die noch nicht geschérften
Kanten der Klingenzéhne freizulegen.

5. Entfernen Sie den Akkusatz und wiederholen Sie den
oben beschriebenen Vorgang zum Schérfen.

HINWEIS: Benutzen Sie Ihre Heckenschere nicht mit
gtumpfen oder beschadigten Klingen. Dies kann zu einer
Uberlastung und mangelhaften Schnittergebnissen fiihren.

OLEN DER KLINGE (Abb. J)

Fiir den besten Betrieb und eine l&ngere
Messernutzungsdauer 6len Sie die Heckenscherenklinge
vor und nach jeder Benutzung mit leichtem Maschinendl.

Nehmen Sie den Akku ab und legen Sie die Heq_kenschere
auf einer flachen Unterlage ab. Tragen Sie das Ol auf die
Oberkante des Klingenblatts auf.

HINWEIS: Damit das Werkzeug noch langer einsatzbereit
ist, 6len Sie das Klingenblatt auch wahrend des
Arbeitseinsatzes.

A WARNUNG: Nicht dlen, wahrend die Heckenschere
eingeschaltet ist.
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TRANSPORT UND LAGERUNG

= Bringen Sie stets den Messerschutz am Messerblatt
an, bevor Sie die Heckenschere einlagern oder
transportieren. Nehmen Sie sich vor den scharfen
Zahnen des Messers in Acht.

= Reinigen Sie die Heckenschere griindlich, bevor Sie
sie lagern.

= Lagern Sie die Heckenschere im Haus an einem
trockenen Ort, der nicht fiir Kinder erreichbar ist.

= Halten Sie sie von zersetzenden Mitteln wie
Gartenchemikalien oder Tausalzen fern..

A WARNUNG: Die Klingen sind scharf. Wenn Sie die

Klingeneinheit handhaben, tragen Sie rutschfeste, robuste

Schutzhandschuhe. Legen Sie nicht Ihre Hand oder Fin-
ger zwischen die Klingen oder an eine Stelle, an der sie
eingeklemmt oder geschnitten werden kénnen. Beriihren

oder warten Sie die Klingen NIEMALS, wenn der Akkusatz

eingelegt ist.

Schiitzen Sie die Umwelt

=60

Elektrogeréte, alte Akkus und Ladegerate

diirfen nicht im Hausmiill entsorgt

werden! Das Gerat muss einer offiziellen
Recycling-Sammelstelle zur getrennten

Entsorgung zugefiihrt werden.
I  E'cktrowerkzeuge miissen bei einer

umweltfreundlichen Recycling-Einrichtung

abgegeben werden.
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STORUNGSBESEITIGUNG

PROBLEM

URSACHE

LOSUNG

Heckenschere
funktioniert
nicht.

» Der Akkusatz ist nicht in die
Heckenschere eingesetzt.

Kein elektrischer Kontakt zwischen
Heckenschere und Akku.

Der Akku ist leer.

Der Akku ist zu heiB.

Die Heckenschere ist zu heiB.

Der hintere und vordere Schalthebel
waurden nicht gleichzeitig betatigt.

Die Klinge ist blockiert.

= Legen Sie den Akkusatz in die Heckenschere ein.

Entnehmen Sie den Akku, tiberpriifen Sie die
Kontakte und setzen Sie ihn wieder ein.

Laden Sie den Akkusatz auf.

Entnehmen Sie den Akkusatz aus dem Werkzeug
und lassen Sie ihn abkiihlen, bis die Temperatur
unter 67° C gesunken ist.

Beide Schalthebel loslassen und Heckenschere auf
eine normale Temperatur abkiihlen lassen.

Erst die Entriegelungstaste driicken und dann
gleichzeitig die Schalthebel im vorderen und
hinteren Griff.

Nehmen Sie den Akkusatz aus dem Werkzeug,
entfernen Sie das Hindernis vorsichtig, legen Sie
dann den Akku wieder ein und starten Sie das
Werkzeug.erneut.

Zu starke
vibration oder
larmentwick-
lung.

Trockene oder verrostete Klingen.

Klingen oder Klingenhalterung sind
verbogen.

Verbogene oder beschédigte Zahne.

Gelockerte Schrauben an der
Klinge.

Die Messer eindlen. Dazu die Schritte
unter ,EINOLEN DES MESSERS® in dieser
Bedienungsanleitung befolgen.

Neue Messer oder Halterung montieren. Wenden
Sie sich an ein EGO Servicecenter, um das
Klingenblatt oder die Halterung auswechseln zu
lassen.

Neue Messer montieren. Wenden Sie sich an
ein EGO Servicecenter, um das Klingenblatt
auswechseln zu lassen.

Ziehen Sie die Schrauben der Klinge an. Ziehen
Sie die Schraube im Uhrzeigersinn mit einem
Schraubenschliissel an.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBEDINGUNGEN
Séamtliche Bedingungen der GEO Garantie finden Sie auf der Website egopowerplus.com.
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Traduction de la notice d’origine —Go
a
o

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS !

LISEZ LE MANUEL D’UTILISATION m

A AVERTISSEMENT: Risques résiduels ! Les personnes portant des appareils électroniques, par exemple des
stimulateurs cardiaques, doivent consulter leur(s) médecin(s) avant d’utiliser ce produit. L utilisation d’un équipement
électrique prées d’un stimulateur cardiaque peut provoquer des interférences ou la panne du stimulateur cardiaque.

A AVERTISSEMENT: Pour garantir la sécurité et la fiabilité, toutes les réparations et tous les changements de piéce
doivent étre effectués par un réparateur qualifié.

SYMBOLES DE SECURITE

A AVERTISSEMENT: Lutilisation d’un outil électrique peut provoquer la projection d’objets étrangers dans vos yeux, ce
qui peut entrainer des Iésions oculaires graves. Avant de commencer a utiliser I'outil électrique, portez toujours un masque
de sécurité ou des lunettes de sécurité avec des protections latérales et une visiere compléte si nécessaire. Nous vous
recommandons de porter un masque de sécurité a vision panoramique par-dessus des lunettes de vue ou des lunettes de
sécurité standards avec des protections latérales.

s Pour réduire le risque de blessures, I'utilisateur
Alerte de sécurité o e
doit lire la notice d’utilisation.

- . ] Niveau [de puissance acoustique garanti.
N’utilisez pas ce produit sous la pluie.et ne le . ) Lo

. N ; Emission de bruit dans I'environnement
laissez pas & I'extérieur quand il pleut.

conformément a la directive CE.

Les produits électriques usagés ne doivent
C € Ce produit est conforme aux directives CE E pas étre jetés avec les ordures ménageres.
applicables. Apportez-les dans un centre de recyclage
. agréé.

Ne jamais essayer d’utiliser votre outil électrique

d’une main. La perte de contrdle de 'outil
Toujours porter un masque de sécurité ou des électrique peut provoquer des blessures graves
lunettes de sécurité avec boucliers latéraux et ou mortelles. Pour réduire le risque de blessures
un masque facial intégral lors de I'utilisation par coupure, maintenir les mains et les pieds
de ce produit. éloignés de I'accessoire de coupe. Ne jamais

toucher un accessoire de coupe mobile avec la
main ou une autre partie de votre corps.

N o%m y .
(| Lalongueur de la lame |\ Capacité de coupe maximale de la lame
v Tension === Courant continu
.../min Par minute mm  Millimetre
cm  Centimetre n,  Régime avide
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Modele HT2410E HT2000E
Tension 56V === 56V ==
Régime a vide 1500 /min 1500 /min
Longueur de coupe 61cm 51 cm
Capacité de coupe 26 mm 25 mm
Poids (sans la
batterie,sans fourreau de |3,1 kg 2,9 kg
lame)
Temperature,d utilisation 0°C-40°C 0°C-40°C
recommandée
Temperaturel de stockage 20°C-70°C |-20°C-70°C
recommandée
Niveau de puissance 94,47 dBA) 91,24 dB(A)
acoustique mesuré L, K=1,5dB(A) |K=1,03 dB(A)
st 1a posion oS30 (805259
.y K=3,0 dB(A) [K=3,0dB(A)
I'opérateur L,
Niveau de puissance
acoustique garanti L, 96 dB(A) 92 dB(A)
(medido segun 2000/14/CE)
Poianée avant 1,8 m/s? 2,195 m/s?
Vbration a 9 K=1,5m/s  |K=1,5m/s?
' Poignée arriere| 7 S 1,836 m/s*
9 K=15m/s2  |[K=1,5mis?

La valeur totale des vibrations indiquée a été mesurée
selon une procédure conforme a une méthode de test
standardisée et peut servir pour comparer différents
outils.

= La valeur totale des vibrations indiquée peut également
servir pour effectuer une premiére évaluation de
I’exposition.
REMARQUE : L’émission de vibrations pendant
I'utilisation réelle de I'outil électrique est fonction de la
maniére dont il est utilisé et peut différer de la valeur
indiquée. Pour se protéger, I'opérateur doit porter des
gants et un casque antibruit dans les conditions actuelles
d’utilisation.

CONTENU DE L'EMBALLAGE (IMAGE A1)
DESCRIPTION

DESCRIPTION DE VOTRE TAILLE-HAIE (Image A1)
1. OEillet de fixation
2. Protection de bout de lame

Lames
Protége-main
Poignée avant
Bouton de blocage
Poignée arriere

© N o o b~ w

Bouton de déblocage de la batterie
9. Clip

10. Contacts électriques

11. Rainure de guidage du bloc-pile
12. Dispositif d’éjection du bloc-pile
13. Interrupteur marche/arrét arriere
14. Interrupteur marche/arrét avant
15. O€illet de fixation

16. Fourreau de lame

A AVERTISSEMENT: Ce produit a été expédié
intégralement assemblé. Le protege-main ne doit jamais
étre retiré pendant I'utilisation. S'il est endommagé,
faites-le remplacer immédiatement par un réparateur
qualifié.

A AVERTISSEMENT: L utilisation sécurisée de ce
produit nécessite de comprendre les informations présentes
surl'outil et-dans ce manuel d'utilisation, ainsi que de
connaitre le travail que vous voulez effectuer. Avant d’utiliser
ce produit, familiarisez-vous avec toutes ses fonctions et
toutes les consignes de sécurité.

UTILISATION

A AVERTISSEMENT: Veillez & ne pas devenir moins
prudent au fur et a mesure que vous vous familiarisez avec
cet outil. Gardez a I'esprit qu’une seconde d’inattention peut
suffire pour provoquer des blessures graves.

A AVERTISSEMENT: Portez toujours une protection
oculaire avec boucliers latéraux et une protection auditive.
Sans ce type de protection, des objets peuvent étre projetés
dans vos yeux et d’autres blessures graves peuvent se
produire.

A AVERTISSEMENT: Pour éviter un démarrage
accidentel pouvant provoquer des blessures corporelles
graves, retirez toujours la batterie de I'outil avant toute
opération d’assemblage de piéce, de réglage ou de
nettoyage et quand I'outil n’est pas utilisé.

A AVERTISSEMENT: N'utilisez pas d’accessoire non
recommandé par EGO™. L utilisation d’accessoires ou

de pieces non recommandés peut provoquer de graves
blessures corporelles.
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Avant chaque utilisation, inspectez entierement I'outil pour
vérifier qu’aucune piéce n’est endommagée, manquante ou
desserrée, par exemple les vis, écrous, boulons, capuchons,
etc. Resserrez fermement toutes les fixations et fixez
solidement tous les capuchons. N'utilisez pas ce produit tant
que toutes les pieces manquantes ou endommagées n’ont
pas été remplacées.

APPLICATION

HT2410E : Vous pouvez utiliser cet outil pour tailler les
haies, les arbustes et les buissons dont les branches ont
un diametre inférieur a @ 26 mm (HT2410E) / ¢ 25 mm
(HT2000E).

REMARQUE: Loutil ne doit étre utilisé qu’a la finalité
spécifiée pour lui. Tout autre usage est considéré
impropre.

INSTALLER/RETIRER LA BATTERIE
Rechargez la batterie avant la premiére utilisation.

Utilisez exclusivement les batteries et les
chargeurs indiqués a la fig. A2.

Insertion (Image B)
Alignez les arétes de la batterie aveg lesrainures

d’assemblage et appuyez la batterie vers le bas jusqu’a
entendre un déclic.

Retrait (Image C)

Appuyez sur le bouton de déblocage de la batterie et tirez
la batterie hors de I'outil.

A AVERTISSEMENT: Soyez toujours conscient de la
position de vos pieds, des enfants et des animaux lorsque
vous appuyez sur le bouton de déblocage de la batterie. Si la
batterie tombe, cela peut provoquer des blessures graves. Ne
retirez JAMAIS la batterie dans une position haute.

TENIR LE TAILLE-HAIE (Images D, E et F)

L'outil dispose d’une poignée avant et d’une poignée
arriere. Tenez I'outil avec les deux mains et avec les
lames dirigées a I'opposé de vous. Le levier d’interrupteur
sur la poignée avant peut étre activé de n’importe lequel
des trois cotés, vous offrant ainsi beaucoup de choix pour
une prise confortable lorsque vous effectuez un travail de
découpe.

A AVERTISSEMENT:Tenez toujours les poignées
du taille-haie a deux mains. Ne tenez jamais les
arbustes d’une main tout en manceuvrant le taille-
haie de I'autre main. Ne pas respecter cette mise
en garde peut provoquer des blessures graves.
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DEMARRER ET ETEINDRE LE TAILLE-HAIE

Avant d’utiliser le taille-haie, retirez le fourreau de lame
et saisissez le taille-haie a deux mains, une main sur la
poignée arriere et I'autre main sur la poignée avant. Puis
vérifiez que vous avez des appuis des pieds stables et
équilibrés, que vous vous tenez droit et a une distance de
coupe appropriée.

ALLUMER L'OUTIL

1. Installez le bloc-pile

2. Maintenez enfoncé d’une main le levier d’interrupteur
de la poignée avant

3. Maintenez enfoncé le bouton de blocage avec le
pouce de votre autre main, puis serrez le levier
d’interrupteur arriére avec vos doigts pour faire
démarrer le taillehaie. Relachez le bouton de blocage
et gardez la gachette enfoncée pour utiliser I'outil de
fagon continue.

ARRETER L'OUTIL

Pour arréter le taille-haie, éloignez-le de I'aire de découpe
et 1achez le levier d’interrupteur arriere

A AVERTISSEMENT: Enlevez systématiquement le
bloc-pile du taille-haie pendant les pauses ou une fois
que le travail est terminé.

UTILISER LE TAILLE-HAIE

A AVERTISSEMENT: Si la lame se coince sur un
céble électrique, NE TOUCHEZ PAS LA LAME ! ELLE
PEUT ETRE SOUS TENSION ELECTRIQUE ET ETRE
TRES DANGEREUSE. Continuez de tenir le taille-haie

par sa poignée arriere isolante ou posez-le loin de vous
d'une maniére non dangereuse. Débranchez le cable
électrique endommagé de I'alimentation électrique avant
d’essayer de décoincer la lame du cable électrique. Ne
pas respecter cette mise en garde peut provoquer des
blessures graves ou mortelles.

A\ AVERTISSEMENT: Ne taillez pas trop de végétaux en
méme temps ou des végétaux treés denses. Cela peut tordre et
ralentir les lames, et réduire 'efficacité de coupe.

REMARQUE: L'outil peut étre utilisé pour couper des
branches d’une épaisseur inférieure a 26 mm.

REMARQUE: Lors de la taille de jeunes pousses,

un grand mouvement de balayage permet de couper
directement les tiges avec la lame. Pour couper les
végétaux plus anciens, un mouvement de sciage permet

d’abord couper les grosses branches avec une scie
manuelle ou une scie a élaguer non électrique.

TAILLE-HAIE SANS FIL LITHIUM-ION 56 V— HT2410E/HT2000E
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Coupe supérieure

Utilisez un grand mouvement de balayage. Pour obtenir un
résultat optimal, inclinez Iégérement les lames vers le bas
dans le sens du mouvement. Pour un meilleur résultat de
coupe, vous pouvez aussi utiliser une corde pour servir de
guide et indiquer la hauteur de la haie, comme montré sur
I'image G.

Coupe latérale

Lorsque vous coupez les cotés de la haie, commencez par
le bas et coupez en faisant un mouvement vers le haut.
Coupez les cotés de la haie de maniére a ce que celle-ci
soit légerement plus étroite en haut. Cette forme expose
davantage la haie au soleil et permet une repousse plus
uniforme.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT : Loutil ne doit étre réparé
qu’avec des pieces de rechange identique. L utilisation
de toute autre piece peut créer un danger ou détériorer
le produit. Pour garantir la sécurité et la fiabilité, toutes
les réparations doivent étre effectuées par un réparateur

qualifié.

A\ AVERTISSEMENT : Afin de vous prémunir contre
des blessures corporelles graves, retirez toujours la

batterie de I'outil avant de le nettoyer ou de I'entretenir.

NETTOYAGE

= Utilisez une brosse souple pour enlever les débris de
toutes les ouies de ventilation et de la lame.

= Pour enlever la seve et les autres résidus collants,
pulvérisez un solvant de résine sur les lames. Allumez
brievement le moteur pour répartir uniformément le
solvant.

= Essuyez la surface avec un chiffon sec.

A AVERTISSEMENT : N'utilisez jamais d’eau pour
nettoyer votre outil. N'utilisez pas de solvant pour nettoyer
les piéces en plastique. La plupart des plastiques peuvent
étre détériorés par de nombreux types de solvants vendus
dans le commerce. Utilisez des chiffons propres pour
enlever les saletés, les poussieres, I'huile, la graisse, etc.

AFFOTER LA LAME

1. Démarrez et arrétez le taille-haie jusqu’a ce que les
dents de découpe et les dents de protection soient
Iégerement décalées, comme sur la figure 9. Cela
permet d’avoir I'espace nécessaire pour laisser
passer la lime entre les dents de découpe et les
dents de protection.

2. Enlevez le bloc-pile de votre taille-haie.

Fixez les lames dans un étau et limez la surface de
découpe exposée de chaque dent. Enlevez aussi peu
de matiere que possible. Veillez a conserver I'angle
d’origine de chaque dent.

4. Enlevez le taille-haie de I'étau, démarrez et arrétez-
le de fagon a exposer les parties non affitées des
dents de découpe.

5. Enlevez le bloc-pile et répétez la procédure
d’afflitage ci-dessus.

w

REMARQUE : N'utilisez pas votre taille-haie avec des
lames endommagées ou émoussées. Cela peut le mettre
en surcharge et la coupe ne sera pas satisfaisante.

LUBRIFIER LA LAME

Pour faciliter P'utilisation et prolonger la durée de vie de la
lame, lubrifiez la lame du taille-haie avec une huile pour
outil de faible viscosité avant et aprés chaque utilisation.

Retirez la batterie, puis posez le taille-haie sur une
surface plane. Appliquez de I'huile sur le bord de la lame
supérieure.

REMARQUE : Lors d'utilisations prolongées, huilez la
lame pendant les opérations de coupe.

A\ AVERTISSEMENT : N'huilez pas la lame quand le
taille-haie est en fonctionnement.

TRANSPORT ET RANGEMENT

m Insérez toujours le fourreau de lame sur la lame
avant de ranger ou de transporter le taille-haie. Faites
attention a ne pas toucher les dents tranchantes de
la lame.

= Nettoyez soigneusement le taille-haie avant de le
ranger.

= Rangez le taille-haie en intérieur, dans un endroit sec
et hors de portée des enfants.

= Veillez a ce qu'il reste éloigné des produits corrosifs,
par exemple les produits chimiques de jardinage et les
sels de déverglagage.
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A AVERTISSEMENT: Les lames sont tranchantes.
Lors de la manipulation de la lame, portez des gants
protecteurs antidérapants pour travaux lourds. Ne placez
pas votre main ou vos doigts entre les lames ni dans
aucune position ou ils pourraient &tre pincés ou coupés.
Ne touchez JAMAIS les lames et ne réparez JAMAIS I'outil
avec sa batterie installée.
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Protection de I’environnement

Ne jetez pas les équipements électriques,

les batteries et les chargeurs usagés avec

les ordures ménageres ! Apportez ce m
produit dans un centre de recyclage agréé

pour qu’il fasse I'objet d’une collecte

séparée. Les outils électriques doivent

étre amenés dans un centre de recyclage

pour assurer le respect de
I’environnement.
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m PROBLEME | CAUSE SOLUTION

= La batterie n’est pas insérée surle | = Insérez la batterie sur le taille-haie.
taille-haie.

Il n’y a pas de contact électrique Retirez la batterie, inspectez les contacts, puis
entre l'outil et la batterie. réinsérez la batterie.

La batterie est déchargée.

Rechargez la batterie.

Retirez la batterie de I'outil et laissez-la refroidir
jusqu’a ce que sa température devienne inférieure
a67 °C.

La batterie est trop chaude.

Le taille-haie ne
s’allume pas. = Le taille-haie est trop chaud.

Relachez les deux interrupteurs marche/arrét et
laissez I'outil refroidir jusqu’a une température
normale.

Les leviers d’interrupteur avant Appuyez d’abord sur le bouton de blocage, puis
et arriere ne sont pas enclenchés abaissez les leviers d’interrupteur de la poignée
simultanément avant et de la poignée arriére simultanément

La lame est coincée.

Retirez la batterie de I'outil, retirez
précautionneusement les matiéres bloquant la
lame, puis réinsérez la batterie et redémarrez I'outil.

Les lames sont séches ou Lubrifiez les lames en procédant comme indiqué au
corrodées. chapitre « LUBRIFIER LA LAME » de ce manuel.

Une ou plusieurs lames sont Faites remplacer la lame par une lame neuve.
tordues. Contactez le centre de réparation EGO pour faire
Excessifs remplacer les lames.

bruit/vibrations

Dents tordues ou endommagées.

Faites remplacer la lame par une lame neuve.
Contactez le centre de réparation EGO pour faire
remplacer les lames.

Les boulons de lame sont Serrez les boulons de lame. Avec une clé, tournez
desserreés. les boulons dans le sens horaire pour les serrer.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO

Rendez-vous sur le site Internet egopowerplus.com pour consulter les termes et conditions complets de la politique de
garantie EGO.
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Traduccion de las instrucciones originales ——
a
o

{LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

LEA EL MANUAL DEL USUARIO

A ADVERTENCIA: iRiesgo residual! Las personas con implantes electronicos, como marcapasos, deberan consultar m
a su médico antes de utilizar este producto. La utilizacion de equipos eléctricos en las proximidades inmediatas de un
marcapasos podria causar en este interferencias o averias.

A ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad y fiabilidad de la herramienta, las reparaciones y sustituciones debe
realizarlas Unicamente un técnico cualificado.

$iMBOLOS DE SEGURIDAD

A ADVERTENCIA: Cuando se utilizan herramientas eléctricas, es posible que salgan despedidos objetos que podrian
causar lesiones oculares graves. Antes de empezar a usar herramientas eléctricas, péngase siempre gafas de seguridad,
gafas con cristales anti-impacto que cuenten con pantallas de proteccion lateral, o bien una mascara facial que proteja
completamente la cara. Recomendamos usar una mascara de seguridad de amplia vision que pueda utilizarse encima de
gafas graduadas, o bien gafas normales de seguridad equipadas con pantallas laterales.

' ! Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
Aviso de seguridad ; :
debe leer el manual de instrucciones.
- . J . Nivel'de potericia acustica garantizado. La
%ﬁ No utilice la herramienta bajo la lluvia ni la p g
deje a la intemperie cuando esté lloviendo.

emisidn de ruide al medio ambiente cumple la
. . Los productos eléctricos no deben eliminarse
C € Este producto esta en conformidad con las

B directiva de la Comunidad Europea.
o ) con la basura doméstica. LIévelos a un centro
directivas de la CE aplicables. S .
de reciclaje autorizado.
No intente nunca usar la herramienta eléctrica
S - ) con una sola mano. Podria perder el control de
Utilice siempre utilice gafas de seguridad, : :
; - la herramienta y provocar lesiones graves 0
gafas con cristales anti-impacto que cuenten o !
- - mortales. Para reducir el riesgo de lesiones por
con pantallas de proteccion lateral, o bien una ) )
. : ) corte, mantenga las manos y los pies alejados del
mascara facial que proteja completamente la )
elemento de corte. No toque nunca con la mano ni

cara cuando se sirva de este producto. :
con ninguna otra parte del cuerpo un elemento de
corte en movimiento.

N ) ) oXmm| ! .
(| Longitud de la cuchilla | A"\ Méx. capacidad de corte de la cuchilla
v Tension === Corriente continua
.../min  Por minuto mm  Milimetro
cm  Centimetro n,  Velocidad sin carga
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ESPECIFICACIONES

Modelo HT2410E HT2000E

Tension 56V === 56V ==

Revoluglones del motor 1500 /min 1500 /min

en vacio

Longitud de corte 61cm 51 cm

Capacidad de corte 26 mm 25 mm

Peso (sin acumulador) 3,1kg 2,9kg

funconamirto de0°Ca |de0"Ca
40 °C 40 °C

recomendada

Amomamento | 10:20°02 |de20°Ca
70 °C 70°C

recomendada

Nivel de potencia acustica |94,47 dB(A) 91,24 dB(A)

ponderado L, K=1,5dB@A) |K=1,03 dB(A)

s et e o eoso

) K=3,0 dB(A) [K=3,0 dB(A)

usuario L,

Nivel de potencia actstica

garantizado L., (medido 96 dB(A) 92 dB(A)

seguin 2000/14/CE)

. Empufadura |1,8 m/s? 2,195 m/s?
\';‘ilt;’:a:c(:gnes delantera  [K=1,5m/s  |K=1,5 m/s?
a Empufadura |1,7 m/s? 1,836 m/s?

" trasera K=15m/s?  |K=1,5m/s?

El nivel total de vibraciones especificado ha sido
medido conforme al método de prueba estandar
empleado en la industria y puede utilizarse para
efectuar comparaciones entre herramientas.

Asimismo, el nivel total de vibraciones declarado podra
utilizarse para efectuar una evaluacion preliminar de
la exposicion del usuario a los niveles de vibracion
generados por la herramienta.

AVISO: Las vibraciones generadas durante el uso real
de la herramienta eléctrica podran diferir del valor
declarado en funcion de la manera en que se utilice. A
modo de proteccion, el usuario debera utilizar guantes
y protectores auditivos en condiciones reales de uso.

LISTA DE EMBALAJE (FIG. A1)

DESCRIPCION

FAMILIARICESE CON SU CORTASETOS (fig. A1)
Orificio para colgar

Protector de punta de cuchilla

Cuchilla

Guarda de proteccion de la empufadura
Empufiadura delantera

Boton de desblogueo

Empufiadura trasera

o N O s D

Boton de liberacion del acumulador

©

Seguro

10. Contactos eléctricos

11. Ranura de montaje de la bateria
12. Eyeccion de la bateria

13. Gatillo interruptor trasero

14. Interruptor de palanca frontal
15. Orificio para colgar

16. Protector de cuchilla

A ADVERTENCIA: Este producto ha sido enviado
completamente ensamblado. El guardamanos

nunca debe desmontarse cuando se trabaje con la
herramienta. Una vez dafiado, solicite inmediatamente

su reparacion a un servicio técnico acreditado.

A ADVERTENCIA: Para una utilizacion segura de

este producto, se requiere entender perfectamente la
informacion proporcionada en la propia herramienta, asi
como en este Manual del usuario, ademas de poseer
buenos conocimientos acerca de la tarea a realizar. Antes
de utilizar este producto, familiaricese con todas sus
caracteristicas de funcionamiento y pautas de seguridad a
observar.

UTILIZACIGN

A ADVERTENCIA: No permita que la confianza que
supone el hecho de estar familiarizado con el producto
dé lugar a descuidos. Recuerde que cualquier distraccion
de una fraccion de segundos es suficiente para sufrir o
provocar lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Utilice siempre gafas de seguridad
con pantallas de proteccion lateral, asi como proteccion
auditiva. De lo contrario, los objetos despedidos por la
accion de la herramienta podrian alcanzar sus 0jos y
provocar lesiones graves oculares o de otro tipo.
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A ADVERTENCIA: Para evitar cualquier puesta en
marcha accidental que pudiera causar lesiones fisicas
graves, asegurese siempre de retirar el acumulador
de la herramienta antes de proceder al montaje de
cualquier pieza, de hacer ajustes o de limpiar la
herramienta, asi como cuando no la utilice.

A ADVERTENCIA: No utilice piezas o0 accesorios que no
hayan sido recomendados por EGO™. La utilizacion de piezas
0 accesorios no recomendados por el fabricante podria
resultar en lesiones fisicas graves.

Antes de cada utilizacion, examine la totalidad del producto
a fin de determinar la posible existencia de piezas dafiadas,
extraviadas o sueltas, tales como tornillos, tuercas, pernos,
tapones, etc. Apriete todos los tornillos, fijaciones y tapones
segun sea necesario y no utilice el producto hasta haber
sustituido las piezas dafiadas o instalado las que faltan.

UTILIZACION PREVISTA DE LA HERRAMIENTA

HT2410E: Puede usar este producto para cortar setos,
arbustos y matorrales con un diametro del tallo inferior a
¢ 26 mm (HT2410E) / @25mm (HT2000E).

AVISO: La herramienta debe utilizarse Ginicamente
para el fin previsto. Cualquier otro uso se considerara
uso indebido.

INSTALAR/QUITAR EL ACUMULADOR

Usar solo con baterias recargables y cargadores
incluidos en la lista de la fig. A2.

Recargar antes del primer uso.

Instalacion (fig. B)

Alinee las nervaduras del acumulador con las ranuras de
montaje, e introduzca el acumulador presionandolo hacia
abajo hasta oir un “clic”.

Extraccion (fig. C)

Pulse el boton de liberacion del acumulador y saque el
acumulador.

A ADVERTENCIA: Preste atencion siempre a la
posicion de sus pies, asi como a la presencia de nifios

0 mascotas cuando pulse el botdn de liberacion del
acumulador. Podrian producirse lesiones graves si el
acumulador se cayese. NUNCA retire el acumulador con la
herramienta situada en altura.

COMO SOSTENER CORRECTAMENTE EL
CORTASETOS DURANTE SU USO (fig. D, Ey F)

La unidad cuenta con una empufadura frontal y una
posterior. Con la cuchilla apuntando en sentido contrario

aam
=060

aa——

a usted, sostenga la unidad de ambas empufaduras. La
palanca de seguridad de la empufadura frontal puede

activarse en cualquiera de los tres lados, ofreciéndole

varias opciones para un agarre comodo cuando realice
cortes.

A ADVERTENG'A: Mantenga siempre ambas

manos en las empufaduras del cortasetos durante su
utilizacion. Nunca sujete arbustos con una mano mientras
procede a cortarlos sosteniendo el cortasetos con la otra
mano. De no observarse esta advertencia, podria sufrir
lesiones fisicas graves.

PUESTA EN MARCHA/PARADA DEL CORTASETOS

Antes de usar el cortasetos, quite el protector de la
cuchilla y sostenga el cortasetos con las dos manos,

una en la empufiadura trasera y otra en la delantera. A
continuacion, compruebe que tiene los pies en equilibrio,
adopte una postura erguida y mantenga una distancia de
corte adecuada.

PUESTA EN MARCHA
1. Instale el paguete de baterias.

2. Mantenga presionada la palanca de seguridad en la
empufiadura frontal con una mano.

3., Mantenga presionado con el pulgar de la otra mano
el boton de desblogueo. Luego, apriete la palanca
de seguridad posterior con los dedos para hacer
arrancar la cortadora de orillas. Suelte el boton de
desbloqueo y contintie apretando el interruptor para
que la maquina siga en funcionamiento.

PARADA

Aleje la cortadora de orillas del &rea de corte y suelte la
palanca de seguridad posterior para detenerla.

A ADVERTENCIA: retire siempre la bateria de la
cortadora de orillas durante pausas en el trabajo y
después de finalizarlo.

UTILIZACION DEL CORTASETOS

A ADVERTENCIA: Si |a cuchilla llega a trabarse

en cualquier cable eléctrico, jNO LA TOQUE!

PODRIA ESTAR BAJO TENSION Y RESULTAR
EXTREMADAMENTE PELIGROSA. Contintie sujetando
el cortasetos por la empufiadura trasera aislada o tiéndalo
con cuidado a una distancia prudente. Corte el suministro
eléctrico que alimenta el cable dafiado antes de intentar
liberar la cuchilla del cable donde se ha trabado. De no
observarse esta advertencia, podria sufrir lesiones fisicas
graves o incluso mortales.

CORTASETOS INALAMBRICO DE 56 VOLTIOS CON ACUMULADOR DE ION DE LITIO —HT2410E/HT2000E
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A ADVERTENCIA: Evite cortar demasiados tallos a

la vez o a través de arbustos densos. De lo contrario, la
cuchilla podria atascarse y frenar el motor, reduciendo asi la
eficacia de corte de la herramienta.

AVISO: El cortasetos debera utilizarse para cortar tallos
€ON un grosor menor que (26 mm).

AVISO: Para los brotes nuevos, con una accion de barrido
amplio los tallos se dirigen directamente a la cuchilla

de corte. Para los tallos mas viejos, conviene realizar un
movimiento de serrado para podar los tallos mas gruesos.
Se recomienda usar una sierra no eléctrica o una sierra
de podar para cortar primero los tallos grandes.

Recorte de la parte superior de los setos

Realice un movimiento de barrido amplio. Obtendra los
mejores resultados de corte si mantiene ligeramente
inclinada hacia abajo la cuchilla en la direccion del
movimiento. Para obtener un mejor efecto de corte,
también puede usar la cuerda como guia para el nivel del
seto, como se muestra en la fig. G.

Recorte de los laterales de los setos

Al cortar los lados de la orilla, comience por abajo y corte
hacia arriba. Corte el costado de unaorilla paraque
quede ligeramente mas estrecha en la parte superior. Esta
forma expondra més de la orilla a la luz del sol y permitira
un crecimiento mas uniforme.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA: Cuando efectue reparaciones

en la herramienta, utilice Ginicamente piezas idénticas

a las originales. La utilizacion de piezas diferentes o no
homologadas podria suponer un peligro o causar dafios
en el producto. Para garantizar la seguridad y fiabilidad del
producto, confie cualquier reparacion que sea necesaria a

personal técnico cualificado.

A ADVERTENCIA: Para evitar posibles riesgos de
lesiones fisicas graves, asegurese siempre de retirar
el acumulador de la herramienta antes de proceder
a su limpieza o llevar a cabo cualquier tarea de
mantenimiento.

LIMPIEZA

= Utilice un cepillo suave para eliminar restos de
recortes de material y acumulaciones de suciedad
de todos los orificios de ventilacion, asi como de la
cuchilla de corte.

= Para eliminar restos de savia y otros residuos
pegajosos, rocie la cuchilla con disolvente para resina.
Haga funcionar brevemente el motor a fin de repartir
bien el disolvente por toda la cuchilla.

= Limpie la superficie con un pafio seco.

A ADVERTENCIA: Nunca utilice agua para limpiar
su herramienta. Evite utilizar disolventes para limpiar
los elementos plasticos del producto. La mayoria de

las piezas de plastico utilizadas son susceptibles de
sufrir dafios si se limpian con algunos de los tipos de
disolventes de uso industrial disponibles en el mercado.
Utilice pafios limpios para eliminar la suciedad y los
residuos de polvo, aceite, grasa, etc.

AFILADO DE LA CUCHILLA

1. Arranque y detenga su cortadora de orillas hasta que
la cuchilla de corte y el protector estén levemente
fuera de lugar, como se muestra en la figura 9, para
obtener la separacion de la lima entre el diente de
corte y el diente de proteccion.

2. Retire el paquete de baterias de la cortadora de
orillas.

3. Sujete el ensamble de la cuchilla con una grapa y
lime la superficie de corte expuesta de cada diente
de la‘cuchilla--Retire la menor cantidad posible de
material. Asegurese de mantener el angulo original
de cada diente cuando lo lime.

4. Retire la cortadora de orillas de la grapa; vuelva a
arrancarla y detenerla para exponer los bordes sin
afilar de los dientes de la cuchilla.

5. Retire el paquete de baterias y repita el
procedimiento de afilado anterior.

AVISO: No utilice el cortasetos con una cuchilla
escasamente afilada o dafiada. De lo contrario, podria
sobrecargar la herramienta y obtener unos resultados
de corte poco satisfactorios.

LUBRIGACION DE LA CUCHILLA (fig. J)

Para que la cuchilla de su cortasetos corte con mayor
eficacia y a fin de prolongar su vida util, lubriquela
utilizando aceite de maquinaria de escasa viscosidad
antes y después de cada uso.

Quite el acumulador y deposite el cortasetos sobre una
superficie plana. Aplique el aceite a lo largo del borde de
la cuchilla superior

AVISO: Si utiliza el cortasetos durante un periodo
largo, lubrique la cuchilla durante el tiempo de uso.
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A ADVERTENCIA: No lubrique el cortasetos
mientras esta funcionando.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

= Coloque siempre el protector de la cuchilla en la
cuchilla antes de almacenar o transportar la cortadora
de orillas. Tenga cuidado de evitar los dientes afilados
de la cuchilla.

= Limpie a fondo el cortasetos antes de guardarlo.

= Guarde el cortasetos en interiores, en un lugar seco e
inaccesible para los nifios.

= Manténgalo apartado de agentes corrosivos tales como
productos quimicos de jardineria y sal para deshielo.

A\ ADVERTENCIA: Las cuchillas estan muy afiladas.
Utilice guantes de proteccion robustos y antideslizantes
cuando manipule la cuchilla. No ponga las manos ni los
dedos entre las cuchillas ni en ninguna otra posicion
donde puedan sufrir cortes o pellizcos. NUNCA toque las
cuchillas ni repare la herramienta con su acumulador
instalado.

Proteccion del medio ambiente

iNo elimine aparatos eléctricos,
baterias usadas ni cargadores de

=60

baterias junto con los desperdicios
domésticos! Lleve este producto a un

punto de reciclaje autorizado y
depositelo por separado segun
corresponda. Las herramientas

eléctricas se deben llevar a un punto de

reciclaje con el fin de proteger el
ambiente.

CORTASETOS INALAMBRICO DE 56 VOLTIOS CON ACUMULADOR DE ION DE LITIO —HT2410E/HT2000E
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SOLUCIGN DE PROBLEMAS

ANOMALIA

CAUSA

SOLUCION

El cortasetos no
funciona.

= El acumulador no esta
correctamente insertado en el
cortasetos.

No hay contacto eléctrico entre el
acumulador y el cortasetos.

El acumulador esta agotado.

El acumulador se ha
sobrecalentado.

Las palancas de seguridad
posterior y frontal no se
presionaron simultaneamente

La cuchilla esta atascada.

El cortasetos se ha sobrecalentado.

Inserte correctamente el acumulador en el
cortasetos.

Retire el acumulador, compruebe los contactos
eléctricos y vuelva a instalar el acumulador en su
sitio.

Recargue el acumulador.

Retire el acumulador de la herramienta y espere
a que se haya enfriado lo suficiente, hasta que su
temperatura sea inferior a 67°C.

Suelte ambos botones de accionamiento y deje
que el cortasetos se enfrie hasta vuelva a la
temperatura ambiente.

Primero presione el boton de desbloqueo. Luego,
presione simultaneamente las palancas de
seguridad en las empufaduras frontal y posterior.

Retire'el acumulador de la herramienta, elimine con
cuidado la obstruccion y, a continuacion, vuelva

a instalar el acumulador y ponga en marcha la
herramienta.

Excesivo
Vibracion o
ruido

Cuchillas secas u oxidadas.

Cuchillas o espada dobladas.

Dientes doblados o dafiados.

Tornillos de sujecion de la cuchilla
sueltos.

Lubrique las cuchillas como se indica en el
apartado "LUBRICACION DE LA CUCHILLA", en la
péagina 24 de este manual.

Instale una cuchilla o espada nueva. Péngase en
contacto con el Departamento de atencion al cliente
de EGO (vea la pagina 29) para solicitar asistencia o
la sustitucion de la cuchilla.

Instale una cuchilla nueva. Péngase en contacto
con el Departamento de atencion al cliente de EGO
(vea la pagina 29) para solicitar la sustitucion de
la cuchilla.

Apriete los tornillos de sujecion de la cuchilla.
Utilizando una llave adecuada, gire el tornillo en
sentido horario para apretarlo.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA DE EGO
Visite la pagina web egopowerplus.com para conocer los términos y condiciones completos de la politica de garantia

de EGO.
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Tradug@o do manual original

LEIA TODAS AS INSTRUGOES!

LEIA 0 MANUAL DO UTILIZADOR
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A AVISO: Risco residual! As pessoas com dispositivos eletronicos, como pacemakers, deverdo consultar o seu médico

antes de utilizarem este produto. A utilizagdo de equipamento elétrico perto de um pacemaker pode causar interferéncias

ou falhas no pacemaker.

A AVISO: Para assegurar a seguranca e bom funcionamento, todas as reparagdes e substituicdes deverdo ser

efetuadas por um técnico de reparacéo qualificado.

SiMBOLOS DE SEGURANGA

A AVISO: 0 funcionamento de qualquer ferramenta elétrica pode dar origem ao ressalto de quaisquer objetos estranhos
que podem atingir os olhos, podendo dar origem a sérias lesGes oculares. Antes de comegar a utilizar a ferramenta elétrica,
utilize sempre 6culos de seguranga com protecdes laterais e uma protegéo completa para o rosto, quando necessario.

Recomendamos a utilizagéo de mascaras de seguranca com visdo panoramica por cima dos dculos ou dculos de seguranca

padrdo com protegéo lateral.

A Alerta de seguranga

Utilize sempre dculos de seguranga com
proteco lateral e, se necessario, uma protecao

completa do rosto, quando utilizar este produto.

Nao use este produto a ¢chuva nem o:deixe no
exterior quando chover.

Este produto encontra-se em conformidade
com as diretivas CE aplicaveis.

©

]

0 comprimento da lamina

0XX mm
i

v Voltagem -—-
.../min  Por minuto mm
cm  Centimetro n

0

De modo a reduzir os riscos de lesdes, 0
utilizador tem de ler o manual de utilizagdo.

Nivel'dé potéricia do som garantido. Emissao de
ruido para 0 ambiente de acordo com a diretiva

B - da Comunidade Europeia.

)i

A

Os residuos elétricos ndo deverdo ser
eliminados juntamente com o lixo doméstico
comum. Entregue-os num centro de
reciclagem autorizado.

Nunca tente utilizar a sua ferramenta elétrica
apenas com uma mao. A perda de controlo da
ferramenta elétrica pode dar origem a lesdes
sérias ou fatais. Para reduzir o risco de cortes,
mantenha as maos e pés afastados da ferramenta
de corte. Nunca toque numa ferramenta de corte
em movimento com as maos ou qualquer outra
parte do seu corpo.

Max. Capacidade de corte da lamina

Corrente direta

Milimetro

Velocidade sem carga

CORTA-SEBES SEM FIOS COM BATERIA DE IAQ DE LITIO DE 56 VOLTS - HT2410E/HT2000E
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ESPECIFICAGOES

Modelo HT2410E  |HT2000E
Tensao 56V == 56V ==
Velocidade sem carga 1500 /min {1500 /min
Comprimento de corte 61 cm 51 cm
Capacidade de corte 26 mm 25 mm
Peso (sem a bateria) 3,1kg 2,9 kg
Temperatura de
funcionamento 0°Ca40°C|0°Cad40°C
recomendada
amgonamento 20°Ca | 20Ca
70°C 70 °C
recomendada
Nivel de poténcia do som 94,47 dB(A) |91,24 dB(A)
medido L, K=1,5dB(A) |K=1,03 dB(A)
2;\,8' de pressao do som 83908  |80,62 dBR)
posicao do operador L, K=3,0 dB(A) K=3,0dB(A)
Nivel de poténcia do som
garantido L, (de acordo com (96 dB(A) 92 dB(A)
22000/14/Cl
Pega dianteira 1.8V A 9gneL
Vbracio a 9 K=1,5 m/s? [K=1,5 m/s?
€20 &, boca rasa |1/ ™S |1,836 M/
9 K=15m/s? |[K=15 m/s?

= ( valor total declarado da vibragéo foi medido de
acordo com um método de teste padrdo e pode ser
usado para comparar duas ferramentas;

= 0 valor total declarado da vibragdo também pode ser
usado numa avaliagdo preliminar da exposicéo.

AVISO: A emissao de vibragdes durante a utilizagdo
da ferramenta elétrica pode diferir do valor declarado
em que a ferramenta é usada. De modo a proteger o
utilizador, este devera utilizar luvas e protegao auditiva
nas condigdes atuais de utilizag&o.

LISTA DE PECAS (FIG. A1)
DESCRIGAD

CONHEGA 0 SEU CORTA-SEBES (Fig. A1)
1. Orificio de suporte

2. Protetor da ponta

Lamina

4. Protecéo da mao

5. Pega dianteira

6. Botdo de desbloqueio

7. Pega traseira

8. Botdo de libertagdo da bateria
9. Aba

10. Contactos elétricos

11. Ranhura de montagem da bateria
12. Ejecao da bateria

13. Alavanca do interruptor traseira
14. Alavanca do interruptor dianteira
15. Orificio de suporte

16. Protecdo da lamina

A AVISO: Este produto saiu de fabrica
completamente montado. A protegdo da mao nunca
devera ser retirada durante a utilizagéo. Se ficar
danificada, leve-a para ser substituida por um técnico
de reparacgao qualificado.

A AVISO: A utilizacéo segura deste produto requer
uma compreensao da informagéo na ferramenta e
neste.manual.do.utilizador, bem como o conhecimento
do-trabalho.que vai efetuar. Antes de utilizar este
produto, familiarize-se com as caracteristicas de
funcionamento e regras de seguranca.

FUNCIONAMENTO

A AVISO0: Nao permita que a familiarizagéo com
este produto o torne descuidado. Lembre-se de que
uma fraccéo de segundo de desatencao é o suficiente
para sofrer uma lesdo séria.

A AVISO: Use sempre protecgao ocular com
protecgoes laterais, juntamente com a proteccéo
auditiva. Se ndo o fizer, pode apanhar com objectos
nos olhos, dando origem a possiveis lesdes sérias.

A AVISO: Para evitar a ligagdo acidental que pode
provocar ferimentos pessoais graves, retire sempre a
bateria da ferramenta quando montar as pecas, fizer
ajustes, proceder a limpeza ou quando ndo em uso.

A AVISO: No utilize quaisquer acessorios para além dos
recomendados pela EGO™. A utilizacéo de acessorios que
nao sejam recomendados pode dar origem a lesdes pessoais
sérias.
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Antes de cada utilizacao, verifique se ha pegas soltas,
danificadas ou em falta, tais como parafusos, porcas,
tampdes, etc. Aperte bem todos os fixadores e tampdes e
ndo utilize este produto, sem substituir primeiro todas as
pegas danificadas ou em falta.

APLICAGAO

HT2410E: Pode utilizar este produto para cortar sebes,
arbustos e moitas com um didmetro de ramo inferior a @
26 mm (HT2410E) / 825 mm (HT2000E).

AVISO: A ferramenta s6 deve ser utilizada para o seu
proposito destinado. Qualquer outra utilizagéo sera
considerada ma utilizagéo.

INSTALAR/RETIRAR A BATERIA

Use apenas com baterias e carregadores listados
na Imagem A2.

Carregue antes da primeira utilizagao.

Para instalar (Fig. B)

Alinhe as abas da bateria com as ranhuras de fixagao e
empurre a bateria para baixo até ouvir um “clique”.

Para retirar (Fig. C)

Prima o botdo de libertagdo da bateria e puxe a bateria
para fora.

A AVISO: Certifique-se sempre da localizagéo dos

seus pés, de criancas ou animais quando premir o botéo
de libertagdo da bateria. Se a bateria cair, podem ocorrer
leses sérias. NUNCA retire a bateria num local elevado.

SEGURAR 0 CORTA-SEBES (Imagem D,E e F)

A unidade tem uma pega dianteira e traseira. Com a
lamina afastada de si, segure a unidade com ambas as
pegas. A alavanca do interruptor na pega dianteira pode
ser ativada em qualquer um dos trés lados, dando-lhe
muitas opcdes para um segurar confortavel quando
efetuar operacdes de corte.

A AVISO0: Mantenha sempre ambas as maos nas pegas
do corta-sebes. Nunca segure arbustos com uma mao e o
corta-sebes com a outra. Nao seguir este aviso pode dar
origem a lesdes pessoais sérias.

LIGAR/DESLIGAR O CORTA-SEBES

Antes de colocar em funcionamento, retire a protecéo

e segure o corta-sebes com ambas as méos, com uma
médo na pega traseira e a outra na pega dianteira. Depois,
verifique se existe equilibrio, posicionamento vertical e
uma distancia de corte apropriada.

a
=0
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PARA LIGAR

1. Instalar a bateria.

2. Prima e mantenha premida a alavanca do interruptor
na pega dianteira com uma mao.

3. Prima e mantenha premido o botdo de desbloqueio
com o polegar da sua outra mao, e depois pressione
a alavanca do interruptor traseira com os dedos para
ligar o corta-sebes. Liberte o botao de desbloqueio
e continue a premir o gatilho para uma utilizagao
prolongada.

PARA PARAR

Afaste o corta-sebes da area de corte e liberte a alavanca
do interruptor traseira para desligar o corta-sebes.

A AVISO0: Retire sempre a bateria do corta-sebes durante
pausas de trabalho e ap6s terminar o trabalho.

UTILIZAR 0 CORTA-SEBES

A AVISO: Se a lamina ficar presa em qualquer fio
elétrico, MAO TOQUE NA LAMINA! PODE ESTAR SOB

TENSAO E SER MUITO PERIGOSO. Continue a segurar
o corta-sebes pela pega traseira isolada ou pouse-o afastado
de si, de forma segura. Desligue a alimentago elétrica do
fio danificado antes de tentar libertar a Iamina do fio. Ndo
seguir este ‘aviso pode dar origem a lesdes pessoais sérias
ou possibilidade de morte.

A\ AVISO: Evite cortar demasiado de uma s6 vez ou
através de muitos arbustos. Isso pode fazer com que as
laminas prendam e abrandem, reduzindo a eficiéncia de
corte.

AVISO: 0 corta-sebes devera ser usado para cortar
hastes com uma espessura inferior a 26 mm.

AVISO: Para um novo crescimento, um deshaste amplo
¢ adequado para as hastes que alimentam diretamente
alamina de corte. Para um crescimento mais antigo, um
movimento de serra ¢ bom para cortar as hastes mais
grossas. Uma serra manual ou serra de poda é sugerida
para cortar primeiro as hastes mais largas.

Corte superior

Utilize um movimento de deshaste amplo. Uma ligeira
inclinacéo para baixo das laminas de corte, na dire¢do
do movimento, oferece um melhor resultado de corte.
Para um melhor efeito de corte, também pode utilizar o
aparador para guiar o nivel da sebe, como apresentado
naFig. G.
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Corte lateral

Quando cortar as partes laterais da sebe, comece do
fundo e va cortando para cima, como apresentado na Fig.
H. Corte a parte lateral de uma sebe de modo a que fique
ligeiramente mais estreita no topo. Esta forma expoe mais
a sebe a luz do sol, dando origem a um crescimento mais
uniforme.

MANUTENGAD

A AVISO: Quando fizer reparagdes, utilize apenas
pecas sobressalentes idénticas. A utilizagéo de outras
pecas pode criar um perigo ou provocar danos no produto.
Para assegurar a seguranca e bom funcionamento, todas
as reparagdes deverdo ser efetuadas por um técnico de

reparacdo qualificado.

A AVISO0: Para evitar lesoes pessoais sérias, retire
sempre a bateria do produto quando limpar ou efetuar

qualquer manutengao.

LIMPEZA

= Use uma escova suave para retirar o lixo das entradas
de ar e da lamina de corte

w Para retirar a resina e outros residuos-colantes,
pulverize as laminas com solvente para resina. Deixe
o motor funcionar durante uns instantes para que o
solvente seja distribuido uniformemente.

= Limpe a superficie com um pano seco.

A AVISO: Nunca utilize 4gua para limpar o seu
equipamento. Evite utilizar solventes quando limpa pegas
plasticas. Os plasticos sdo mais suscetiveis a danos de
varios tipos de solventes comerciais. Utilize panos de
limpeza limpos para retirar sujidades, po, 6leo, gordura,
etc.

AFIAR A LAMINA DE CORTE

1. Ligue e desligue o seu corta-sebes até que a
lamina de corte e a protecéo fiquem ligeiramente
desalinhadas, conforme apresentado na Imagem .
Isto permite uma folga para limar entre os dentes de
corte e os dentes da protego.

Retire a bateria do corta-sebes.

Fixe o conjunto da lamina num torno e lime a
superficie de corte exposta de cada dente da lamina.
Retire 0 minimo de material possivel. Certifique-se de
que mantém o angulo original de cada dente quando
limar.

4. Retire o corta-sebes do torno. Volte a ligar e desligar
o aparelho para expor as extremidades que nao
estdo afiadas dos dentes da lamina.

5. Retire a bateria e repita o processo de afiar
apresentado acima.

AVISO0: Nao utilize o corta-sebes com laminas de corte
que ndo estejam afiadas ou que estejam danificadas. Isso
pode causar sobrecarga e resultar em resultados de corte
insatisfatorios.

LUBRIFICAR A LAMINA (Imagem J)

Para uma utilizagao facilitada e um maior tempo de vida
da lamina, lubrifique a lamina do corta-sebes com 6leo
para maquinas leves antes e apds cada utilizagéo.

Retire a bateria e cologue o corta-sebes numa superficie
plana. Aplique dleo ao longo da extremidade da lamina
superior.

AVISO: Para um periodo de uso alargado, lubrifique a
lamina durante o funcionamento de corte.

A AVISO: NAo lubrifique enquanto o corta-sebes
estiver a funcionar.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

= Coloque-sempre 0 protetor da lamina antes de guardar
ou transportar o corta-sebes. Tenha cuidado para
evitar os dentes afiados da lamina.

= Limpe bem o corta-sebes antes de o guardar.

= Guarde o corta-sebes no interior, num local seco e
inacessivel a criangas.

= Mantenha-o afastado de agentes corrosivos, como
quimicos de jardinagem e sais de degelo.

A AVISO: As laminas sdo afiadas. Quando manusear
o conjunto da lamina, utilize luvas de protecéo
antiderrapantes e resistentes. Ndo coloque a mao ou 0s
dedos entre as laminas ou em qualquer posi¢ao em que
possam ficar presos ou ser cortados. NUNCA toque nas
laminas nem repare a unidade com a bateria colocada.
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Protecéo do ambiente

Nao elimine equipamento elétrico, bateria
gasta nem carregador juntamente com o
lixo doméstico comum! Leve este produto
a um centro de reciclagem autorizado
para que possa haver uma separacao das
. pecas. As ferramentas elétricas tém de
ser devolvidas em instalacoes de
reciclagem ambientalmente compativeis.
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA

SOLUGAO

= A bateria ndo foi colocada no
corta-sebes
= Nao existe contacto elétrico entre o
corta-sebes e a bateria.
= A bateria esta gasta.
= A bateria esta demasiado quente.

0 corta-sebes

nao funciona. . .
= ( corta-sebes estd demasiado

quente.

= As duas alavancas dianteira e
traseira do interruptor ndo foram
pressionadas em simultaneo.

= Alamina estd presa.

= Fixe a bateria no corta-sebes.

= Retire a bateria, verifique os contactos e volte a
instalar a bateria.

Carregue a bateria.

Retire a bateria da ferramenta e deixe-a arrefecer
até que a temperatura atinja menos de 67 °C.

Liberte ambas as alavancas do interruptor e deixe o
corta-sebes arrefecer até a temperatura normal.

Prima primeiro o botdo de desbloqueio e depois
pressione as alavancas dianteira e traseira do
interruptor em simultaneo.

Retire a bateria da ferramenta, retire a obstrugéo
com cuidado e depois volte a inserir a bateria e a
reiniciar a ferramenta.

= Laminas secas ou corroidas.

= As laminas ou suporte das laminas
esta dobrado.

Vibrag&o exces-

siva ou ruido. = Dentes dobrados ou danificados.

= Parafusos da lamina soltos.

Lubrifigue as laminas, tendo em conta a secgéo
“LUBRIFICAR A LAMINA” deste manual.

Substitua por uma lamina ou suporte novo.
Contacte o servigo de apoio ao cliente da EGO para
substituir a 1dmina ou suporte.

Cologue uma lamina nova. Contacte o servigo de
apoio ao cliente da EGO para efetuar a substituicéo
da lamina.

Aperte os parafusos da lamina. Com uma chave,
rode o parafuso no sentido dos ponteiros do rel6gio
para apertar.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO

Visite o website egopowerplus.com para os termos e condigdes completos da politica de garantia da EGO.
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Traduzione delle istruzioni originali —G o
a
o

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI

A AVVERTENZA! Rischi residui! Le persone portatrici di dispositivi elettronici, ad esempio pacemaker, devono
consultare il proprio medico prima di usare questo prodotto. L'uso di apparecchi elettrici in prossimita di pacemaker
cardiaci comporta il rischio di interferenze o malfunzionamento del pacemaker.

A AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni e sostituzioni devono essere eseguite da
un tecnico qualificato.

SIMBOLI DI SICUREZZA

A AVVERTENZA! L'uso di utensili elettrici pud causare il lancio di oggetti estranei verso I'operatore, con il rischio di
lesioni gravi agli occhi. Durante I'uso dell’apparecchio, indossare sempre occhiali protettivi o occhiali di sicurezza con
protezioni laterali e, se necessario, una maschera facciale. Si consiglia di indossare una maschera di sicurezza con ampio
campo visivo sopra gli occhiali o occhiali di sicurezza standard con protezioni laterali.

o Per ridurre il rischio di infortunio, I'operatore
Avvertenza di sicurezza ) - L
deve leggere il manuale di istruzioni.

, - - B ] Livello di potenza sonora garantito Emissione
% Non usare I'apparecchio in caso di pioggia e
non lasciarlo all'aperto quando piove.

acustica ambientale conforme alla direttiva
R - | prodotti elettrici non devono essere smaltiti
C € Questo prodotto & conforme alle direttive P

insieme ai rifiuti domestici. Portarli presso un

dell'Unione europea.
europee applicabil. centro di riciclaggio autorizzato.

Non tentare di usare I'utensile elettrico con una

sola mano. La perdita di controllo dell’utensile
Durante I'uso del prodotto, indossare sempre elettrico comporta il rischio di lesioni gravi o
occhiali protettivi o occhiali di sicurezza con fatali. Per ridurre il rischio di lesioni da taglio,
protezioni laterali e una maschera facciale. tenere mani e piedi lontani dall’accessorio di

taglio. Non toccare un accessorio di taglio in
movimento con le mani o altre parti del corpo.

PXX mm
Lunghezza della lama || Capacita di taglio max. della lama

v Tensione == Corrente continua
.../min Al minuto mm  Millimetro
cm  Centimetro n Velocita a vuoto
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SPECIFICHE TECNICHE

Modello HT2410E HT2000E
Voltaggio 56V == 56V ==
Velocita a vuoto 1500 /min {1500 /min
Lunghezza di taglio 61cm 51cm
Profondita di taglio 26 mm 25 mm
Peso (senza gruppo
batteria) 31k 29k
fnginamento Dag"Ca  [Da0"Ca
40°C 40°C
raccomandata
Iﬁ:‘speer;?;;ig' Da-20°Ca |Da-20°Ca
70°C 70°C

raccomandata
Livello di potenza sonora  {94,47 dB(A) (91,24 dB(A)
misurato L, K=1,5dB(A) |K=1,03 dB(A)
Livello di pressione sonora (83,9 dB(A) (80,62 dB(A)
a livello dell’operatore L,  |K=3,0 dB(A) |K=3,0 dB(A)
Livello di potenza sonora
garantito L, (secondo 96 dB(A) 92 dB(A)
2000/14/EC)

Impugnatura | 1,8 m/s? 2,195 m/s?
Vibrazioni a anteriore K=1,5m/s?  |K=1,5m/s?

"|Impugnatura  |1,7 m/s? 1,836 m/s?
posteriore K=1,5m/s? |K=1,5m/s?

Il valore totale di vibrazioni indicato & stato misurato
tramite il metodo di collaudo standard e pud essere
utilizzato per confrontare I’apparecchio con altri
prodotti analoghi.

Il valore totale di vibrazioni indicato pud essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare dei
livelli di esposizione.

ATTENZIONE! L'emissione di vibrazioni durante I'uso
effettivo dell'apparecchio puo variare rispetto al valore
indicato in base a come viene utilizzato I'utensile.

Per proteggersi, I'operatore deve indossare guanti e
dispositivi di protezione per le orecchie in base alle
reali condizioni d'uso.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (FIG. A1)
DESCRIZIONE

DESCRIZIONE DEL TAGLIASIEPI (Fig. A1)

Foro di aggancio
Protezione della punta
Lama
Protezione della mano
Impugnatura anteriore
Pulsante di sbloccaggio
Impugnatura posteriore
Pulsante di rilascio della batteria

© N o s~

©

Dispositivo di chiusura

10. Contatti elettrici

11. Slot di montaggio della batteria
12. Espulsione batteria

13. Interruttore a leva posteriore
14. Interruttore a leva anteriore

15. Foro di aggancio

16. Coprilama

A\ AWERTENZA! Questo prodotto & uscito dalla
fabbrica completamente assemblato. La protezione
della mano non deve essere mai rimossa durante
I'uso. In caso di danni, farla sostituire subito da un
tecnico qualificato!

A AVVERTENZA! 'uso sicuro di questo prodotto
richiede la comprensione delle informazioni riportate
sull'apparecchio e in questo manuale e la conoscenza
del progetto di lavoro. Prima di usare I'apparecchio,
familiarizzarsi con tutte le funzioni operative € le
norme di sicurezza.

FUNZIONAMENTO

A AVVERTENZA! La familiarita con questo
apparecchio non deve rendere |'operatore disattento.
Anche un solo momento di disattenzione comporta il
rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Indossare sempre protezioni

per gli occhi con protezioni laterali e protezioni per
le orecchie. Il mancato rispetto di questa istruzione
comporta il rischio di oggetti proiettati verso gli occhi
dell'operatore e altre lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Per evitare I'avvio accidentale e il
conseguente rischio di lesioni gravi, rimuovere sempre il
gruppo batteria dall'apparecchio durante I'assemblaggio
dei componenti, le operazioni di regolazione e pulizia e
quando non & in uso.
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A AVVERTENZA! Non usare accessori non
raccomandati da EGO™. L'uso di accessori non
raccomandati comporta il rischio di lesioni gravi.

Prima di ogni utilizzo, ispezionare I'intero apparecchio per
verificare che nessun elemento sia mancante e non siano
presenti componenti danneggiati o allentati, ad esempio viti,
dadi, bulloni, tappi, ecc. Serrare saldamente tutti i dispositivi
di fissaggio e le coperture e non usare I'apparecchio finché
tutti componenti mancanti o danneggiati non vengono
sostituiti.

DESTINAZIONE D’USO

HT2410E: questo apparecchio & destinato alla rifinitura di
siepi, arbusti e cespugli con rami di diametro inferiore a
026 mm (HT2410E) / 25 mm (HT2000E).

ATTENZIONE! Usare I'apparecchio esclusivamente per
gli scopi previsti. Altri utilizzi sono da considerarsi uso
improprio.

INSTALLARE/RIMUOVERE IL GRUPPO BATTERIA

Usare I’apparecchio esclusivamente con i gruppi
batteria e i caricabatteria elencati in Fig. A2.

Ricaricare prima del primo utilizzo.

Installazione (Fig. B)

Allineare i rilievi sul gruppo batteria con le scanalature di
assemblaggio e premere il gruppo batteria fino a udire
un “clic”.

Rimozione (Fig. C)

Premere il pulsante di rilascio della batteria ed estrarre il
gruppo batteria.

A AVVERTENZA! Prestare sempre attenzione ai
propri piedi e all'eventuale presenza di bambini o animali
attorno a sé durante la rimozione del gruppo batteria. La
caduta del gruppo batteria comporta il rischio di lesioni
gravi. Non rimuovere MAI il gruppo batteria quando si &
posizione elevata.

COME TENERE IL TAGLIASIEPI (Fig. D, E & F)

L"apparecchio & dotato di un’impugnatura anteriore e di
un’impugnatura posteriore. Con la lama lontana dal corpo,
afferrare il tagliasiepi per entrambe le impugnature.
Linterruttore a leva anteriore € attivabile da uno qualsiasi
dei tre lati, permettendo una presa agevole durante le
operazioni di taglio.
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A AVVERTENZA! Tenere sempre entrambe le mani
sulle impugnature del tagliasiepi. Non tenere mai il
cespuglio con una mano e il tagliasiepi in funzione con
I"altra mano. Il mancato rispetto di questa avvertenza

comporta il rischio di lesioni gravi.

AVVIARE/ARRESTARE IL TAGLIASIEPI

Prima di avviare il tagliasiepi, rimuovere il coprilama e
tenere il tagliasiepi con entrambe le mani: una mano
sull'impugnatura posteriore e I'altra sul’impugnatura
anteriore. Assumere quindi una posizione eretta e in
equilibrio e osservare una corretta distanza di taglio.

AWIO
1. Installare il gruppo batteria.

2. Tenere premuto I'interruttore a leva anteriore con una
mano.

3. Per avviare I'apparecchio, tenere premuto il pulsante
di sbloccaggio con il pollice dell’altra mano e
contemporaneamente premere I'interruttore a
leva posteriore con le dita. Rilasciare il pulsante di
sbloccaggio e continuare a premere I'interruttore per
il funzionamento continuato.

ARRESTO

Spostare il tagliasiepi fontano dall’area di taglio e
rilasciare I'interruttore a leva posteriore per arrestare il
tagliasiepi.

A AVVERTENZA! Rimuovere sempre il gruppo batteria
dal tagliasiepi durante le pause e al termine del lavoro.

COME USARE IL TAGLIASIEPI

A AVVERTENZA! Se la lama si inceppa in un cavo
elettrico, NON TOCCARE LA LAMA! PUO DIVENTARE
ELETTRIFICATA E MOLTO PERICOLOSA. Continuare

a tenere il tagliasiepi tramite I'impugnatura isolata
posteriore o appoggiarlo lontano da sé in modo sicuro.
Scollegare la fonte di alimentazione del cavo danneggiato
prima di tentare di shloccare la lama dal cavo. Il mancato
rispetto di questa avvertenza comporta il rischio di lesioni
gravi o mortali.

A AVVERTENZA! Evitare di tagliare una quantita
eccessiva di materiale in una volta sola o cespugli troppo
folti per evitare che le lame si pieghino e rallentino,
riducendo I'efficienza di taglio.

NOTA: questo apparecchio deve essere usato per tagliare
rami di spessore inferiore a (26 cm).
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ATTENZIONE! Durante il taglio di vegetazione giovane,
usare un movimento ampio, affinché la lama di taglio
raggiunga direttamente i rami. La vegetazione meno
giovane ha rami pit spessi: per facilitare il taglio, usare un
movimento a sega. Usare una sega a mano o delle cesoie
per tagliare preventivamente i rami pill spessi.

Taglio superiore

Usare un movimento ampio. Una leggera inclinazione delle
lame di taglio verso il basso in direzione del movimento
dara i migliori risultati di taglio. E anche possibile usare
una corda come guida durante il taglio, come illustrato in
Fig. G.

Taglio laterale

Durante il taglio dei lati della siepe, iniziare dal basso e
tagliare verso I'alto, come illustrato in Fig. H. Tagliare i
lati della siepe in modo tale che siano leggermente pit
stretti in cima. Tale forma permette di esporre una parte
maggiore della siepe alla luce del sole, assicurando una
crescita pil uniforme.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Per la riparazione dell'apparecchio,
usare esclusivamente parti di ricambio identiche. L'uso
di altri ricambi comporta situazioni pericolose o il

rischio di danni all'apparecchio. Per garantire sicurezza
e affidabilita, tutte le riparazioni e sostituzioni devono
essere eseguite da un tecnico qualificato.

A AVVERTENZA! Per evitare lesioni gravi, rimuovere
sempre il gruppo batteria dall'apparecchio prima delle
operazioni di pulizia 0 manutenzione.

PULIZIA

= Usare una piccola spazzola per rimuovere i detriti dalle
aperture di ventilazione e dalla lama di taglio.

= Per rimuovere catrame e altri residui collosi,
spruzzare sulle lame del solvente per resine. Avviare
brevemente il motore affinché il solvente si distribuisca
omogeneamente.

= Pulire la superficie con un panno asciutto.

A AVVERTENZA! Non usare mai acqua per pulire
|'apparecchio. Evitare I'uso di solventi durante la pulizia
delle parti in plastica. La maggior parte dei materiali
plastici puo essere danneggiata da diversi tipi di solventi
in commercio. Usare un panno pulito per rimuovere
sporcizia, polvere, olio, grasso, ecc.

AFFILARE LA LAMA DI TAGLIO

1. Awviare e arrestare il tagliasiepi finché la lama e il
coprilama sono leggermente sfasati, come mostra la
Fig. I. In questo modo, si crea uno spazio sufficiente
per la lima tra i denti della lama e quelli del
coprilama.

2. Rimuovere il gruppo batteria dal tagliasiepi.

3. Serrare il gruppo lama in una morsa e affilare
la superficie di taglio esposta di ogni tagliente.
Rimuovere meno materiale possibile. Assicurarsi di
mantenere I'angolo originale di ogni tagliente durante
I'affilatura.

4. Rimuovere il tagliasiepi dalla morsa, riavviarlo e
arrestarlo per esporre i bordi non affilati dei taglienti.

5. Rimuovere il gruppo batteria e ripetere la procedura
di affilatura riportata nei passaggi precedenti.

ATTENZIONE! Non usare il tagliasiepi con una lama di
taglio smussata o danneggiata per evitare il rischio di
surriscaldamento e risultati di taglio non soddisfacente.

LUBRIFICAZIONE DELLA LAMA (Fig. J)

Per le migliori prestazioni e una maggiore durata di
vita, lubrificare la lama del tagliasiepi con dell’olio per
macchine leggero prima e dopo ogni utilizzo.

Rimuovere:il gruppo batteria e appoggiare I'apparecchio
su-una superficie piana. Applicare il lubrificante sulla
punta della lama superiore.

ATTENZIONE! Per una maggiore durata operativa,
lubrificare la lama durante I'uso.

A AVVERTENZA! Non lubrificare la lama mentre il
tagliasiepi & in funzione.

TRASPORTO E CONSERVAZIONE

= Posizionare sempre il coprilama sulla lama prima di
trasportare o riporre il tagliasiepi. Prestare attenzione
per evitare il contatto con i denti affilati della lama.

= Pulire accuratamente il tagliasiepi prima di riporlo.

= Conservare il tagliasiepi in un luogo al chiuso, asciutto
e inaccessibile ai bambini.

= Tenerlo al riparo da agenti corrosivi, ad esempio
sostante chimiche per il giardinaggio e sale per
disgelo.

A AVVERTENZA! Le lame sono affilate. Durante

la manipolazione del gruppo lama, indossare guanti
protettivi robusti e antiscivolo. Non posizionare la mano

o le dita tra le lame o in qualsiasi posizione in cui
potrebbero venire schiacciate o tagliate. Non toccare MAI
le lame e non riparare I'apparecchio con il gruppo batteria
installato.
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Protezione dell’ambiente

Gli apparecchi elettrici, i caricabatteria e
le batterie non devono essere smaltiti
insieme ai rifiuti domestici. Portare il
prodotto presso un centro di riciclaggio
autorizzato affinché venga raccolto

[ ] separatamente. Gli apparecchi elettrici
devono essere portati presso un centro di
riciclaggio ecocompatibile.

TAGLIASIEPI A BATTERIA LI-ION DA 56 VOLT — HT2410E/HT2000E
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

Il tagliasiepi non

= |l gruppo batteria non ¢ installato
sul tagliasiepi.

= |l contatto elettrico tra il tagliasiepi
e la batteria &€ mancante.

= |l gruppo batteria é scarico.

= |l gruppo batteria & troppo caldo.

= [nstallare il gruppo batteria sul tagliasiepi.

Rimuovere la batteria, ispezionare i contatti e
reinstallare il gruppo batteria.

Ricaricare il gruppo batteria.

Rimuovere il gruppo batteria dall’apparecchio e
attendere che la temperatura scenda al di sotto di
67 °C.

= | denti sono piegati o danneggiati.

= | bulloni della lama sono allentati.

funziona. TN I S .
= [l tagliasiepi & troppo caldo. = Rilasciare entrambi gli interruttori a leva; attendere
che la temperatura del tagliasiepi ritorni normale.
= | due interruttori a leva non sono = Premere innanzitutto il pulsante di sbloccaggio,
stati premuti contemporaneamente. quindi premere simultaneamente gli interruttori a
leva anteriore e posteriore.
= Lalama é inceppata. = Rimuovere il gruppo batteria dall’apparecchio,
rimuovere attentamente I'ostruzione, quindi
reinserire la batteria e riavviare il tagliasiepi.
= Le lame sono-asciutte o'corrose. == Lubrificare le-lame seguendo le istruzioni alla
sezione “LUBRIFICARE LA LAMA” di questo
manuale.
= Le lame o il supporto della lama = Sostituire con una lama nuova o un supporto
Eccessive sono piegati. nuovo. Contattare il centro di assistenza EGO per la
vibrazioni o sostituzione della lama o del supporto.
rumore.

Sostituire con una lama nuova. Contattare il centro
di assistenza EGO per la sostituzione della lama.

Serrare i bulloni della lama. Con una chiave, ruotare
il bullone in senso orario per serrarlo.

GARANZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO
Visitare il sito web egopowerplus.com per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.
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Vertaling van de originele instructies —G o
a
o

LEES ALLE INSTRUCTIES!

LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING

A WAARSCHUWING: Restrisico! Personen met elektronische apparaten zoals pacemakers, moeten eerst hun
arts(en) raadplegen voordat ze dit product gebruiken. De werking van een elektrisch apparaat in de nabijheid van een
pacemaker kan een storing of defect van de pacemaker veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Om een continue veiligheid en betrouwbaarheid te waarborgen, dienen alle reparaties en
vervangingen van onderdelen uitgevoerd te worden door een gekwalificeerde servicemonteur.

VEILIGHEIDSSYMBOLEN

A WAARSCHUWING: Het gebruik van elektrische gereedschappen kan leiden tot het rondslingeren van (vreemde)
objecten die in uw ogen kunnen terechtkomen. Dit kan leiden tot ernstig oogletsel. Wanneer u elektrische apparaten
gebruikt, zorg er dan voor dat u altijd een veiligheidsbril (met zijschermen) of een gelaatsscherm draagt. We bevelen
aan om een gelaatsscherm over uw bril of standaard veiligheidsbril met zijschermen te gebruiken.

- . De gebruiker moet de gebruiksaanwijzing
Veiligheidswaarschuwing L
lezen om het risico op letsel te beperken.
Gewaarborgd geluidsvermogensniveau.
%% Gebruik het apparaat niet in.de.regen en laat Geluidsemissie voor de omgeving in
het tevens niet buiten achter als het regent.
c € Dit product is in overeenstemming met de

Europese Unie.

Gooi elektrisch afval niet via het huishoudelijk
afval weg. Breng het naar een geautoriseerd

overeenstemming met de richtlijnen van de
EG-richtlinen. recyclingbedri.

Probeer nooit uw elektrisch gereedschap met
één hand te bedienen. Controleverlies over het

elektrisch gereedschap kan resulteren in ernstig
Draag altijd een veiligheidsbril met zijschermen & of fataal letsel. Om het risico op snijwonden te
en een gelaatscherm als u dit product gebruikt. verminderen, dient u handen en voeten uit de

buurt van het snijdgereedschap te houden. Raak
nooit een bewegend snijdgereedschap aan met
uw hand of een ander deel van uw lichaam.

OXX mm
De lengte van het blad | L_\| Max. snijcapaciteit van het blad

n

v Spanning === Gelijkstroom
.../min  Per minuut mm  Millimeter
cm  Centimeter n,  Snelheid zonder belasting
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SPECIFICATIES

Model HT2410E HT2000E
Spanning 56V == 56V ==
Snelheid zonder belasting {1500 /min {1500 /min
Snijlengte 61cm 51 cm
Snijvermogen 26 mm 25 mm
Gewicht (zonder accupack) [3,1 kg 2,9 kg
Aanbevolen o o or_ano
bedrijfstemperatuur 0°C-40°C 0°C-40°C
Aanbevolen -20°C-70°C |-20°C-70°C
opslagtemperatuur
G:ITiztsevr:armo ensniveau 9447 dB(Y 191,24 dBA)
g 9 K=1,5dB(A) |K=1,03 dB(A)
B
Geluidsdrukniveau aan 83,9 dB(A) 80,62 dB(A)
positie van bediener L,,  [K=3,0 dB(A) |K=3,0 dB(A)
Gegarandeerd
geluidsvermogensniveau L, (96 dB(A) 92 dB(A)
(conform 2000/14/EG)
1,8 m/s? 2,195 m/s?
—_— Voorste handvat K15 ris? K=1 5 rive?
9% Tnchterste  [1,7mis? 1,836 mis?
handgreep K=1,5m/s> |K=1,5m/s?

De opgegeven totale vibratiewaarde is gemeten volgens
de standaard testmethode en kan worden gebruikt om het
apparaat met een ander apparaat te vergelijken;

= De opgegeven totale vibratiewaarde kan ook worden
gebruikt in een voorafgaande beoordeling op
blootstelling.

MEDEDELING: De vibratie-afgifte tijdens het werkelijk
gebruik van het elektrisch gereedschap kan verschillen
van de opgegeven totale waarde; Om de bediener te
beschermen dient de gebruiker tijdens het gebruik
handschoenen en gehoorbescherming te dragen.

INHOUD VAN DE VERPAKKING (AFB. A1)
BESCHRIJVING

KEN UW HEGGENSCHAAR (afb. A1)
1. Ophanggat
2. Puntbeschermer

Zaagblad
Handscherm

Voorste handgreep
Ontgrendelingsknop
Achterste handgreep
Accuvrijgaveknop

9. \Vergrendeling

10. Elektrische contacten

© N o o b~ ow

11. Montagegleuf voor accu
12. Vrijgave voor accu

13. Achterste schakelaar
14. Voorste schakelaar

15. Ophanggat

16. Zaagbladbeschermer

A WAARSCHUWING : Dit product werd reeds volledig
gemonteerd verzonden. Verwijder nooit het handscherm
tijdens het gebruik. Indien beschadigd, laat het onmiddellijk
vervangen door een vakbekwame technicus.

A WAARSCHUWING : Om dit product op een

veilige manier te gebruiken, moet men zowel de
informatie/vermeld op'het gereedschap en in deze
gebruikershandleiding goed begrijpen als een goede
kennis hebben van de taak die men wilt uitvoeren. Voordat
u dit product gebruikt, maak uzelf vertrouwd met alle
gebruiksfuncties en veiligheidsvoorschriften.

A\ WAARSCHUWING: Vertrouwdheid kan leiden
tot onvoorzichtigheid. Opgelet, één seconde van

onvoorzichtigheid kan ernstig letsel teweegbrengen.

A WAARSCHUWING: Draag altijd oogbescherming
met zijschermen en gehoorbescherming. Het niet dragen
van deze beschermingsuitrusting kan ertoe leiden dat
voorwerpen in uw ogen terechtkomen of kan een ander
ernstig letsel veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Om het per ongeluk starten van
het gereedschap, wat persoonlijk letsel kan veroorzaken, te
voorkomen, dient u altijd het accupack uit het gereedschap
te halen als u onderdelen monteert, instellingen uitvoert, het
reinigt of als het niet in gebruik is.

A WAARSCHUWING: Gebruik geen opzetstukken of
toebehoren die niet door EGO™ zijn aanbevolen. Het gebruik
van niet aanbevolen opzetstukken of toebehoren kan leiden
tot ernstig persoonlijk letsel.

Voor elk gebruik, controleer het volledig product op
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beschadigde, ontbrekende of losse onderdelen, zoals
schroeven, moeren, bouten, etc. Maak alle bevestigingen
en doppen stevig vast en gebruik dit product pas opnieuw
eenmaal alle ontbrekende of beschadigde onderdelen zijn
geplaatst.

TOEPASSING

HT2410E: U mag dit product gebruiken voor het snijden
van heggen, struiken en bosjes met een takdiameter van
minder dan @26mm (HT2410E) / @25mm (HT2000E).

OPMERKING: Het gereedschap mag alleen voor het
voorheen genoemde doeleinde worden gebruikt. leder
ander gebruik is in dit geval misbruik.

INSTALLEREN/VERWIJDEREN VAN HET ACCUPACK

Gebruik alleen met in afb. A2 vermelde accupacks
en opladers.

Voor de eerste ingebruikname opladen.
Installeren (afh. B)

Breng de geleiders van de accu overeen met de
montagesleuven en druk het accupack naar beneden
totdat u “klik” hoort.

Verwijderen (afb. C)

Druk de accu-ontgrendelingsknop naar beneden en trek
het accupack eruit.

A WAARSCHUWING: Houd altijd uw voeten, kinderen
of huisdieren die zich in de buurt bevinden in het oog
wanneer u op de accuvrijgaveknop drukt. Ernstig letsel kan
zich voordoen wanneer de accu valt. Haal het accupack
NOOIT uit wanneer u zich in een hoge positie bevindt.

DE HEGGENSCHAAR VASTHOUDEN (Fig. D, E en F)

Het gereedschap is voorzien van een handgreep zowel
voor- als achteraan. Met het zaagblad weg van u gericht,
houd het apparaat met gebruik van beide handgrepen
vast. De schakelaar op de voorste handgreep kan vanaf
de drie kanten worden geactiveerd, zodat u tijdens het
zagen steeds een comfortabele grip hebt.

A WAARSCHUWING: Houd altijd beide handen op de
handgrepen. Houd nooit struiken met uw ene hand vast terwijl
u de heggenschaar met uw andere hand bedient. Het negeren
van deze waarschuwing kan leiden tot ernstig letsel.

DE HEGGENSCHAAR STARTEN/STOPPEN

Voor het gebruik dient u de afscherming te verwijderen
en de trimmer met beide handen vast te houden, één
hand aan de achterste handgreep en één aan de voorste
handgreep. Controleer vervolgens of u stevig en mooi
rechtop staat en zich op een gepaste snoei-afstand
bevindt.

a
=0

a—

STARTEN

1. Installeer de accu.

2. Druk en houd de schakelaar op de voorste handgreep
met één hand ingedrukt

3. Druk en houd de ontgrendelingsknop met de duim
van uw andere hand ingedrukt. Knijp vervolgens de
achterste schakelaar met uw vingers dicht om de
heggenschaar te starten. Laat de ontgrendelingsknop
los en houd de drukschakelaar ingedrukt voor
continu gebruik.

STOPPEN

Breng de heggenschaar weg van de snoeizone en laat de
achterste schakelaar los om de heggenschaar te stoppen.

A WAARSCHUWING: Haal altijd de accu uit de
heggenschaar wanneer u een pauze inlast of na gebruik
van het gereedschap.

DE HEGGENSCHAAR GEBRUIKEN

A WAARSCHUWING: Als het zaagblad in een
elektrische kabel of leiding vast komt te zitten, RAAK

HET ZAAGBLAD NIET AAN! DEZE KAN ONDER STROOM
STAAN EN GEVAAR OPLEVEREN. Blijf de heggenschaar

bij het geisoleerd achterste handvat vasthouden of leg het
neer en.uit uw buurt op.een veilige manier. Ontkoppel de
stroomtoevoer'naar de-beschadigde leiding of kabel voordat
u-probeert om het zaagblad van de leiding of kabel los te
maken. Het negeren van deze waarschuwing kan leiden tot
ernstig letsel of de dood.

A\ WAARSCHUWING: Voorkom dat u te veel in één keer
snijdt of door te dikke takken snijdt. De zaagbladen kunnen
vastklemmen en vertragen wat voor lagere snoeiprestaties

zorgt.

OPMERKING: Gebruik de heggenschaar alleen voor het
snijden van stammen minder dan 26 mm dik.

OPMERKING: Voor nieuwe groei is een brede, zwaaiende
beweging voldoende om de stammen rechtstreeks in het
zaagblad terecht te laten komen. Voor oudere groei is

een zaagbeweging goed voor het trimmen van dikkere
stammen. Een stroomloze zaag of snoeizaag is aan te raden
voor het zagen van dikke stammen.

De bovenkant snoeien

Gebruik een brede, zwaaiende beweging. Een lichtjes
neerwaartse schuine stand van de zaagbladen in de
bewegingsrichting zorgt voor de beste snoeibeurt. Voor
een beter zaageffect kunt u ook een koord gebruiken om
het niveau van de heg te begeleiden zoals weergegeven
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De zijkant snoeien

Voor het snoeien van de zijkant van de haag, start
onderaan en snoei omhoog zoals weergegeven in fig.
H. Snoei de zijkant van de haag zodat de bovenkant iets
nauwer is dan de onderkant. Deze vorm stelt de haag
meer bloot aan het zonlicht en zorgt voor een meer
uniforme groei.

A WAARSCHUWING: Bij reparatie, gebruik uitsluitend
identieke reserve-onderdelen. Het gebruik van andere
onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan het
product veroorzaken. Laat alle reparaties uitvoeren door
een vakbekwame reparateur om een continue veiligheid en

betrouwbaarheid te waarborgen.

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel te
voorkomen dient u het accupack voor de reiniging of het
onderhoud altijd uit het product te halen.

REINIGING

= \erwijder alle vuil van de luchtinlaten en het zaagblad
met behulp van een zachte borstel.

Om pek en andere kleefresten te verwijderen,
besprenkel de zaagbladen met harsoplosmiddel. Draai
de motor kortstondig zodat het oplosmiddel gelijkmatig
wordt verdeeld.

= Maak het oppervika schoon met een droge doek.

A WAARSCHUWING: Maak uw grastrimmer nooit
schoon met water. Maak de kunststof onderdelen niet
schoon met oplosmiddelen. De meeste kunststoffen kunnen
door verschillende soorten van commercieel beschikbare
oplosmiddelen schade oplopen. Gebruik een schone doek
voor het verwijderen van vuil, stof, olie, smeer, etc.

HET ZAAGBLAD SLIJPEN

1. Start en stop uw heggenschaar totdat het zaagblad
en het scherm lichtjes uiteen zijn, zoals weergegeven
in Fig I. Dit zorgt voor ruimte voor de vijl tussen de
zaag- en beschermtanden.

2. Haal de accu uit de heggenschaar.

3. Klem het zaagbladgedeelte in een bankschroef
vast en vijl het blootgesteld snijopperviak van elke
zaagtand. Verwijder zo weinig mogelijk materiaal.
Bewaar de originele hoek van elke tand tijdens het
vijlen.

4. Verwijder de heggenschaar uit de bankschroef, start
en stop het gereedschap zodat de ongevijlde randen
van elke zaagtand worden onthuld.

5. Verwijder de accu en herhaal bovenstaande
slijpprocedure.

OPMERKING: Gebruik uw heggenschaar niet wanneer de
zaagbladen bot of beschadigd zijn. Dit kan tot overbelasting
van het gereedschap en ontoereikende snoeiresultaten
leiden.

HET ZAAGBLAD SMEREN (Fig. J)

Voor de beste werking en een langere levensduur van
het zaagblad, smeer het zaagblad met hoogwaardige
machine-olie voor en na elk gebruik.

Verwijder de accu en plaats de trimmer op een viakke
ondergrond. Breng de olie langs de bovenste rand van het
zaagblad aan.

OPMERKING: Voor een langere gebruiksperiode dient u
het blad tijdens het zagen van olie te voorzien.

A\ WAARSCHUWING: Breng geen olie aan terwijl de
heggenschaar in werking is.

TRANSPORT EN OPSLAG

= Plaats de afscherming altijd op het zaagblad voordat u
de heggenschaar opbergt of transporteert. Let op voor
de scherpe tanden van het zaagblad.

» Maak de heggenschaar grondig schoon voordat u deze
opbergt.

= Berg de heggenschaar binnenshuis op in een droge
ruimte die voor kinderen ontoegankelijk is.

= Houd uit de buurt van corrosieve middelen, zoals
tuinchemicalién en strooizout.

A\ WAARSCHUWING: De zaagbladen zijn scherp,
Wanneer u het zaagbladgedeelte aanraakt, draag slipvaste
en stevige werkhandschoenen. Steek uw hand of vingers
niet tussen de zaagbladen of in een positie waar deze
letsel kunnen oplopen of geklemd kunnen raken. Raak de
zaagbladen NOOIT aan en voer geen onderhoud op het
gereedschap uit wanneer het accupack geinstalleerd is.

Het milieu beschermen

Gooi geen elektrische apparatuur, gebruikte
batterijen en laders weg via het
huishoudelijk afval! Geef dit product af bij
een geautoriseerd recyclingbedrijf en zorg
dat het apart kan worden ingezameld.
Elektrisch gereedschap moet worden
afgegeven voor een milieuvriendelijke
recycling.
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PROBLEEMOPLOSSING
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trilling of geluid.

= (Gebogen of beschadigde tanden.

= Losse zaagbladbouten.

PROBLEEM 00RZAAK OPLOSSING
= Het accupack is niet met de = Verbind het accupack met de heggenschaar.
heggenschaar verbonden.
= Eris geen elektrisch contact tussen | = Verwijder het accupack, controleer de
de heggenschaar en accu. aansluitklemmen en plaats het accupack terug.
= Het accupack is uitgeput. = Laad het accupack op.
= Het accupack is te warm. = Haal het accupack uit het gereedschap en laat
afkoelen totdat de temperatuur lager dan 67°C is.
De heggen-
schaar werkt = De heggenschaar is te warm. = Laat beide schakelaars los en laat de heggenschaar
niet. afkoelen totdat de temperatuur afneemt tot een
normale temperatuur.
= De voorste en achterste schakelaar | = Druk eerst op de ontgrendelingsknop en druk dan
zijn niet gelijktijdig ingedrukt. de schakelaar op zowel de voorste als achterste
handgreep tegelijkertijd in.
= Het zaagblad zit vast. = Verwijder het accupack uit het gereedschap,
verwijder voorzichtig het obstakel, breng vervolgens
het accupack opnieuw in en start het gereedschap
opnieuw.
= Droge of verroeste zaagbladen. = Smeer de zaagbladen. Zie sectie “HET ZAAGBLAD
SMEREN” in deze handleiding.
= Zaagbladen of zaagbladhouder is = \ervang door een nieuw zaagblad of de houder.
gebogen. Neem contact op met het EGO servicecentrum voor
Overmatige het vervangen van het zaagblad of de houder.

Vervang door een nieuw zaagblad. Neem contact
op met het EGO servicecentrum voor het vervangen
van het zaagblad.

Draai de zaagbladbouten vast. Draai de bouten met
de klok mee vast met behulp van een moersleutel.

GARANTIE

EGO GARANTIEVOORWAARDEN
Bezoek onze website egopowerplus.com voor alle voorwaarden van de EGO garantie.
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LS ALLE ANVISNINGER!

LAS BRUGERVEJLEDNINGEN

A ADVARSEL: Resterende risiko! Folk med elektroniske anordninger, sasom pacemakere, bar sparge deres leege(r) il
rads, for de bruger dette produkt. Betjening af elektrisk udstyr i umiddelbar nzerhed af et hjerte pacemaker kan forarsage

forstyrrelser eller svigt af pacemakeren.

A ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og palidelighed ber alle reparationer og udskiftninger udferes af en kvalificeret

servicetekniker.

DK SIKKERHEDSSYMBOLER

A ADVARSEL: Nér elveerktgjer bruges, er der altid en risiko for at genstande slynges ind i gjnene, som kan fore til
alvorlige gjenskader. Inden du begynder elveerktgj drift, altid baere beskyttelsesbriller eller sikkerhedsbriller med side skjolde
og en fuld ansigtsmaske nér det er ngdvendigt. Vi anbefaler en Wide Vision Safety Maske til brug over briller eller standard

sikkerhedsbriller med sideskaerme.

A Sikkerhedsadvarsel
%% Ma ikke bruges i regn og ma ikke efterlades
udenfor i regnvejr.

c € Dette produkt er i overensstemmelse med
geldende EU-direktiver.

@ Serg altid for at baere beskyttelsesbriller eller
sikkerhedsbriller med sideskarme, og en fuld

ansigtsskaerm, nar dette produkt bruges.

' Sveerdets lengde

v Spaending

.../min  Per minut

cm  Centimeter

For at mindske risikoen for skader skal
brugeren lase brugsanvisningen.

L=\ Garanteret lydniveau. Stgjemission til miljget
opfylder-EF-direktivet.

Elektriske affaldsprodukter ma ikke bortskaffes
sammen med husholdningsaffald. Tag det til en
godkendt genbrugsplads.

Forsgg aldrig at betjene dit elveerktgj med
én hand. Hvis du mister kontrollen over
elveerktpjet, kan det forarsage alvorlig
personskade eller dpdsfald. For at reducere
risikoen for at skare sig holdes hander og
fodder veek fra klippevarktgjet. Rar aldrig et

arbejdende Klippevaerktoj med handen eller
nogen anden del af kroppen.

| LN Max. Cutting capacity of the blade

== Direct Current

mm  Millimeter

n,  NoLoad Speed
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Model HT2410E HT2000E
Speending 56V == 56V ===
Ubelastet hastighed 1500 /min 1500 /min
Knivens lengde 61 cm 51cm
Klippekapacitet 26 mm 25 mm
Veegt (uden batteri) 3,1kg 2,9kg
Anbefalet driftstemperatur|0°C-40°C 0°C-40°C
Anbefalet -20°C-70°C  [-20°C-70°C
opbevaringstemperatur
. . 94,47 dB(A) 91,24 dB(A)
Malt lydeffektniveau L, K=15dBA) |K=1.03 dB(A)
Lydtrykniveau ved 83,9 dB(A) 80,62 dB(A)
brugerens placering i L,, |K=3,0 dB(A) |K=3,0 dB(A)
Garanteret lydeffektniveau
L 96 dB(A) 92 dB(A)
(i henhold til 2000/14/EC)
Forreste 1,8 m/s? 2,195 m/s?
Vibration & handtag K=15m/s2  |K=1,5m/s?
" |Bageste 1,7 m/s? 1,836 m/s?
handtag K=1,5m/s?  _|K=1,5m/s?

= Den samlede verdi af angivne vibrationer er
malt i overensstemmelse med en standardiseret
prevningsmetode og kan anvendes til at sammenligne
et veerktgj med et andet

= Den samlede angivne vardi for vibrationer kan ogsa

anvendes ved en forelgbig vurdering af eksponeringen.

BEMZARK: Udsendelsen af vibrationer ved faktisk brug
af elvaerktpjet kan afvige fra den angivne verdi, der hvor
verktgjet anvendes. For at beskytte operateren, ber
vedkommende baere handsker og hgrevarn under de
faktiske brugsbetingelser.

PAKKELISTE (FIG. A1)
BESKRIVELSE

KEND DIN HAKKEKLIPPER (fig. A1)
1. Hul til at heenge veerktgjet i

2. Beskytter til spidsen
3. Klinge

4. Handbeskytter

=60

5. Forreste handtag
6. Laseknap

7. Bageste handtag
8. Batteriudlpserknap
9. Lés

10. Elektriske kontakter

11. Batterimonteringsrille

12. Batter-udtagelse

13. Bageste kontakt

14. Forreste kontakt

15. Hul til at heenge veerktgjet i
16. Skeerm til klinge

A ADVARSEL: Dette produkt er blevet afsendt helt
samlet. Handskarmen ma aldrig fiernes under brug.
Hvis den beskadiges, skal den straks udskiftes af en
autoriseret servicetekniker.

A ADVARSEL: Sikker brug af dette produkt kraever

en forstaelse af oplysningerne om vaerktgjet og i denne
brugsanvisning samt kendskab til det arbejde, du vil
udfgre. Far brug af dette produkt skal du gere dig fortrolig
med alle funktioner.og.sikkerhedsregler.

BETJENING

A ADVARSEL: Selvom du kender dette produkt, sa bliv
ikke skodeslgs. Husk, at skadeslgshed i en brokdel af et
sekund kan forvolde betydelig personskade.

A ADVARSEL: Bzr altid sikkerhedsbriller med
sidebeskyttelse samt hgreveern. Uden disse kan man blive
ramt af genstande, der kastes ind i gjnene eller forarsager
andre alvorlige skader.

A ADVARSEL: For at forebygge utilsigtet start, der
kunne forarsage alvorlig personskade, skal man altid
fierne batteripakken fra produktet, nér der monteres dele,
foretages justeringer, rengares, eller nar den ikke bruges.

A ADVARSEL: Brug ikke pamonteringer eller tilbeher,
der ikke anbefales af EGO™. Brugen af pamonteringer
eller tilbehar, der ikke anbefales, kan resultere i alvorlige
personskader.

For hver brug, efterses hele produktet for beskadigede,
manglende eller Igse dele, sasom skruer, mgtrikker, bolte,
haetter osv. Stram alle matrikker og heetter helt til, og betjen
ikke dette produkt, fer alle manglende eller beskadigede dele
er udskiftet.

LEDNINGSFRI HAEKKEKLIPPER MED 56 VOLT LITIUM-ION BATTERI— HT2410E/HT2000E
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ANVENDELSE

HT2410E: Du kan bruge dette produkt til at klippe heekke

0g buske med en grendiameter pa under g26 mm
(HT2410E)/ 925 mm (HT2000E).

BEMZARK: Varktgjet skal kun bruges til det formal, det
er beregnet til. Enhver anden anvendelse anses for at
vare et tilfelde af fejlbrug.

INSTALLATION / FJERNELSE AF BATTERIPAKKE

Produktet ma kun brugs med batteripakkerne og
opladerne, der star pa listen i fig. A2.

Oplad far forste brug.

Installation (fig. B)

Flugt batteriets ribber med monteringsrillerne, og tryk
batteripakken ned, indtil du herer et “klik”.

Adskillelse (fig. C)
Tryk pa knappen til batteriudlgseren, og traek batteriet ud.

A ADVARSEL: Var altid opmaerksom pa dine fadders
placering og pa bern eller keeledyr omkring dig, nar du
trykker pa udlgserknappen til batteriet. Der kan opsta
alvorlig skade, hvis batteripakken falder. .Fjern ALDRIG
batteriet, nér du star hgjt heevet.

SADAN HOLDES H/EKKEKLIPPEREN (fig. D, E & F)

Enheden har bade et for- og baghéndtag. Med klingen
rettet veek fra dig, skal du holde enheden af begge
handtag. Kontakten pa det forreste handtag kan aktiveres
pé en af de tre sider, hvilket giver dig mange muligheder
for holde veerktgjet behageligt under brug.

A ADVARSEL: Hold altid begge hander pa
haekkeklipperens handtag. Man ma aldrig holde i grene
med den ene hénd, og betjene haekkeklipperen med den
anden. Overholdes denne advarsel ikke, kan det medfgre
alvorlig personskade.

START / STOP AF HEKKEKLIPPER

Far betjening fijernes skeermen til klingen, og
haekkeklipperen holdes med begge hander: den ene hand
pa det bageste handtag og den anden pa det forreste
héndtag. Kontrollér sa, at du er i balance, stér oprejst og i
korrekt klippeafstand.

START
1. Set batteripakken i.

2. Hold kontakten pa det forreste handtag nede med
den ene hand.

3. Hold laseknappen nede med tommelfingeren med
din anden hand, og tryk derefter pa baghandtaget
med fingrene for at starte hakkeklipperen. Slip
laseknappen, men hold fortsat gashandtaget nede,
for at holde motorsaven i gang.

STOP

Flyt haekkeklipperen vaek fra klippeomradet, og slip den
bageste kontakt, for at stoppe haekkeklipperen.

A ADVARSEL: Fjern altid batteripakken fra
haekkeklipperen under pauser, og nar arbejdet er slut.

BRUG AF HAKKEKLIPPEREN

A ADVARSEL: Hvis kniven gar i sta ved klip i en
elledning: ROR IKKE VED KNIVEN! DET KAN BLIVE
STROMF@RENDE 0G MEGET FARLIGT. Fortsaet med at
holde i haekkeklipperens isolerede bageste héndtag eller
leeg den ned og vaek fra dig pa en sikker made. Afbryd
stremmen til det/den kabel/ledning, der er beskadige,
inden du forsgger at frigare kniven fra kabel eller ledning.
Efterkommes denne advarsel ikke, kan det medfere
alvorlig personskade eller evt. daden.

A\ ADVARSEL: Undga at klippe for meget pa én gang
eller gennem taet.buskads. Dette kan medfere, at knivene
binder og gar ned  hastighed og ger klipperen mindre
effektiv.

BEMZRK: Hakkeklipperens kan anvendes til at skeere
grene mindre end (26 mm) tykke.

BEMZERK: Ved en ny haek kan der klippes med en

bred fejende bevaegelse og lade grenene ga direkte ind

i kniven. Ved eldre haekke er en savende bevagelse
velegnet til klipning af tykkere grene. Det foreslas forst at
bruge en handsav eller grensav til at fierne tykke grene
med.

Klipning i toppen
Klip med en bred fejende bevaegelse. En svag
nedadgaende hzldning af knivene i bevaegelsesretningen

giver den bedste Klipning. Hvis klipningen skal vare rigtig
god, kan du ogsa bruge en snor til at klippe efter. Se fig. G.

Klipning pa siderne

Nar haekkens skal klippes, sa begynd fra neden af, og

Klip opad. Se fig. H. Klip siden af haekken, sa den bliver
smallere foroven. P& denne made far haekken mere sol, sa
den kan gro mere ensartet.
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VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL: Ved service ma der kun bruges originale
reservedele. Brug af andre reservedele kan medfere fare
eller forarsage skader pa produktet. For at sikre sikkerhed
og pélidelighed skal alle reparationer udfares af en

kvalificeret servicetekniker.

A ADVARSEL: For at undga alvorlig personskade skal
batteripakken altid fiernes fra produktet, nar der skiftes
tilbeher, under rengering eller vedligeholdelse.

= Brug en blgd barste til at fierne snavs fra alle luftindtag
0g Kniv.

= Beg eller tjere og andre klebrige stoffer fjernes ved
at sprejte knivene med oplgsningsmiddel pa grundlag
af kunstharpiks. Lad motoren kere kortvarigt, sa
oplgsningsmidlet fordeles jeevnt.

= Tor eftermed en tor klud.

A ADVARSEL: Brug aldrig vand til rengering af din
haekkeklipper. Undga at bruge oplgsningsmidler ved
rengoring af plastdele. De fleste plastmaterialer risikerer
at blive gdelagt ved brug af forskellige typer af/alment
tilgeengelige oplgsningsmidler. Brug rene kludertil at fierne
snavs, stav, olie, fedt etc.

SLIBNING AF KNIVE

1. Start og stop haekkeklipperen, indtil klingen og
skaermen er lidt forskudt, som vist i figur I. Dette gar
det muligt, at fierne skidt mellem skeeretenderne og
skaermen.

2. Fjern batteriet fra din haekkeklipper.

3. Set klingedelen fast i en skruestik, og slib den
fritliggende skeereflade pa hver af klingens teender.
Slib sa let som muligt. Serg for at beholde den
oprindelige vinkel pa hver tand ved arkivering.

4. Fjern haekkeklipperen fra skruen. Genstart den og
stop den, s du kan se klingeteendernes dave kanter.

5. Tag batteripakken ud og gentag slibeproceduren
ovenfor.

BEMZARK: Brug ikke din haekkeklipper med slave eller
beskadigede knive. Dette kan medfgre overbelastning og
vil give en utilfredsstillende Kklipning.

SMORING AF KLINGEN (Fig. J)

Arbejdet er lettere, og kniven holder lengere, hvis man
smgrer hakkeklipperens kniv med let motorolie fgr og
efter hver brug.

=60

Fjern batteripakken, og leeg haekkeklipperen pa en flad
overflade. Heeld olien langs kanten af den gverste klinge.

BEMZARK: Ved lzengere arbejdsperioder smgres kniven
Isbende under arbejdet.

A ADVARSEL: M4 ikke smgres, mens haekkeklipperen
kerer.

TRANSPORT 0G OPBEVARING

= Anbring altid klingeskeermen pa klingen, fer opbevaring
eller transport af haekkeklipperen. Veer forsigtig, og
undga klingens skarpe teender.

= Rengar hakkeklipperen grundigt fer opbevaring.

= Opbevar haekkeklipperen indendars pa et tort sted, der
er utilgengeligt for barn.

= Holdes vaek fra &tsende stoffer, sésom havekemikalier
0g vejsalt.

A ADVARSEL: Knivene er skarpe. Ved handtering af
knivdelen beeres skridsikre og kraftige handsker. Placér
ikke din hand eller dine fingre mellem knivene eller andre
steder, hvor de kunne blive klemt eller snittet. Ror ALDRIG
knivene, og udfer heller ikke service pa apparatet med
batteripakken isat.

Beskyttelse af miljget

Elektrisk udstyr, batterioplader og batterier
ma ikke smides ud sammen med
almindelig husholdningsaffald! Tag dette
produkt til en autoriseret genbrugsplads,
og serg for at det sendes til genbrug.
Elektriske veerktgjer skal returneres til et
miljpkompatibelt genvindingsanleeg.
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FEJLFINDING

PROBLEM RRsAG

LOSNING

= Batteripakken er ikke sat pa
haekkeklipperen.

= Ingen elekirisk kontakt mellem
haekkeklipper og batteri.

= Batteripakken er afladet.

m = Batteripakken er for varm.

Heekkeklipperen

= Sat batteripakken pa haekkeklipperen.

Fjern batteriet, kontrollér kontakterne, og sat
batteripakken pa igen.

Oplad batteripakken.

Fjern batteripakken fra varktgjet, og lad det kele
indtil temperaturen falder til under 67 °C.

= Bpjede eller beskadigede teender.

= Lgse knivbolte

virker ikke.
= Haekkeklipperen er for varm. = Slip begge kontakter; lade hakkeklipperen kole,
indtil temperaturen falder til normal temperatur.
= For- og bagkontakterne er ikke = Tryk forst ldseknappen ned, og tryk derefter pa
trykt ned samtidigt. kontakterne pa for- og baghandtaget samtidigt.
= Kniven sidder fast. = Fjern batteripakken fra veerktgjet, fjern forsigtigt
det, der sidder i klemme, og sat sa batteriet pa
igen, og genstart varkigjet.
= Torre eller rustne knive. =. Smorknivene.i overensstemmelse med afsnittet
“SM@RING AF-KNIV” p& denne vejledning.
= Knive eller skinne er bgjet. = Udskift med en ny kniv eller skinne. Kontakt EGO’s
) servicecenter og bed om hjelp til udskiftning af
Kraftig kniv eller ski
vibration eller niv efler skinne.
stgj.

Udskift med en ny kniv. Kontakt EGO’s servicecenter
for udskiftning af kniv.

Spaend knivboltene. Med en skruenggle drejes
bolten med uret for at spaende.

GARANTI

EGO’s GARANTIPOLITIK

Besgg venligst hiemmesiden egopowerplus.com for fuldsteendige vilkar og betingelser for EGO’s garantipolitik.
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Overséttning av originalinstruktionerna —G o
a
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LRS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!

LAS IGENOM BRUKSANVISNINGEN

A VARNING: Dolda risker! Personer med elektroniska enheter sasom pacemaker skall radfraga sin lakare innan denna
produkt anvands. Anvandning av elektronisk utrustning i narheten av en pacemaker kan orsaka storningar eller fel pa
pacemakern.

A VARNING: For att garantera sékerheten och palitligheten skall alla reparationer och utbyten utféras av en
kvalificerad servicetekniker.

SAKERHETSSYMBOLER

A VARNING: Anvéndning av nagot elverktyg kan resultera i att frimmande foremal kastas in i dina gon vilket kan E
resultera in allvarliga 6gonskador. Innan elverktyget borjar anvindas skall alltid skyddsglasdgon eller skyddsglasdgon med

sidoskydd och full ansiktsskydd anvandas nar sa behdvs. Vi rekommenderar att en ansiktsmask med brett synfélt anvands

ovanpa glasogonen eller standard skyddsglasdgon med sidoskydd.

. For att minska risken for skador maste
Sékerhetslarm . . -
anvéndaren ldsa bruksanvisningen.
%% Anvind den inte vid regn och ldmna den inte
utomhus om det regnar.

Denna produkt &r i enlighet med géllande Forbrukade elektriska produkter far inte
c € EG-dire[l)(tiv Y Y kastas i hushallssoporna. Ldmna in dem till en

auktoriserad atervinningsstation.

Garanterad ljudeffektniva. Bulleremissioner for
omgivningen enligt EU-direktivet.

Forsok aldrig att anvanda elverktyget med endast

T . en hand. Om du tappar kontrollen ver elverktyget
Hagliid pa"d 9 skydds_glasogon ellar kan det resultera i allvarliga personskador eller
skyddsglasogon med sidoskydd och ett . - . A IR
ansiktsskvdd under arbete med denna dddsfall. For att minska risken for skérsar, hall

Y hénder och fotter pa avstand frén skarverktyget.

produkt. Vidror aldrig ett rorligt skérverktyg med handen
eller nagon annan kroppsdel.
N Sk . XX mm . e
(| Skarbladets ldngd |\ Max. Skarkapacitet for bladet
v Spanning == Likstrom
.../min  Per minut mm  Millimeter
cm  Centimeter n,  Tomgéngshastighet
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SPECIFIKATIONER

Modell HT2410E HT2000E
Spdnning 56V == 56V ===
Obelastad hastighet 1500 /min {1500 /min
Svérdlangd 61cm 51 cm
Skéarkapacitet 26 mm 25 mm
Vikt (utan batteripack) 3,1kg 2,9kg
Rekommenderad 0°C-40°C  [0°C-40°C
anvandningstemperatur
Rekommenderad -20°C-70°C |-20°C-70°C
forvaringstemperatur

o - 94,47 dB(A) 91,24 dB(A)
Uppmiitt ljudeffektniva L, K=15,dB(A) |K=1,03 dBA)
Ljudtrycksniva vid 83,9dB(A) |80,62 dB(A)
Anvandarposition L, K=3,0 dB(A) [K=3,0 dB(A)
Garanterad ljudeffektnivd L,
Eenligt200014/EG) Y6 dBA  |92dBRY

Framre 1,8 m/s? 2,195 m/s?
Vibrationer a. handtag K=1,5m/s* |K=1,5m/s?
" Bakre handta 1,7/ m/s? 1,836 m/s?
9K=1,5m/ 1 [K=1,5 mis?

= Det angivna totalvardet for vibration &r uppmatt enligt
standardprovningsmetoden och kan anvéndas for att
jamféra olika verktyg;

= Det angivna totalvardet for vibration kan dven
anvéndas vid prelimindr utvardering av exponering.

0BS! Den verkliga vibrationen under arbete med det eldrivna
verktyget kan awvika fran det angivna vardet. Anvandaren bor
ha pa sig ldmpliga handskar och horselskydd for de aktuella
arbetsforhallandena for att skydda sig

LEVERANSLISTA (BILD A1)BESKRIVNING

LARA KANNA DIN HACKTRIMMER (bild A1)
Hanghal

Spetsskydd

Knivblad

Handskydd

Frémre handtag

Lasknapp

Bakre handtag

Frigbringsknapp for batteriet

Sparr

© ©® N Ok wN =

10. Elektriska kontakter
11. Batteri-monteringsplats
12. Batteri-utmatning

13. Bakre spak

14. Framre spak

15. Hanghél

16. Knivbladskydd

A VARNING! Denna produkt har levererats
fullstandigt monterad. Handskyddet far aldrig tas bort
under anvandning. Om det skadas, byt omedelbart ut
det hos kvalificerad servicepersonal.

A VARNING! Séker anvandning av produkten
forutsétter att man har forstétt informationen om enheten
och informationen i denna bruksanvisning samt &r
fortrogen med arbetet som ska utforas. Lar kénna alla
funktioner och sékerhetsregler innan produkten tas i bruk.

ANVANDNING

A VARNING! Var aldrig vardslds, dven om du ar vél

fortrogen med verktyget. Glom inte att en brakdel av en
sekund av ouppmérksamhet &r tillrdcklig for att orsaka
svara personskador.

A\ VARNING! Anviind alltid skyddsglasigon med
sidoskydd och horselskydd. Annars kan det forekomma
odgonskador pga utslungade foremal och andra svara
personskador.

A VARNING! For att forhindra att maskinen startas
oavsiktligt, vilket kan orsaka allvarliga personskador,
ta alltid ut batteriet ur verktyget vid montering av delar,
justeringar, rengdring eller nar den inte anvands.

A VARNING! Anvand inga detaljer eller tillbehor

som inte rekommenderas av EGO™. Anvandning av ej
rekommenderade detaljer eller tillbehor kan leda till svara
personskador.

Kontrollera hela produkten for skadade, saknade eller 16sa
detaljer sasom skruvar, muttrar, bultar, lock osv fore varje
anvandning. Dra at alla fasten och lock noga och anvand
produkten forst ndr alla saknade eller skadade detaljer

ar utbytta.

TILLAMPNING
HT2410E: Du kan anvédnda denna produkt for att trimma

hackar, buskar vars grenar har en diameter som &r mindre
&n 926 mm (HT2410E) / 925 mm (HT2000E).

al
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0BS! Verktyget far endast anvandas for sitt avsedda
andamal. All annan anvéandning bedéms som felaktig
anvandning.

INSTALLERA/TA UT BATTERIPACKET

Anvind endast med de batteripaket och laddare
som listas i bild A2.

Ladda fore forsta anvéndning.

Installation (bild B)

Rikta in listerna pé batteriet med monteringssparen och
tryck sedan ner batteripacket tills du hor ett “klick”.

Borttagning (bild C)

Tryck in frigbringsknappen for batteriet och dra sedan ut
batteripacket.

A VARNING! Var alltid medveten om placeringen

av dina ftter och var eventuellt narvarande barn

eller husdjur befinner sig medan du trycker pa
lossningsknappen for batteriet. Ett tappat batteripack kan
orsaka svara skador. Ta ALDRIG ut batteripacket pa ett
hogt beldgen plats.

HALLA HACKTRIMMERN (bild D, E och F)

Enheten har bade ett framre och bakre handtag. Med
knivbladet riktad bort fran dig, héll enheten via bada
handtagen. Spaken pa det framre handtaget kan aktiveras
pa en av de tre sidorna, vilket ger dig manga alternativ for
att hitta ett bekvamt grepp under skarning.

A\ VARNING! Hall alltid bida handerna pa
hécktrimmerns handtag. Hall aldrig buskar med en

hand medan hécktrimmern anvénds med den andra
handen. Underlatenhet att folja denna varning kan leda till
allvarliga personskador.

STARTA/STOPPA HACKTRIMMERN

Fore anvandning, ta bort skyddet och hall trimmern med
bada handerna, med ena handen pé det bakre handtaget
och den andra handen pa det framre handtaget. Var sedan
noga med ett balanserat fotfaste, upprétt staposition och
ett korrekt skéravstand.

Starta
1. Installera batteripacket.

2. Tryck in och hall ner spaken pé det frimre handtaget
med en hand.

=60

3. Tryck in och hall ner lasknappen med tummen pa
din andra hand och tryck sedan in den bakre spaken
med dina fingrar for att starta trimmern. Slapp upp
lasknappen och fortsétt hélla in avtryckaren for
fortsatt anvéndning.

Stoppa

Flytta hacktrimmern fran skaromradet och slédpp upp den
bakre spaken for att stoppa hacktrimmern.

A\ VARNING! Ta alltid bort batteripacket frén
hécktrimmern vid raster och efter att arbetet har
avslutats.

ANVANDNING AV HACKSAXEN

A VARNING! Om svérdet skér i en elkabel eller

-linje, ROR INTE VID SVARDET! DET KAN VARA
SPANNINGSFORANDE OCH YTTERST FARLIGT. Fortsétt
att halla hacksaxen i det isolerade bakre handtaget eller
lagg ner den sa att den riktas bort fran dig pa ett sakert
satt. Koppla ur strommen till den skadade kabeln eller
linjen innan du forsoker att lossa svérdet fran kabeln eller
linjen. Underlatenhet att fdlja denna varning medfor risk
for svara personskador eller dod.

A VARNING!, Undvik att trimma for mycket pa en

gang eller att kora genom kraftigt buskage. Det kan fa
skarbladen att hamna i klam och sakta ner, vilket minskar
effektiviteten.

NOTERA: Hicktrimmern ska anvandas for att kapa
stammar som &r hogst 26 mm tjocka.

0BS! Vid nytt buskage ar stora svep lampliga for att
trycka in stammarna direkt i skérbladet. Vid aldre
buskage &r en sdgande rorelse lamplig for att trimma
tjockare stammar. En handsag eller beskarningssag
rekommenderas for att trimma stora stammar forst.

Hog beskérning

Anvénd en bred svepande rorelse. Luta skérbladen nagot
i nedgaende riktning mot beskarningens riktning for basta
resultat. For béttre skéreffekt kan du anvénda strdngen
som végledning for hackens niva (bild G).

KLIPPNING AV SIDORNA

Vid trimning av hécksidor, borja langst ner och skar uppat
enligt bild H. Trimma hécksidan sé att den blir ndgot
smalare i toppen. Denna form exponerar hacken for mer
solljus, vilket leder till en jamnare tillvaxt.
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A VARNING! Anvind endast identiska reservdelar vid
service. Anvandning av andra detaljer kan leda till risker
eller skada pa produkten. Alla reparationer bor utforas
av en kvalificerad servicetekniker for att uppratthélla
sékerhet och driftssékerhet.

A VARNING! Ta alltid ut batteripacket ur produkten
fore rengdring eller underhall for att undvika svéra
personskador.

RENGORING

= Anvénd en mjuk borste for att rengdra alla luftintag och
svérdet fran skrép.

= Spraya skarbladen med hartslosningsmedel for att
avlagsna harts och andra klibbiga &mnen. Kér motorn
for en stund for att sprida I6sningsmedlet jamnt.

= Torka ytan med en ren trasa.

A VARNING! Anvand aldrig vatten for att rengéra
saxen. Undvik anvandning av lésningsmedel vid rengdring
av plastdetaljer. De flesta plastmaterialen ar kénsliga mot
olika vanliga lésningsmedel. Anvénd rena trasor for att
avldgsna smuts, damm, olja, smorjmedel osv.

VASSA SKARBLADET

1. Starta och stoppa din hacktrimmer tills skérbladet
och skyddet &r lite ur riktning, se bild I. Detta ger
ett avstand for vdssning mellan skartanderna och
skyddar dem.

Ta bort batteripacket fran hacktrimmern.

Klam fast knivbladet i ett stad och véssa den
exponerade skarytan pa varje skartand. Fila bort s&
lite material som mdjligt. Var noga med att bibehélla
den ursprungliga vinkeln for varje skartand vid
véssning.

4. Tabort hacktrimmern fran stédet, starta upp den igen
och stoppa for att exponera de ovassade kanterna av
skartanderna.

5. Ta bort batteripacket och upprepa ovanstaende
vassningsprocedur.

0BS! Anvénd inte hicksaxen med sloa eller skadade
skérblad. Detta kan orsaka dverbelastning och ge déliga
arbetsresultat.

SMORJA IN KNIVBLADET (bild J)

Smorj hicksaxens svérd med latt maskinolja fore och
efter varje anvandning for basta arbetsresultat och langre
livslangd av svérdet.

Ta bort batteripacket och Idgg trimmern pa en platt yta.
Applicera oljan langs med kanten pé det Gvre knivbladet.

0BS! For langvarig anvandning, olja in skarbladet under
beskarningen.

A VARNING! Hécksaxen far inte oljas medan den ar
péslagen.

TRANSPORTERING OCH FORVARING

= Placera alltid skyddet p&'knivbladet fore forvaring
eller transport av hacktrimmern. Var forsiktigt med att
undvika knivbladets vassa ténder.

= Rengdr hacksaxen noga innan den stélls av

= Forvara hdcksaxen inomhus, i ett torrt stélle och
odtkomligt for barn.

= Hall saxen borta fran korrosiva amnen sasom
tradgardskemikalier och avisningssalter.

A VARNING! Skarbladen &r vassa. Ha pa dig

halkfria, starka skyddshandskar medan du hanterar
svardsenheten. Placera aldrig handen eller fingrarna
mellan skarbladen eller i vilken som helst position dér

de kan komma i klam eller f& skérsar. Ror ALDRIG vid
skérbladen eller utfor underhall medan batteripacket sitter
pa verktyget.

Miljdskydd

Kasta inte elektrisk utrustning, anvént
batteri och laddare i hushallssoporna!
Lamna denna produkt hos en auktoriserad
atervinnare och gor den tillgénglig for
separat insamling. Elektriska verktyg
maste returneras till en miljpanpassad
atervinningsanlaggning.

a2
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Bojda eller skadade ténder.

Losa skérbladsbultar.

PROBLEM ORSAK LOSNING
= Batteripacket sitter inte pa = Satt batteripacket pa hacktrimmern.
hacktrimmern.
Ingen elektrisk anslutning mellan = Ta ut batteriet, kontrollera kontakterna och satt |
saxen och batteriet. batteripacket igen.
Batteripacket ar urladdat. = Ladda batteripacket.
HACKTRIM- Batteripacket &r for varmt. = Ta ut batteripacket och lat det svalna ned tills
MERN FUNGER- temperaturen &r under67°C.
AR INTE. . e . . s )
Hacksaxen ar for varmt. = Slapp upp bada spakarna; 14t trimmern svalna tills
temperaturen sjunkit till normal temperatur.
Framre och bakre spaken trycks w Tryck forst pa lasknappen och tryck sedan
inte ner samtidigt. samtidigt pa framre och bakre handtaget.
Svardet har kort fast. = Ta ut batteripacket, avlagsna tilltdppningen
forsiktigt, satt | batteriet igen och starta verktyget.
Torra eller korroderade skarblad. ] Sm“tirj skarbladen enligt avsnittet "SMORJINING AV
SVARDET" | bruksanvisningen.
Bojda skarblad eller bojt = Byt ut mot'ett nyit skérblad eller stod. Kontakta
KRAFTIGA skarbladsstod. servicecentret av EGO for byte av skarblad eller
VIBRATIONER stod.
ELLER OLJUD. N

Byt ut skarbladet. Kontakta servicecentret av EGO
for byte.

Dra &t bultarna. Skruva bulten medurs med en
nyckel for att dra at den

GARANTI

GARANTIVILLKOREN AV EGO
Var god bestk webbplatsen egopowerplus.com for att se de fullsténdiga garantivillkoren av EGO.
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Alkuperéisten kéyttdohjeiden kadnnos
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LUE KAIKKI OHJEET!

LUE KAYTTOOPAS

A VAROITUS: Jaannosriski! Henkildiden, joilla on syddmentahdistin tai muu vastaava elektroninen laite, tulisi
keskustella l&dkérin kanssa ennen tdmén tuotteen kayttoa. Sahkolaitteiden kéyttd sydamentahdistimen lahettyvilla saattaa
héiritd tahdistimen toimintaa tai aiheuttaa vakavan toimintahairion.

A VAROITUS: Anna asiantuntevan huoltoteknikon tehdé kaikki korjaukset ja osien vaihdot, jotta laite on varmasti

turvallinen ja luotettava.

TURVALLISUUSSYMBOLIT

A VAROITUS: Minka tahansa sahkotydkalun kayttd saattaa aiheuttaa vierasesineiden sinkoutumisen silmiin, miké voi
aiheuttaa vakavia silmédvammoja. Kéyta aina suojalaseja, joissa on sivusuojat, ja tarvittaessa koko kasvot peittdvad suojaa,
kun kaytat sahkotyokaluja. Silmélasien paélla suosittelemme kéytettévaksi suojamaskia, jossa on laaja nakokentts, tai

tavallisia suojalaseja, joissa on sivusuojat.

A Turvallisuushalytys
A4 kayta sateella taiijatd ulos sateeseen;

C Téama tuote vastaa sovellettavia EU-
direktiiveja.

Kayté aina suojalaseja tai turvalaseja
sivusuojilla ja kokokasvosuojusta, kun kéytat

tata tuotetta
Terén pituus
v Jannite

.../min  per minuutti

cm  Senttimetri

Kéyttajan on luettava kéyttdopas
loukkaantumisvaaran vahentamiseksi.

Le || Taattu A4nitehotaso. Melupaastot ymparistoon
Euroopan yhteison direktiivin mukaiset.

Vanhoja séhkdlaitteita ei saa havittda
kotitalousjatteen mukana. Vie laite
valtuutettuun kierratyslaitokseen.

Al4 koskaan yritd kdyttaa sahkotydkalua
yhdelld kadelld. Sahkotydkalun hallinnan
menetys johtaa vakavaan henkilovahinkoon
tai jopa kuolemaan. Vahennét viiltovammojen
vaaraa pitdmalla katesi ja jalkasi etaalla

leikkuuteréstd. Al koske liikkuvaan terddn
kédelldsi tai muulla kehon osalla.

m
| LN Maks. teran leikkuukapasiteetti

= Tasavirta

mm  Millimetri

n Tyhjakdyntinopeus

0
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TEKNISET TIEDOT

Malli HT2410E HT2000E
Jannite 56V = 56V ===
Tyhjékéyntinopeus 1500 /min {1500 /min
Terén pituus 61cm 51 cm
Maksimi
leikkuukapasiteett 26mm 125mm
Paino (ilman akkua) 3,1kg 2,9 kg
Suositeltu kayttdlampotila [0°C-40°C  |0°C-40°C
Suositeltu | -20°C-70°C |-20°C-70°C
séilytyslampdtila
Mitattu 44nen tehotaso (94,47 dB(A) (91,24 dB(A)
Ly K=1,5dB(A) |K=1,03 dB(A)
Adnenpainetaso kayttajan |83,9 dB(A) 80,62 dB(A)
paikalla L, K=3,0 dB(A) |K=3,0 dB(A)
Taattu &énitehotaso L,
(mitattu 2000/14/EY 96 dB(A) 92 dB(A)
| mukaisesti)
1,8 m/s? 2,195 m/s?
S Bukahva 1" 5 e plk=tgmmis
" Takakahva 1,7 m/s? 1,836'm/s?
K=1,5m/s? ' |K=1,5m/s?

= lImoitettu térindn kokonaisarvo on mitattu
standardikoemenetelman mukaan ja sitd voidaan
kayttaa verrattaessa tyokaluja keskenaan.

= limoitettua tarinan kokonaisarvoa voidaan myos
kayttad altistumisen ennakkoarvioinnissa.

HUOMAA: Séhkotyokalun todellisen kayton aikana esiintyva
térind voi erota tyokalun kaytolle ilmoitetusta arvosta.
Kéyttéjan suojelemiseksi on todellisissa kéyttoolosuhteissa
kéytettava késineitd ja kuulosuojaimia.

PAKKAUSLUETTELO (KUVA A1)
KUVAUS

OPETTELE TUNTEMAAN PENSASLEIKKURI (kuva A1)
Ripustusreiké

Kérjen suojus

Terd

Késisuoja

Etukahva

Lukituksen vapautuspainike

Takakahva

N oo~ wh =

o
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o

8. Akun vapautuspainike

9. Salpa

10. Séhkdliitdnnat

11. Akun asennuslokero

12. Akun poisto

13. Takakytkinvipu

14. Etukytkinvipu

15. Ripustusreika

16. Terdn suojus

A VAROITUS: Tama tuote toimitetaan taysin
koottuna. K&sisuojaa ei saa koskaan poistaa kdyton
aikana. Jos se vaurioituu, pyyda heti patevaa
huoltoasentajaa vaihtamaan se uuteen.

A VAROITUS: Tuotteen turvallinen kéytto edellyttas
tydkalussa mainittujen ja tdmén kéyttdjén kasikirjan
tietojen ymmartamista ja sen tyon tuntemista, johon
tuotetta kéytetaén. Perehdy ennen tuotteen kayttod
kaikkiin toimintoihin ja turvaméaarayksiin.

KAYTTD

A VAROITUS: Al4 anna perehtyneisyyden tuotteeseen
saada sinua huolimattomaksi. Muista, ettd sekunnin murto-
osa-huolimattomuutta riittad aikaansaamaan vakavan
henkilévahingon.

A VAROITUS: Kayta aina suojalaseja sivusuojilla sekéd
kuulosuojaimia. Muussa tapauksessa silmiin voi lentéa
roskia ja muita mahdollisia vakavia vahinkoja tapahtua.

A VAROITUS: Poista akku tyokalusta aina, kun kokoat
osia, teet muutoksia tai puhdistat laitetta tai kun et kayta
sitd. Nain varmistat, ettei laite kéynnisty vahingossa eiké
aiheuta vakavia henkilévahinkoja.

A\ VAROITUS: il kayta Kiinnityskappaleita
tai lisévarusteita, joita EGO™ ei ole suositellut.
Suosittelemattomien kiinnityskappaleiden tai
lisdvarusteiden kéytto voi aiheuttaa vakavan
henkilévahingon.

Tarkasta ennen jokaista kéyttoéd koko tuote vaurioituneiden,
puuttuvien tai irrallisten osien varalta, joita ovat esim.
ruuvit, mutterit, pultit ja suojukset. Kirista tiukasti kaikki
kiinnittimet ja suojukset alaké kéyta tuotetta ennen kuin
kaikki puuttuvat tai vaurioituneet osat on korvattu.

KAYTTOTARKOITUS

HT2410E: Téta tuotetta voi kdyttad pensaiden,
pensasaitojen ja pensaikkojen leikkaamiseen, jos oksien
lapimitta on alle @ 26 mm (HT2410E) / @ 25 mm (HT2000E).
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HUOMAA: Laitetta tulee kayttad vain sille tarkoitettuun
tarkoitukseen. Muunlainen kaytto lasketaan vadrinkaytoksi.

AKUN ASENNUS/POISTAMINEN

Kéayta vain kuvassa A2 lueteltujen akkujen ja
latureiden kanssa.

Lataa ennen ensimmdista kéyttokertaa.

Asennus (kuva B)

Aseta akun urat kiinnitysaukkoihin ja paina akkua alaspain,
kunnes kuulet naksahduksen.

Poistaminen (kuva C)
Paina akun vapautuspainiketta ja vedd akku ulos.

A VAROITUS: Huomioi aina jalkojesi, lasten

ja lemmikkieléinten sijainti, kun painat akun
vapautuspainiketta. Akkuyksikon putoamisesta voi aiheutua
vakava loukkaantuminen. Ala KOSKAAN irrota akkuyksikkod
korkealla.

PENSASLEIKKURIN PITAMINEN (kuvat D, E ja F)

Laitteessa on sekd etu- ettd takakahva. Pidd laitetta
molemmista kahvoista siten, ettd terasosoittaa sinusta
poispdin. Etukahvan kytkinvipu voidaarn aktivoida milta
tahansa kolmesta sivusta. Néin sinulla on monta hyvad
tartuntavaihtoehtoa leikkuutoimintojen aikana.

A VAROITUS: Pida molemmat kidet aina
pensasleikkurin kahvoissa. Ald koskaan pidd pensaista
toisella kadella ja kéytd pensasleikkuria toisella. Taman
varoituksen huomiotta jattdminen saattaa aiheuttaa
vakavan vamman.

PENSASLEIKKURIN KAYNNISTAMINEN/
SAMMUTTAMINEN

Poista suojus ennen kayttoa ja pida leikkurista kiinni
molemmilla késilla niin, etté toinen kési tarttuu
etukahvaan ja toinen takakahvaan. Tarkista sitten, etta
seisot tasapainoisesti suorassa asennossa ja sopivan
leikkuuetéisyyden péadssa.

Kaynnistys

1. Aseta akku paikalleen.

2. Paina etukahvan kytkinvipua toisella kadella ja pida
vipua painettuna.

3. Paina lukituksen vapautuspainiketta toisen kiden
peukalolla ja pida sita painettuna. Kaynnista sitten
pensasleikkuri puristamalla takakahvan kytkinvipua.
Vapauta lukituksen vapautuspainike ja jatka
liipaisimen painamista, niin laite pysyy kdynnissa.

Sammutus

Siirrd pensasleikkuri pois leikkuualueelta ja pyséayta
pensasleikkuri vapauttamalla takakahvan kytkinvipu.

A VAROITUS: Poista aina akku pensasleikkurista, kun
pidat tyosté taukoa ja kun lopetat leikkurin kdyton.

PENSASLEIKKURIN KAYTTG

A\ VAROITUS: Jos teri osuu séhkdjohtoon, ALA
KOSKETA TERAA! TERA VOI SAADA SAHKOJANNITTEEN
JA SIITA VOI TULLA ERITTAIN VAARALLINEN. Kanna
taman jalkeen pensasleikkuria eristetysta takakahvasta

tai laske se alas ja etddlle itsestdsi turvallisella tavalla.
Kytke vaurioitunut johto irti sahkonsyotosta ennen kuin
yritdt irrottaa terén johdosta. Tdmén varoituksen huomiotta
jattdminen voi aiheuttaa vakavan henkilévahingon tai
mahdollisen kuoleman.

A\ VAROITUS: Vit lialista trimmausta kerralla tai

paksun pensaikon leikkaamista kerralla. Nain véltetaan
leikkaustehokkuutta vahentdva terien sotkeutuminen ja
hidastuminen.

HUOMAA: Leikkuria voi kdyttaa paksuudeltaan alle (26
mm) oksien katkaisuun.

HUOMAA: Uudelle kasvustolle sopii leved pyyhkéisy,
kun varret osuvat suoraan leikkurin teraén. Vanhemmalle
kasvustolle toimii sahaava liike, joka leikkaa paksumpia
varsia paremmin. Suurempien varsien katkaisuun
suositellaan késisahaa tai oksasahaa.

LEIKKAUS YLHAALLA

Kéyta leveda pyyhkaisyliiketta. Leikkurin terien hienoinen
liikkeen suuntaan ja alaspdin osoittava kulma on
leikkaustuloksen kannalta paras. Parempaa leikkaustulosta
varten voit kéyttaa lankaa ohjeistamaan aidan yldosan
tason kuvan G osoittamalla tavalla.

SIVULEIKKAUS

Kun leikkaat pensaan sivuja, aloita alhaalta ja leikkaa
yléspéin kuvan H osoittamalla tavalla. Leikkaa pensaan
sivuja siten, ettd pensaat kapenevat latvaan pain. Tama
muoto paljastaa enemmén pensaasta auringonvalolle, miké
johtaa tasaisempaan kasvuun.

HUOLTO

A VAROITUS: Kayta huollon yhteydessa vain
valmistajan hyvaksymid varaosia. Muiden osien kayttd
voi aiheuttaa vaaran tai vahingoittaa tuotetta. Valtuutetun
huoltoteknikon tulee suorittaa kaikki korjaukset, jotta
voidaan taata tuotteen turvallinen ja luotettava kaytto.

ab
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A VAROITUS: Irrota vakavien henkilévahinkojen
valttamiseksi akkuyksikkd aina tuotteesta, kun puhdistat
sitd tai suoritat siihen jonkin huoltotoimenpiteen.

PUHDISTUS

= Poista pehmedlld harjalla lika kaikista
ilmanottoaukoista ja leikkuuterasta.

= Poista pihka ja muut tahmeat jatteet suihkuttamalla
teriin pihkaa liuottavaa ainetta. Kaynnista moottori
hetkeksi siten, etté liuotin jakautuu tasaisesti.

= Pyyhi pinta kuivalla liinalla.

A VAROITUS: Al4 kayti koskaan vettd leikkurin
puhdistamiseen. Vélta liuottimien kdyttod, kun puhdistat
muoviosia. Useimmat muoviosat ovat herkkié erilaisten
kaupallisten liuottimien vaikutukselle. Kdyta puhtaita
liinoja esim. lian, pélyn, 6ljyn ja rasvan poistamiseen.

LEIKKUUTERAN TEROITUS

1. Kéynnistd ja pyséytd pensasleikkuri siten, etta
leikkuutera ja suojus ovat hieman limittain, kuten
kuvassa |. Tama jattaa valin viilalle terdan hampaiden
ja suojuksen hampaiden véliin.

2. Irrota akku pensasleikkurista.

3. Kiinnita terdkokoonpano ruuvipenkkiin ja viilaa
paljaana oleva leikkuupinta jokaisesta teran
hampaasta. Poista mahdollisimman vahan
materiaalia terasta. Sailyta viilatessa jokaisen
hampaan alkuperéinen kulma.

4. Irrota pensasleikkuri ruuvipenkistd; kdynnista se
uudelleen ja pysdyta paljastaaksesi teroittamattomat
hampaiden reunat.

5. Irrota akku ja toista edelld esitetty teroitusmenettely.

HUOMAA: Al3 kéytd pensasleikkuria, jos leikkuuterat
ovat tylsid tai ne ovat vaurioituneet. Tésté voi seurata
ylikuormittuminen, jolloin leikkaustulos ei ole tyydyttava.

TERAN VOITELU (kuva J)

Voitele pensasleikkurin tera ohuella konedljylla
ennen kayttod ja sen jélkeen, jotta se toimii parhaalla
mahdollisella tavalla ja kest&a pidempaén.

Poista akku ja laita leikkuri tasaiselle alustalle. Levité oljyé
pitkin ylaterén reunaa.

HUOMAA: Jos kaytat leikkuria pitkadn, oljya tera
leikkaamisen aikana.

A VAROITUS: Al 6ljya tera, kun pensasleikkuri on
kéynnissa.
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KULJETUS JA VARASTOINTI

= Laita aina suojus terdn paélle ennen kuin varastoit
pensasleikkurin tai kuljetat sitd. Varo terén teravia
hampaita.

= Puhdista pensasleikkuri perusteellisesti ennen
varastointia.

= Sdilytd pensasleikkuria sisatiloissa kuivassa paikassa,
johon lapset eivit paase.

= Pida sydvyttavien aineiden, kuten puutarhakemikaalien
ja tiesuolan, ulottumattomissa.

A VAROITUS: Terat ovat teravid. Kun kasittelet
terdjarjestelméad, kéyta liukumisen estdvid, kestavia
suojakasineitd. Al laita kéitta tai sormia terien véliin tai
muuhun paikkaan, jossa ne voivat ja4da puristuksiin tai
leikkautua. Ald KOSKAAN kosketa terid tai huolla laitetta,
kun akkuyksikko on asennettuna.

Ympéristonsuojelu

Ala havitd sahkolaitteita, akkulaturia tai
akkua/ladattavia paristoja
kotitalousjétteen seassa! Vie tdmd tuote
hyvéksyttyyn kierratyspaikkaan tai anna
se erilliseen kerdilyyn. Sahkotyokalut tulee
palauttaa asianmukaiseen
ympdristoystavalliseen kierratyslaitokseen.
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VIANETSINTA

ONGELMA SYY RATKAISU
» Akkuyksikkod ei ole asetettu » Aseta akkuyksikko pensasleikkuriin.
pensasleikkuriin.
= Ei sdhkokontaktia leikkurin ja akun | = Irrota akku, tarkasta koskettimet ja asenna
vélilla akkuyksikko takaisin.
» Akkuyksikkd on tyhja. » |ataa akkuyksikko.
m Akkuyksikké on liian kuuma. = |rrota akkuyksikko tyokalusta ja anna sen jadhtyd,
kunnes lampdtila putoaa alle 67 °C:een.
PENSASLEIKKU-
RI EI TOIMI.
m = Pensasleikkuri on liian = Vapauta molemmat kytkinvivut; anna leikkurin
kuuma. jadhtyd, kunnes sen lampdtila on normaali.
= Etu- ja takakytkinvipua ei paineta = Paina ensin lukituksen vapautusvipua ja sitten etu-
samanaikaisesti. ja takakahvan kytkinvipuja samanaikaisesti.
= Terd on juuttunut kiinni. = [rrota akkuyksikko tyokalusta, poista tukkeuma
varovasti, laita sen jalkeen akku takaisin paikalleen
ja kéynnista tyokalu uudelleen.
= Kuivat tai syopyneet terat. = Voitele terat timén késikirjan osan "TERAN
VOITELU" mukaan.
= Terat tai terien tuki on taipunut. = Vaihda uusi teré tai tuki. Ota yhteyttd EGO-
LIALLINEN huoltopisteeseen terén tai tuen vaihtamiseksi.
TARINA TAI
MELU. = Taipunut tai vaurioitunut hammas. = Vaihda uusi terd. Ota yhteyttd EGO-huoltopisteeseen
terdn vaihtamiseksi.
= Loystyneet terdn pultit. = Kiristd terdn pultit. Kiristd kadntamalla pulttia
myotapaivaan kiintoavaimella.

TAKUU

EGO-TAKUUKAYTANTO
Katso verkkosivuilta osoitteesta egopowerplus.com EGO-takuukaytédnnén ehdot ja edellytykset kokonaisuudessaan.

a8

56 VOLTIN LITIUM-ION-AKKUKAYTTOINEN PENSASLEIKKURI— HT2410E/HT2000E




oversettelse av de opprinnelige instruksjonene —G o
a
o

LES ALLE INSTRUKSJONER!

LES BRUKERHANDBOKEN

A ADVARSEL: Restrisiko! Personer med elektroniske enheter, for eksempel pacemakere, mé radfgre seg med lege
far de bruker dette produktet. Drift av elektrisk utstyr i umiddelbar naerhet av en pacemaker kan fare til at pacemakeren
forstyrres eller svikter.

A ADVARSEL: For 4 ivareta sikkerheten og paliteligheten ma alle reparasjoner og utskiftinger utferes av en kvalifisert
servicetekniker.

SIKKERHETSSYMBOLER

A ADVARSEL: Bruk av hvilke som helst elektroverktgy kan fare til at fremmediegemer blir kastet mot gynene, noe som

kan gi alvorlige pyeskader. Fgr du begynner a bruke elektroverktayet, skal du alltid ta pa vernebriller eller vernebriller med

sidebeskyttelse, og en full ansiktsskjerm der det trengs. Vi anbefaler en Wide Vision Safety Mask til bruk over briller, eller

standard vernebriller med sidebeskyttelse. m

’ For & redusere risikoen for skader ma brukeren
Sikkerhetsadvarsel -
lese bruksanvisningen.
%% Ma ikke brukes i regnvaer eller etterlates
utendars nar det regner.

Dette produktet er i samsvar med gieldende Elektrisk avfall skal ikke kastes sammen med
C E EF-dirgktiver 9 husholdningsavfall. Innlever ved en godkjent

gjenvinningsstasjon.

Garantert lydeffektniva. Stgy i omgivelsene er i
henhold il EUS direktiv.

Du ma aldri betjene elektroverktayet bare med én

hand. Hvis du ikke har kontroll p& verktayet, kan
Bruk alltid vernebriller eller vernebriller med det fore til alvorlige skader eller dadsulykke. For &
sidebeskyttelse, og full ansiktsskjerm nér du redusere risikoen for skader mé du holde hender
bruker dette produktet. og fotter unna skjeereverktayet. Mens verktgyet er

i bevegelse, ma du unngé & ta pa det eller komme
borti det med andre deler av kroppen.

OXX mm
Lengden pa skjeerebladet | U\ Bladets maksimale skjeerekapasitet

v Spenning == Likestrom
.../min  Per minutt mm  Millimeter
cm  Centimeter n,  Hastighet uten last
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SPESIFIKASJONER

Modell HT2410E HT2000E
Spenning 56V |56V
Hastighet uten last 1500 /min {1500 /min
Bladlengde 61 cm 51cm
Kuttekapasitet 26 mm 25 mm
Vekt (uten batteripakke) 3,1kg 2,9 kg
Anbefalt driftstemperatur  {0°C-40°C  [0°C-40°C
Anbefalt -20°C-70°C |-20°C-70°C
oppbevaringstemperatur
. - 94,47 dB(A) 91,24 dB(A)
Malt lydeffektniva L, K=15dB(A) |K=1,03 dBA)
Lydtrykkniva ved brukerens|83,9 dB(A) (80,62 dB(A)
ore L, K=3,0 dB(A) |K=3,0 dB(A)
Garantert lydeffekinivé L,
(i henhold til 2000/14/87) |26 9BA) |92 dBA)
o 1,8 m/s? 2,195 m/s?
Vrasiona Fronth&ndtak K=15mis? |Ke15m/e?
lona, Bakre handtak 1,7 m/s? 1,836 m/s?
K=1,5 m/s?.. |K=1,5m/s?

= Den deklarerte totale vibrasjonsverdien er malt i
overensstemmelse med en standard testmetode, og
kan brukes til 8 sammenligne ett verktsy med et annet;

= Den deklarerte totale vibrasjonsverdien kan ogsa
brukes i en forelgpig vurdering av eksponering.

MERK: Vibrasjoner under faktisk bruk av elektroverktgyet
kan variere fra den opplyste verdien der verktgyet brukes; For
a beskytte brukeren, skal det brukes hansker og hgrselsvern
under de faktiske bruksforholdene.

PAKKELISTE (FIG. A1)
BESKRIVELSE

KJENN HEKKSAKSEN DIN (fig. A1)
Opphengshull

Tuppbeskytter

Skjeereblad

Bladvern

Fremre handtak

Laseknapp

Bakre handtak

N oo~ wN S

8. Utlgserknapp for batteri

9. Lasemekanisme

10. Elektriske kontakter

11. Spor til batterimontering

12. Batteriutkast

13. Bakre spak

14, Fremre spak

15. Opphengshull

16. Bladvern

A ADVARSEL: Dette produktet leveres ferdig
montert. Bladvernet ma aldri fiernes under bruk. Hvis
det blir skadet, ma du umiddelbart fa det byttet av en
kvalifisert reparater.

A ADVARSEL: Sikker bruk av dette produktet
krever at man forstar informasjonen pé verktoyet
og i bruksanvisningen, samt at man har kjennskap
til prosjektet du praver deg pa. Fer bruk av dette
produktet, ma man gjere seg kient med alle
driftsfunksjonene og sikkerhetsreglene.

DRIFT

A ADVARSEL:-Ikke la fortrolighet med dette
produktet gjere deg uforsiktig. Husk at et uforsiktig
tiendedel av et sekund er nok til a forarsake alvorlige
skader.

A ADVARSEL: Bruk alltid vernebriller med
sidebeskyttelse, og harselsvern. Unnlatelse av & gjore
dette kan resultere i at gjenstander som blir kastet
kommer inn i gynene, og andre mulige og alvorlige
skader.

A ADVARSEL: For & hindre utilsiktet start som
kan fare til alvorlig personskade, skal batteripakken
alltid tas ut av verktgyet nar du monterer deler, gjor
justeringer, rengjer, eller nar verkteyet ikke er i bruk.

A ADVARSEL: |kke bruk eventuelle tilsatser eller
tilbehar som ikke er anbefalt av EGO™. Bruk av
tilbehar eller deler som ikke er anbefalt kan fare til
alvorlige personskader.

For hver bruk skal hele produktet for inspiseres for
skader, mangler eller lgse deler, for eksempel skruer,
muttere, bolter, heter, osv. Trekk til alle festene og
hettene godt, og ikke bruk dette produktet for alle
manglende eller skadede deler har blitt byttet.
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APPLIKASJON

HT2410E: Du kan bruke dette produktet til & trimme
hekker og busker med en grendiameter pa mindre
enn @26mm (HT2410E) / @25mm (HT2000E).

MERK: Verktayet skal bare brukes til det foreskrevne
formalet sitt. All annen bruk anses & vaere misbruk.

INSTALLERING/FJERNING AV BATTERIPAKKEN

Bruk bare med batteripakker og ladere oppfort i
fig. A2.

Lad opp for ferste gangs bruk.

Installering (fig. B)

Juster batteririllene sammen med monteringssporene,
o0g trykk batteripakken ned til du harer et “klikk”.

Fjerning (Fig. C)
Trykk ned batteriutlaserknappen, og trekk
batteripakken ut.

A ADVARSEL: Legg alltid merke til hvor fottene
dine er, og hvor barn eller kjeeledyr rnar du trykker,
pa batteriutigserknappen. Alvorlig personskade kan
oppsta hvis batteripakken faller ned.'ALDRI ta ut
batteriet pa et hpyt sted.

HOLDE HEKKSAKSEN (Fig. D, E og F)

Enheten har bade et fremre og et bakre handtak. Hold
enheten med begge hender og med skjeerebladet
vendt bort fra deg. Spaken i fremre handtak kan
aktiveres pd alle tre sider, og du far dermed mange
muligheter til & ha et komfortabelt grep nar du
beskjeerer hekken.

A ADVARSEL: Hold alltid begge hender pa
handtakene til hekksaksen. Unngé & holde i busker
med én hand samtidig som du betjener hekksaksen
med den andre. Hvis du ikke etterlever denne
advarselen, kan det fore til alvorlig personskade.

STARTE/STOPPE HEKKSAKSEN

For du skal bruke verktayet, tar du av skjoldet og
holder saksen med begge hender — én hand pa

det bakre handtaket og den andre pa det fremre
handtaket. Kontroller s& at du har et balansert fotfeste,
stér oppreist og har riktig klippeavstand.
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1. Installer batteripakken.

2. Trykk pa spaken i fremre handtak og hold den nede
med den ene handen.

3. Trykk og hold nede laseknappen med andre hénds
tommel, og klem pé den bakre spaken med fingrene
for & starte hekksaksen. Slipp laseknappen og
fortsett a kiemme pa utlgseren for at hekksaksen
skal holdes i gang.

For & starte

For & stoppe

Beveg hekksaksen bort fra klippeomréadet og utlgs
bakre spak nar du vil stoppe den.

A ADVARSEL: Batteripakken ma alltid fiernes fra
hekksaksen under pauser og etter endt arbeid.

BRUKE HEKKSAKSEN

A ADVARSEL: Hvis bladet kjgrer seg fast pa en
elektrisk ledning eller linje, MA DU IKKE BERORE
BLADET! DEN KAN BLI STROMFORENDE 0G MEGET
FARLIG. Fortsett & holde hekksaksen i det isolerte
bakre handtaket, eller legg den ned og beveg deg
unna pa en sikkér mate. Koble fra elekirisiteten til den
skadede kabélen, eller'ledningen for du forspker a
frigjore bladet fra kabelen eller ledningen. Unnlatelse
av a ta hensyn til denne advarselen kan resultere i
alvorlig personskade eller mulig ded.

A\ ADVARSEL: Unngé & trimme for mye pé en
gang, eller gjennom tunge buskas. Dette kan fare til
at bladene bindes opp og blir langsomme, noe som
reduserer kutteeffektiviteten.

MERK: Hekksaksen skal brukes til & kutte grener som
er mindre enn 26 mm i diameter.

MERK: For ny vekst er en bred, sveipende bevegelse
for & mate stilkene direkte inn i kutterbladet. For
eldre vekst er en sagende bevegelse bra for trimming
av tykkere stilker. Ikke-drevne handsager eller
beskjeeringssager anbefales for a trimme store
stammer forst.

Toppklipping

Bruk et bred, sveipende bevegelse. En svak
nedadgéende vinkel pa bladene i bevegelsesretningen
gir best kutteresultat. For bedre kutteeffekt, kan du
like godt bruke strengen til & guide hekknivaet som
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Sidekutting

Nar du beskjeerer sidene pa hekken, skal du begynne
nederst og beskjaere oppover som vist i Fig. H.
Beskjeer siden av hekken sa den blir litt smalere mot
toppen. Denne fasongen gjor at hekken far mer sol pa
seg, 0g gir jevnere vekst.

VEDLIKEHOLD

A\ NDVARSEL: Ved service skal det bare brukes
originale reservedeler. Bruk av andre deler kan
forarsake farer eller skader pa produktet. For

sikre béde sikkerheten og paliteligheten, skal alle
reparasjoner utfgres av en kvalifisert servicetekniker.

A ADVARSEL: For & unnga alvorlige personskader,
skal batteripakken alltid tas ut fra produktet nér du
rengjar eller utferer vedlikehold.

RENGJORING

= Bruk en myk berste til & fierne smuss fra alle luftinntak
og fra kutterbladet.

» For a fierne bek og andre Klissete rester; sprayes
bladene med harpiks-lgsemiddel. Kjgr motoren en kort
stund, slik at lasningsmidlet blir jevnt fordelt.

= Tork overflaten med en torr klut.

A ADVARSEL: Bruk aldri vann til rengjgring

av trimmeren din. Unnga & bruke lgsemidler nér
plastdeler skal rengjores. De fleste plasttyper er utsatt
for skader fra ulike typer kommersielle Igsemidler.
Bruk rene kluter for a fjerne skitt, stov, olje, fett, osv.

SLIPING AV KUTTEBLADET

1. Start og stopp hekksaksen nar skjaereblad og
bladvern er litt forskjgvet i forhold til hverandre,
som vist i Fig. I. Dette gir plass til filen mellom
skjeeretenner og bladverntenner.
Ta batteripakken ut av hekksaksen.
Sett skjerebladet i en skrustikke og fil den
eksponerte snittflaten til hver skjsretann. Fiern s&
lite materiale som mulig. Pass pa at du beholder den
opprinnelige vinkelen pa hver tann nar du filer dem.

4. Tahekksaksen ut av skrustikken. Start og stopp
den sé du eksponerer de uskjerpede kantene pa
bladtennene.

5. Taut batteripakken og gjenta skjerpeprosessen over.

MERK: Ikke bruk hekksaksen med slgve eller skadede
kutterblader. Dette kan fore til overbelastning og vil
ikke gi tilfredsstillende kutteresultat.

SMORING AV BLADET (Fig. J)

For beste drift og lengre bladlevetid, smares
hekksaksens blad med lett maskinolje for og etter
hver bruk.

Ta ut batteriet og legg hekksaksen pa et flatt underlag.
Pafer oljen langs kanten av det gverste bladet.

MERK: Ved lengre bruksperioder, skal bladet oljes
under kutting.

A ADVARSEL: Ikke smgr hekksaksen mens den er
i gang.

TRANSPORT 0G LAGRING

= Plasser alltid skjoldet pa skjeerebladet for du lagrer
eller transporterer hekksaksen. Veer ngye med a unnga
de skarpe tennene pa bladet.

= Rengjor hekksaksen grundig fer lagring.

= _Oppbevar hekksaksen innendars, pa et tort sted som
er utilgjengelig for barn.

= Holdes vekk fra etsende midler, for eksempel
hagekjemikalier og avisingssalter.

A\ ADVARSEL: Bladene er skarpe. Nar du handterer

bladenheten, skal det brukes sklisikre, tunge

vernehansker. Ikke plasser handen eller fingrene

mellom bladene eller i noen posisjon der de kan bli

klemt eller kuttet. ALDRI ta pa bladene eller utfgr

vedlikehold pa enheten med batteripakken installert.

Beskytt miljoet

Elektrisk utstyr, brukte batterier og
batteriladere ma ikke kastes i
husholdningsavfallet! Ta dette
produktet til en autorisert
resirkuleringsapparat og gjer det
tilgjengelig for separat innsamling.
Elektriske verktay ma returneres til et
egnet resirkuleringsanlegg.

b2
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FEILSOKING
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Lose bladbolter.

PROBLEM ARSAK LOSNING
= Batteripakken er ikke festet til = Fest batteripakken til hekksaksen.

hekksaksen.

Ingen elektrisk kontakt mellom = Fjern batteriet, sjekk kontakter og installer

trimmeren og batteriet batteripakken.

Batteripakken er tom. = Lad opp batteripakken.

Batteripakken er for varm. = Fjern batteripakken fra verktoyet og la den avkjgles

HEKKSAKSEN inntil temperaturen synker under 67 °C.
VIRKER IKKE. . . .

Hekksaksen er for varm. = Slipp begge spakene; la hekksaksen kjole seg ned
til temperaturen er normal.

Fremre og bakre spaker blir ikke = Trykk forst ned ldseknappen og deretter spakene i

trykket ned samtidig. fremre og bakre handtak samtidig.

Bladet har kjgrt seg fast. = Fjern batteripakken fra verktoyet, fiern
gjenstandene ngye, og sett inn batteriet igjen, og
start verktayet igjen.

Torre eller korroderte blader. = Smer knivene som beskrevet i avsnittet <SM@RING
AV_BLADET> | denne bruksanvisningen.

Bladene eller bladstpttene er bpyd. - | = Bytt ut med et nytt blad eller ny statte. Kontakt

FOR MYE EGO-servicesenteret for hjelp med blad eller bytte.
VIBRASJON
ELLER STOY. Bayde eller gdelagte tenner. = Bytt ut med et nytt blad. Kontakt EGO-

servicesenteret for & fa byttet bladet service.

Stram bladboltene. Bruk en skiftengkkel, og skru
bolten med klokken for a stramme den.

GARANTI

EGOs GARANTIREGLER
Besok nettsiden egopowerplus.com for & se fullstendige vilkar og betingelser for EGO-garantireglene.
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MepeBoa OpUrMHANbHbIX MHCTPYKLMIA
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MPOYUTAWUTE BCE UHCTPYKLUW!

MPOYUTAUTE PYKOBOACTBO NOJIb30BATENS

A NPEAYNPEXAEHUE. OctatouHbiit puck! Ecnu Bbl UCnonb3yeTe Takue aNeKTpOHHbIE YCTPOACTBA,
kaK KapanoCTUMYNATOp, Nepes 3KcnyaTaumei 4aHHOrO YCTPOMCTBA NMPOKOHCYMbTUPYITECH C BPaYOM.

Vcnonb3oBaHue anekTpoobopyaoBaHus B HENOCPEACTBEHHO BNM30CTI OT KAPAUOCTUMYNATOPA MOXET NPUBECTY
k 06pa3oBaHuio NOMEX 1 MOBPEXAEHMIO KapAUOCTUMYNSATOPA.

A NMPEOYNPEXAEHUE. [ins obecneyeHus Be3onacHon 1 HafexHon paboTbl yCTPOMCTBA €r0 PEMOHT 11 3aMeHy
yacTeil AOMKEH BbINOMHATL KBANM(ULMPOBAHHbI CieLManmct.

CMMBOI1bl BE3OMACHOCTH

A NPEAYNPEXAEHUE. B pesynbTate paboTbl 3NeKTPOMHCTPYMEHTa B rna3a MoryT nonactb

MOCTOPOHHME NPEAMETbI, YTO NPUBEAET K Cepbe3HOMY NOBPeX/AeHUto rnaa. [Mepea Ha4anom Ucnonb3oBaHNs
3MEKTPOMHCTPYMEHTa BCeria HafjeBaliTe 3alLUTHYI Macky UMK 3aLLUTHBIE O4YKM C BOKOBBIMM LMTKAMM 1
MONHONPOMUIBHYHO 3aLUMTHYIO Macky (Mpy HeobxoaMMOCTH). MoBEPX O4KOB MK CTAHAAPTHBIX 3aLUMTHBIX O4YKOB
pekoMeHzyeTcs HafeBaTb 6e30MacHyt Macky ¢ LMPOKM 0630poM.

©

A Mpeaynpexaenne 06 onacHoCTH
%% Bo Bpems foxas He MCnonb3yiiTe'yCTPONCTBO
11 He OCTaBNATE €ro BHE MOMELLEHMS.

CooTBeTCTBYET OCHOBHbIM TPEGOBAHNAM
c € craHpapToB 6esonacHocTy EBponerickux
AVPEKTMB.

anI MCnonb30BaHUK NHCTPYMEHTA BCeraa
Ha/leBailTe 3alLTHbIE 0YKM, 3aLNTHbIE OYKM C
60KOBbIMM LLUWTKaMK Unn nuuesble WATKK.

[nrHa pexyLlero anemeHTa

BN

v HanpsixeHne

../min B muHyTy

cm  CaHTumeTp

[pouuTaiiTe pyKOBOACTBO MO AKCRNyaTaLuy,
4T0GbI YMEHBLUMTb PUCK MOMYYEHNS TPABM.

[FapaHTIpOBaHHBIN YPOBEHb 3BYKOBON
MOLLHOCTM YPOBEHb LUyMa B OKpyXatoLLeit
cpefie B COOTBETCTBUM C AnpekTusoi EC.

HevcnpagHble anekTpuyeckue ycTpoitcTea
Herb3st BbIGpackIBaTh BMECTE C 6bITOBbIM
Mycopom. CaaBaiite UX B aBTOPU30BaHHbIE
MYHKTbI CBOpa 1 yTUIN3aLmuM.

Bo Bpemsi paGoTbl gepxute
3MEKTPOMHCTPYMEHT 0BenmMm pykamu. MoTeps
KOHTPONS HAfL 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM

MOXET MPUBECTI K MOMYYEHMIO TAKESbIX UMK
CMEpTENbHbIX TpaBM. YToBbI CHU3UTL puCK
Mony4eHust TpaBM OT NOPE30B, AePKUTE PyKu
11 HOTV MOAAbLUE OT PEXYLUEr0 MHCTPYMEHTA.
Hukorzia He npukacainTech K ABIKYLLEMYCS
PEXYLLEMY MHCTPYMEHTY pyKamy 1 mioBbiMu
APYTMM YacTsIMK Tera.

Makc. Mpon3BoaNTENBHOCTL PEXYLLEro
anemeHTa

[OCTOSHHbIN TOK
Munnuvetp

CkopocTb paboTbl 6e3 Harpysku
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TEXHUYECKWE XAPAKTEPUCTUKU
Mogenb HT2410E HT2000E
HanpsxeHne 56B == 56 B ===
Cropocte pabotsi 663 |1500 o6um 1500 B
Harpysku
[nrHa Hoxa 61cm 51cm
IMpoun3BoaMTENbHOCTD 26 1 25
pesaHus
Macca (6e3 baTapeitHoro 3 204
6noka) ’ ’
Pexomenayemas 0.40°C  |0..40°C
pabouyas Temnepatypa
Pekomerayemas 220.70°C  |-20.70°C
Temnepartypa XpaHeHus
/3mepeHHbIl ypoBeHb 94,476 (A) 191,24 ab (A)
3BykoBoil MowHocTn L,  [K=1,545(A) |K=1,03 45 (A)
oo, msiew sz
cocrontnm L, K=3,0 ab (A) |K=3,0 86 (A)
["apaHT1poBaHHbI ypOBEHb
3ByKoBOV MowHoCTH L,
(B cooTBETCTBUN C R g5
2000/14/EC)
MepenHss [ 1,8 mic? 2,195 m/c?
BubaLls a pykositka  |K=1,5 m/c? K=1,5 m/c?
PEUIAL: samn |17 1,836 Wi
pykositka  |K=1,5 m/c? K=1,5 m/c?

= YKasaHHbI 0Oy NokasaTenb ypoBHs BUOpaLmm
6bIn onpeaeneH ¢ NOMOLLb0 CTaHAAPTHOrO TecTa n
MOXeT BbITb UCTIONb30BaH ANsi CPaBHEHS Pa3HbIX
MHCTPYMEHTOB.

= YKasaHHbI 0L ypoBeHb BUBpaLM MOXET
11CMONb30BATLCS TAKKE A5 MPEABapPUTENbHON OLIEHKM
YPOBHS BO3AENCTBYS.

MPUMEYAHMUE. PearnbHoe B1GpaLMOHHOE BO3LENCTBIE
3NEKTPONHCTPYMEHTA MOXET OTANYATLCS OT YKA3AHHOTO
B 3aBUCMMOCTY OT crocoba MCmonb3oBaHus. B uensx
6e30nacHOCTY onepaTop AOMMKEH HafeBaTh nepyaTku

1 CPEACTBA 3aLLNTbI OPraHoB Cryxa BO Bpemst
1CMOMb30BaHMS YCTPOICTBA.

YNAKOBOYHIM IUCT (PUC. A1)

OMUCAHKE
YACTM KYCTOPE3A (Puc. A1)

r
=00
r
OtBepcTie Ans NoABeLLMBaHMS
3aLymTa HakoHeYH!Ka
PexyLnin anemeHT
LLnTok ANs 3awwnTbl pyku
MepenHss pykosTka
KHonka 6rokupoBku
3aaHas pykosTka
KHonka chukcalmm akkymynstopa

© © N o ok w2

®ukcatop

—
o

. SﬂeKTpI/I‘-IeCKVIe KOHTaKTbl

—_
e

. Orcek ons 6atapeit

-
N

. M3Bnevenue batapen

-
w

. 3apHuit kypok

—
N

. MepenHuii kypok
15. OtBepcTue 4N1s NoABeLInBaHms
16. Yexon pexyLLero anemeHTa

A MPEOYNPEXOEHWUE. [laHHblit MHCTPYMEHT
MOCTaBNAETCA B NOMHOCTbIO COBPaHHOM COCTOSIHUM.
Hukorzia He AeMOHTUPYITE LUMTOK ANSt 3aLLMTHI PyKA
BO BPEMSI UCTOMNb30BaHMS. ECII LUTOK NOBPEXAEH,
HeMeAreHHo 0bpaTuTech Kk kBanuuuMpoBaHHOMY
creuvanncTy Ans 3ameHbl.

A MPEQYNPEXOEHWUE. [ins 6e3onacHoro
1CMONb30BaHNS YCTPOICTBA HEOBXOANMO M3YUUTb 1
MOHSATb MHEHOPMALMIO, YKa3aHHYH Ha CaMOM YCTPOCTBE U
B HACTOSLLEM PYKOBOACTBE NMONb30BaTeNs, a Takke UMeTb
SICHOe Npe[CTaBneHue o nnaxupyemoi pabote. Mepea
11CMONb30BaHNEM YCTPONCTBA 03HAKOMBTECH CO BCEMM
(hyHKUMSIMU 1 NpaBunamu 6e3onacHoCTy.

UCMONb30BAHKUE

A MPERYNPEXOEHWUE. He nonyckaiite HeGpexHoCTH
1 BecneyHocTi npu paboTe ¢ ycTpoicTBOM. [oMHMTE, YTO

notepu 64UTENBHOCTY Ha JOMI0 CeKyHAbI AOCTaTO4HO ANst

NoNyYeHNsi CEpbE3HON TPaBMbI.

A NPEOYNPEXAEHWUE. Bcerna Haaesaiite
3aLLUTHbIE 04KM C BOKOBBLIMU LMTKAMU, @ TaKKe
1cnonb3yiiTe 3aluTy OpraHoB cryxa. B npoTusHOM crnyyae
BblGpacbiBaeMble NpefMEThI MONaayT B riasa, YTo MoXeT
MPUBECTY K MOMYYEHMIO CEPbe3HON TPaBMbI.

A NPEAYNPEXAEHUE. YtoGbl npefotepatuts
Cny4anHoe BKIIYeHe YCTPONCTBA W NONyYeHue
Cepbe3HOi TPaBMbI, U3BMEKalTe akkyMynsTop nepea
BbINOSHEHMEM COOPKM, PEryNMPOBKM 1 O4UCTKM, a Takke
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A MPEQYNPEXOEHWUE. He ncnonbayiite

Hacafikv Uiy ONOMHUTENbHbIE NPUCTIOCOBNEHNs,

He pekomeHaoBaHHble EGO™. Acnonb3osaHue
HepeKOMEH0BaHHbIX [ONOMHUTENbHbIX NPUCMOCOBIEHIH
MOXET NMPUBECTU K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

lMepep kaxagbIM UCMONb30BaHMEM NOMHOCTbIO NPOBEpsIiTE
YCTPOICTBO Ha HanM4m1e NOBPEXAEHHbIX, OTCYTCTBYHOLLMX
1N 0cnabneHHbIX YacTen, TakuxX Kak BUHTBI, raiku,
GonTbl, 3arnyLuku 1 T. . HanexHo 3akpenute Bce
chuKcaTopbl 1 3armyLUKW U HEe NOMb3yITech YCTPONCTBOM
[0 Tex Nop, noka He ByayT 3aMeHeHbI NOBPEXAEHHbIE NN
OTCYTCTBYIOLLME YaCTH.

NPUMEHEHUE

HT2410E. [JaHHOe yCTPOCTBO MOXHO MCMONb30BaTh

Ans 06pe3Kn X1BbIX MrOPOAEN, KyCTOB I KyCTapHUKOBbIX
pacTeHuii ¢ iuameTpoM BeTok He 6onee 26 Mm(HT2410E)
/25 mm (HT2000E).

MPUMEYAHME. VHCTpyMeHT [JOMKEH MCMONb30BATLCS
TONbKO MO HasHaueHuto. Jlioboe apyroe ncnonb3oBaHue,
KpOMe YNOMSIHYTOrO, CYUTAETCS HEMPABUITBHBIM.

YCTAHOBKA U BEMOHTAX AKKYMYNIATOPA

WcnonbayiiTe TONLKO akkyMynATOpbI U 3apaaHble
YCTPOMCTBA, yKa3aHHble Ha Puc. A2.

3apﬂDMTe nepeg nepBbiM UCNOJIb30BaHUEM.

YcraHoBka (Puc. B)

CoBmecTuTe pebpa akkymynsiTopa ¢ KpenexHsIMin
OTBEPCTUSIMI M BCTABbTE akKyMymsiTop A0 Lenyka.

OemonTax (Puc. C)

HaxmuTe KHOMKy (hUKCaLmMM akkyMynsTopa 1 U3BRekuTe
aKKyMymsITop.

A MPEQYNPEXOEHUE. Bcerga cneaute

3a MONOKEHMEM CBOWX HO, @ 3a Takke 3a
MECTOHaXOXAEHUEM [ETel 1 XUBOTHBIX, KOrAa
HaXuMaeTe Ha KHOMKy dukcaLm akkymynsitopa. MageHve
aKKyMynsTopa MOXeT NPUBECTU K CEPbE3HBIM TPaBMam.
HWKOI' A He n3Bnekarite akkyMynsiTop, eCiii HaxoauTech
Ha BO3BbILIEHHOCTH.

OBPALLEHUE C KYCTOPE3OM (Puc. D, Eu F)

YCTPOICTBO OCHALLEHO NepeaHelt 1 3aaHel pykosiTkamu.
YnepxuBaiite kyctopea 3a 06e pyKosiTk, NOBEpHYB
pexyLunit anemeHT ot cebsl. Kypok Ha nepeaHei pykositke
MOXHO aKTMBMPOBATb Ha NtoBOiA U3 TPEX CTOPOH, YTO
npesocTaBnsieT pasnniHble BapuaHTbl y[obHoro 3axeara

MHCTPYMeHTa npu paboTe.

A MPEAYNPEXOEHWUE. Beerna nepxute kyctopes
obenmu pykamu 3a pykositki. Hukoraa He ynpasnsiiTe
KyCTOPE30M OZHOI PYKOW, MPUAEPXKIUBAsS KyCTapHUK Lpyroi
pykoit. HecobniogeHne aanHoro TpeboBaHns MoxeT
NPUBECTM K NOMYYEHMI0 CEPbE3HBIX TPABM.

BKIOYEHME W BbIKNIOYEHUE KYCTOPE3A

Mepef vCnonb3oBaHUEM YCTPOICTBA CHUMMUTE YeXOn
C PEXYLLErO NEMEHTa 1 BO3bMUTE KyCTOpe3 obenmu
pykamu 3a 3aIHIOK W NEPEHION PyKOATKM. 3aTem
MpUMITE YCTONYMBOE BEPTUKATLHOE MOMOKEHME,
cobniofast HaAnexallee paccTosHue Ans padoTbl.

BkntoyeHue
1. YcTaHoBuTe akKymynsTop.

2. OpHoit pyKolt HXMUTE 1 yAepXuBaiiTe Kypok Ha
nepeaHein pykosiTke.

3. HaxwmuTe 1 yaepxuBaiite KHOMKy 6riokupoBkm
BonbLUNM NanbLem Apyroi pyku, 3aTem 3axmuTe
nanbLiamu 3agHui Kypok, YTobbl BKIKOYNTD
VHCTPYMeHT. [Insi npogomkuTenbHoit paboTbl
OTMyCTUTE KHOMKY 6IIOKMPOBKM 1 NpofoMnKaiiTe
3axumaTh Kypok.

BhikntoyeHune

Yro6bl 0CTAHOBUTH WHCTPYMEHT, 0TBEAUTE €ro B CTOPOHY
OT MeCTa pesku 1 oTnycTute 3a[Huit KYPOK.

A NPEAYNPEXAEHUE. Bo Bpems nepepbizoB
B paboTe 1 nocne ee OKOHYaHWsi Bceraa u3enekaiite
aKkyMymnsTop U3 yCTPONCTBa.

NCMNONb3OBAHUE KYCTOPE3A

A MPEQYNPEXOEHUE. Ecnu B Hox nonan
anektponposog, HE KACAMTECH HOXA! OH MOXET
BbITb MO HAMPAXXEHVEM U OYEHb OMACEH.
MpopomxkaliTe yaepkuBaTh KyCTOPE3 32 U30NMPOBAHHYIO
3a[1HI0I0 PYKOSITKY UM OTNOXMTE B CTOPOHY Ge30nacHbIM
cnocobom. lMpexae Yem yaanuTb 3acTpsiBLUMI B

HOXe NPOBOA, OTKMIOYMTE NOBPEXIEHHDIV MPOBOL, OT
3MeKTPOCeTU. B MPOTUBHOM Cryyae 370 MOXeET NPUBECTM K
CEpbe3HbIM TpaBMaM Wru NeTansHoOMY UCXopy.

A MPEAYNPEXOEHWUE. He cpesaite cpasy
BonbLume 06bembI 1 He MbITaTech Npope3aThb NOTHbI
KyCTapHuK. B NpoTUBHOM Cryyae HoXv 3anyTatoTcs, a
NPOU3BOAUTENBHOCTb PE3KW CHUUTCS.

MPUMEYAHMUE. YcTpoiicTBO MOXET MCTONb30BaTLCA AN
pesku cTebnei TonLwwmHom He Bonee 26 MM.
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MPUMEYAHME. Mpv noppaBH1BaHUM noapocTa
BbIMONHSINATE LWUMPOKME Maxu (NogobHO noaMeTaHuio),
4T06bI N0AAYa CTBOMOB BbINOMHSNACH HENOCPEACTBEHHO
B HOXW. Y 6oree cTapbix 3apocriei CTBOMbI TOMLLE U UX
nerye Bcero 0bpesatb ABUKEHWEM pacnunuBaHus. Ans
06pe3K KPYMHbIX CTBONOB MCMOMb3yiTe HEMPUBOAHYIO
PYYHYHO NUNY WAy Nuny Ans obpesku BETBe.

O6pe3ka BepxyLuek

Vicnonb3yiiTe Wwmnpokue maxu (nogo6Ho nogmetanuto). Ans
[OCTUXEHUS HauMyyLUMX pe3ynbTaToB crierka HakrnoHuTe
HOX B HanpaBNeHUM [BVKEHWS. Takke Anst AOCTVKEHUS
HaUNyYLWUX pe3ynbTaToB MOXHO MCMONb30BaTh BEPEBKY
Ansi 0603HayeHus YpoBHs 06pe3k kycTa, kak nokasaHo
Ha Puc. G.

BokoBas o6peska

IMpn 0Bpe3aHnn 6okoBbIX BETOK paboTaiiTe CHIU3Y BBEPX,
KaK nokaaaHo Ha Puc. H. MoaposHsiiTe 60KOBYI0 CTOPOHY
KVUBOW M3ropoau Tak, 4Tobbl OHa HEMHOTO Cyxanach
kBepxy. Takas popma obecneunsaet Gonee apekTBHOE
NPOHNKHOBEHME CONHEYHOTO CBETA, YTO NPUBEAET K
paBHOMEPHOMY POCTY KyCTapHuKa.

OBCNYXUBAHUE

A MPEAYNPEXOEHWUE. Mpyn pemokTe ncnonsayiiTe
TOMbKO MAEHTUYHbIE 3anacHble YacTu. Vicnomnb3osaHue
APYIX 3anacHblix YacTeit MOXeT MPUBECTY K TpaBMaM
WNK NOBPEXAEHMIo ycTpoiicTBa. UTobbl 06ecneuntb
6e30MacHoCTb U HAAEXKHOCTb YCTPONCTBA, €70 PEMOHT
[LOMKEH BbINONHATb KBANMULMPOBAHHbIA CreLManucT.

A NPEQYNPEXOEHUE. Bo n3bexaHue TpaBM Bceraa
13BMeKaiTe akkyMymnsTop U3 yCTpoCTBa nepes YUCTKON
1 oGCnyXuBaHueM.

OYNUCTKA

= Vcnonb3yiTe MsArkyto WeTKy, 4ToBbl yAanuTh
3arpsi3HeHmMs U3 Bo3ayx03abopHbIX OTBEPCTHIA M C HOXA.

u [1n9 yianeHns CMOosbl U APYTAX NIWMKUX 3arpsisHEeHI
pacrbInuTe Ha HOX PacTBOPUTENb s CMOTT.
3anycTuTe ABuratesnb Ha KOPOTKOe Bpems, YTobbI
pacTBOPUTENb PABHOMEPHO PACTPEAENANCS MO HOXY.

u [IpoTpuTe NOBEPXHOCTb CYXOi TKAHbIO.

A NPEAYNPEXOEHWUE. Hukorna He ucnonbayiite
BOAY ANs O4YUCTKM KycTopesa. He ucnonbayiTe
PacTBOPUTENM [N OYUCTKN NIACTUKOBbIX ANIEMEHTOB.
BOMbLUMHCTBO NNaCTUKOBbIX YacTeil YyBCTBUTENbHbI K
pasn4HbIM BbITOBLIM pacTBOpUTENAM. [t OYNCTKM OT
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rpsi3n, NbINK, Macna, CMasku 1 T. N. UCMONb3YIATe YACTYIO
TKaHb.

3ATOYKA HOXA

1. 3anyctute kycTopes, a 3aTeM OCTaHOBUTE €ro, Koraa
PEXYLLMA 1 3aLLUTHBINA 3y6Libl Cierka CMeCTATCS,
Kak nokasaHo Ha Puc. |. 910 no3BonuT BCTaBUTL
HaNUNBHUK MEXAY PEXYLLMM W 3aLLUTHBIM 3yBLiamu.

2. VisBnekuTe akkyMynsTop 13 kyctopesa.

3. 3aduKcupyiiTe pexyLLmil aNeMeHT B TUCKax
1 MCNOMb3YITE HaNUMbHWK, YTOObI yAANUTL
BbICTYNAIOLLY0 PEXYLLYH MOBEPXHOCTb C KaXA0ro
3ybua. MocTapaitTech CHAATb kak MOXHO MeHbLLE
matepuana. Mpu 3aTouke HeOBXOAMMO COXPaHATL
nepBOHaYanbHbIi yron kaxnoro ybLa.

4. VA3BnekuTe yCTPOICTBO W3 TUCKOB, 3aMyCTUTE €ro 1
CHOBa OCTaHOBWUTE, 4YTOBbI BbISBUTL Kpasi 3y6LI0B ¢
HenpasWrbHoM hopMOi.

5. V3BnekuTe akkyMynsTop 1 NOBTOpUTE MpoLeaypy
3ATOYKM.

MPUMEYAHUE. He vcrionbayitTe kyctopes ¢ TynbIMU1 Ui
MOBPEXAEHHBIMI PEXYLLMMI HOXaMU. OTO MOXET BbI3BaTb
neperpyaky v cTaTb NPUMHONM HEYAO0BNETBOPUTENBHBIX
pE3yrbTaToB PE3KN.

CMA3KA PEXYLLErO 3NEMEHTA (Puc. J)

[ins obecneyeHnst HaumnyYLLei NPOU3BOANTENBHOCTM
11 YBENUYEHIS CpOKa CNYxObl KycTOpe3a cMasbiBaiTe
€r0 IErkvM MaLLMHHbBIM MacrioM nepes; Kaxabim
1CNonb30BaHNEM 1 Nocre Hero.

1A3Bnexu1Te akkyMynsiTop 1 NonoxuTe kyCTopes Ha POBHYtO
MOBEPXHOCTb. Pacnpesenute Macno BLOMb kpas BEPXHEro
HOXa.

MPUMEYAHUE. Mpu gnvTensHOM MCNonb3oBaHM
KycTopesa CMa3blBaliTe HOX BO BPEMS PE3KM.

A MPEOYNPEXOEHUE. He HaHocuTe CMa30uHbIiA
Matepuarn Bo Bpems paBoTbl kycTopesa.

TPAHCIMOPTUPOBKA U XPAHEHWUE

= [lepef XpaHeHWeM U TPaHCTIOPTUPOBKON KycTope3a
BCET/ja yCTaHaBNMBaiiTe YeXON PEXYLLEro areMeHTa.
ByabTe 0CTOPOXHbI C OCTPLIMYU 3yBbsMU PEXYLLETO
anemeHTa.

= [lepesl NOMELLEHNEM Ha XpaHeHUe TLaTeNbHO
04MCTUTE KyCTOpE3.

= XpaHuTe KyCTOPE3 B CyXOM, XOPOLLO NMPOBETPUBAEMOM
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= XpaHuTe BAanM OT UCTOYHUKOB KOPPO3WK, TakuX Kak

CcafoBble yqoﬁpeHMﬂ M TeXHn4eckas conb.

A MPEQYNPEXAEHUE. Hoxw oyeHb ocTpble.
Mpu paboTe ¢ y3nom Hoxa HazieBaiTe HecKONb3sLye,
CBEPXMPOYHbIE 3alLMTHbIE NepyaTku. He nomellaitte
PYKV N NanbLipl MEXY HOXamu 11 B ntoboe fpyroe
MONOXeHue, rae OHW MoryT ObITb 3aLiemneHbl Uin
otpesaHbl. HUKOIIA He npukacainTech k HOXaMm 1 He
PEMOHTUPYITE YCTPOCTBO, €CIIN B HEM YCTAHOBMEH
aKKyMynsTop..

3awmTa okpyxatoLei cpegbl

He BbibpacbiBaiiTe anekTponpubopsi,
3apsaHble YCTPOICTBA U aKKyMYNATOPHbIE
6aTapeu BMecTe ¢ 6bITOBbIMY OTX0AaMM!
OtnpasbTe AaHHOE U3fenve Ha
nepepaboTKy B CneLnanManpoBaHHoe
npeanpusTUe UK caaiiTe ero Ans
paspenbHoro cbopa.
ONeKTPOMHCTPYMEHTbI JOMKHbI ObITh
BO3BpALLEHbl Ha nepepabaTbiatolLee
npeanpusTUe, He HaHocsLee yiepba
OKpyXatoLLen cpege.
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MPOBJIEMA NPUYMHA PELLEHUE
= AKKyMynsSITOp He YCTaHOBIEH B m YCTaHOBUTE aKkyMynsTOp B KyCTOPES.
KycTopes.
= HeT anekTpuyeckoro KoHTakTa u /13BneK1TE akkyMymsiTop, MPOBEPbTE KOHTAKTbI U
MeXay KyCTope3oMm 1 YCTAHOBMUTE €ro CHoBa.
aKKyMynsTOpoM.
m AKKyMyNSITOp pa3psikeH. = 3apsnTe akkyMynsiTop.
u AKKyMynsTop neperpencs. m |/3BnekuTe akkyMynsTop u3 ycTpoiCcTBa 1 faiite
€My OCTbITb, MOKa TEMNEPATypa He ynageT Huke
KYCTOPE3 HE 67 °C.
PABOTAET. . .
= Kyctopes neperpencsi. = OtnycTuTe 06a Kypka v aite yCTpoiicTBy OCTbITb,
rioka TeMnepaTypa He ynageT A0 HOpPMambHOIA.
u [lepenHuil 1 3aAHMIA KypKU He m CHayana HaxmuTe KHOMKy 6rokvupoBKY, 3aTem
3a)kaThbl OJHOBPEMEHHO. OAHOBPEMEHHO HaXMUTE KypKu Ha nepeaHen 1
3afHei pykosiTkax.
= Hox 3aKnuHuno. = /13BnekuTe akKkyMynsaTop U3 yCTpoicTBa, yaanuTe
3aCTpSIBLLME MaTepUanbl, 3aTeM YCTaHOBUTE
akKyMynsiTop'Ha MecTo 1 cHoBa 3anycTuTe
YCTPONCTBO.
u Cyxvie unu pxxasble HOXM. u CMaxbTe HOXM, Criedys MHCTPYKLMSIM B pasaene
«CMA3KA HOXXA» paHHOro pykoBoAcCTBa.
= HOX unu ero ocHoBaHwe NOrHyThI. = 3aMeHuTe HOX 1N ero ocHoBaHue. OBbpaTuTech B
cepBuCHbIN LeHTp EGO ans 3ameHbl Hoxa 1nm ero
CUINbHAA OCHOBaHWS
BUBPALINA
WA WYM. u COrHYTbIN UMK NOBPEXAEHHBIN = 3amenuTe HoX. OBpaTuTeCh B CEPBUCHBIN LEHTP

3ybeL| Ha Hoxe.

u OTkpyTUTE GOMNTHI HOXA.

EGO ans 3ameHbl Hoxa

3akpyTuTe 60nTbI HoXA. MpK NOMOLLM ragyHoro
Kntoya 3akpyTuTe BonT No YacoBoi CTpenke, YTobbl
3aTsHYTb €ro.

TAPAHTUA

FAPAHTUAHAS MOMMUTUKA EGO
MoceTuTe BeG-cailT egopowerplus.com, 4ToGbl 03HAKOMUTLCS CO BCEMM YCNIOBUSIMYA U CPOKaMU rapaHTUIHOI NONUTUKA

EGO.
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PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE!

PRZECZYTAJ INSTRUKCJE OBSLUGI

A\ OSTRZEZENIE: Ryzyko resztkowe! Osoby z urzadzeniami elektronicznymi, takimi jak rozruszniki serca,
powinny przed uzyciem produktu skonsultowa¢ sie ze swoim(i) lekarzem/-ami. Uzywanie urzadzen elekirycznych
blisko rozrusznika serca moze spowodowac zaktécenia lub uszkodzi¢ rozrusznik.

A OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowat bezpieczenstwo i niezawodnos¢, wszystkie naprawy i wymiany czesci powinny
by¢ wykonywane przez wykwalifikowanych technikéw serwisu.

SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE: Praca elektronarzedziami moze spowodowat wyrzucenie ciat obcych w oczy uzytkownika, co
moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw oczu. Przed rozpoczeciem pracy elektronarzedziem nalezy zawsze zatozy¢
gogle ochronne lub okulary z ostonami bocznymi, a w stosownych przypadkach takze peing ostone na twarz. Zalecamy
nakfadanie na zwykte okulary maski zabezpieczajacej o szerokim polu widzenia lub stosowanie standardowych okularéw

zabezpieczajacych z ostonami bocznymi.

A Ostrzezenie dotyczace bezpieczenstwa

% Nie uzywa¢ w deszczu i nie-zostawiac na
dworze podczas deszczu.

C € Ten produkt jest zgodny z obowigzujacymi
dyrektywami WE.

Zawsze nos$ ostone na oczy lub okulary
@ ochronne z bocznymi ostonami lub catkowita,

osfong twarzy podczas obstugi tego produktu.

Diugo$¢ ostrza

v Napiecie

.../min  Na minute

cm  Centymetr

Aby ograniczy¢ ryzyko urazéw, uzytkownik musi
przeczytaé instrukcje operatora.

Gwarahtowany poziom mocy akustycznej.
Emisja hatasu do $rodowiska zgodnie z
dyrektywa Wspdlnoty Europejskiej.

Zuzytych wyrobow elektrycznych nie
nalezy wyrzucaé razem ze zwyklymi
odpadami domowymi. Nalezy je odda¢ do
autoryzowanego punktu recyklingu.

z

Nigdy nie nalezy probowa¢ uzywac
elektronarzedzia jedna reka. Utrata kontroli nad
elektronarzedziem moze spowodowac powazne

& obrazenia lub $mier¢. Aby ograniczy¢ ryzyko ran
cietych, rece i stopy nalezy trzymac¢ z dala od
narzedzia tnacego. Nigdy nie nalezy mocowaé
poruszajgcego si¢ narzedzia tnacego do reki lub
innej czesci ciafa.

@XX mm L
Maks. szerokos¢ cigcia ostrzem

=== Prad staly

mm  Milimetr

n Predko$¢ bez obcigzenia
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SPECYFIKACJA

Model HT2410E HT2000E
Napiecie 56 V=== 56V ==
Predko$¢ bez obcigzenia 1500 /min 1500 /min
Diugos¢ ostrza 61cm 51cm
Grubo$¢ ciecia 26 mm 25 mm
Waga (bez akumulatora) [3,1 kg 2,9kg
Zglecana t_emperatura 0°C-40°C 0°C-40°C
uzytkowania
Zalecana tempgratura 20°C-70°C |-20°C-70°C
przechowywania
Zmierzony poziommocy  |94,47 dB(A)  |91,24 dB(A)
akustycznejL,,,, K=1,5dB(A) |K=1,03dB(A)
e s (PS5 052y
YCZNego W pozyell 13 5 gB(A)  |K=3,0dB(A)
operatora L,
Gwarantowany poziom
mocy akustycznej L,
(zgodnie z dyrektywaf % dB(A) 92 dB(A)
2000/14/WE
Uchwyt 1,8 m/s? 2,195 m/s?
Draari przedni K=1,5 mls? K=1,5 m/s?
T ity [T 1836 ms?
YV lk=15mis k=15 mis?

= Deklarowana catkowita warto$¢ drgan zostata
zmierzona zgodnie ze standardowymi metodami
testowania i moze stuzy¢ do poréwnywania réznych
narzedzi.

m Deklarowana catkowita warto$¢ drga moze réwniez
stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia na drgania.

UWAGA: W zaleznosci od sposobu eksploatacji, emisja
wibracji podczas faktycznego uzytkowania elektronarzedzia
moze sie rézni¢ od wartoéci deklarowanej. Aby chroni¢
operatora, w rzeczywistych warunkach uzytkowania
uzytkownik powinien nosi¢ rekawice i nauszniki ochronne.

LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU (RYS. A1)

OPIS

ZAPOZNANIE SIE Z NOZYCAMI DO ZYWOPLOTU
(Rys. A1)

1. Otwor do zawieszania

2. Ostona koncowki

3. Ostrze
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Ostona reki
Uchwyt przedni
Przycisk odblokowujacy

Przycisk odblokowujacy akumulator

4
5
6.
7. Uchwyt tylny
8
9. Zatrzask

10. Styki elektryczne

11. Szczelina do montazu akumulatora
12. Wysuwanie akumulatora

13. Tylna dzwignia przetaczajaca

14, Czolowa dzwignia przetaczajaca
15. Otwor do zawieszania

16. Ostona ostrza

A OSTRZEZENIE: Ten produkt zostal wystany w
stanie catkowicie zmontowanym. Ostony reki nie wolno
zdejmowac podczas uzytkowania. W razie uszkodzenie
niezwltocznie zleci¢ wymiane fachowemu technikowi
serwisowemu.

A OSTRZEZENIE: Bezpieczne uzywanie tego produktu
wymaga zrozumienia informacji podanych na narzedziu
oraz w.ninigjszej instrukcji operatora. Konieczna jest

takze znajomosc realizowanego projektu. Przed uzyciem
produktu nalezy zapoznac¢ sie z wszystkimi jego funkcjami
oraz z zasadami dotyczacymi bezpieczenstwa.

UZYTKOWANIE

A OSTRZEZENIE: Nie wolno dopus¢ do tego, aby
znajomos¢ narzedzia doprowadzita do nieuwagi. Nalezy
pamietac, ze do spowodowania powaznych obrazen
wystarczy zaledwie chwila nieuwagi.

A OSTRZEZENIE: Nalezy zawsze nosi¢ $rodki ochrony
oczu z ostonami bocznymi, a takze $rodki ochrony uszu.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze doprowadzi¢

do powaznych obrazer oczu odtamkiem lub skrawkiem
materiatu wyrzuconym przez pracujace narzedzie, a takze
grozi innymi mozliwymi urazami.

A OSTRZEZENIE: Aby zapobiec przypadkowemu
wigczeniu, ktére mogtoby spowodowaé ciezkie urazy,
z narzedzia nalezy zawsze wyjmowac¢ akumulator na
czas mocowania cze$ci, regulacji, czyszczenia lub gdy
narzedzie nie jest uzywane.

A\ OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywac koricowek lub
akcesoriow innych niz zalecane przez EGO™. Uzywanie

doprowadzi¢ do powaznych obrazen.
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Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowa¢ caty produkt
pod katem ewentualnych uszkodzen, brakujacych lub
poluzowanych czesci takich jak $ruby, nakretki, kotpaki,
korki itp. Wszystkie elementy mocujace i korki nalezy
mocno dokreci¢. Produktu nie nalezy wiaczac do czasu az
wszystkie brakujace lub uszkodzone czgsci nie zostang,
wymienione.

ZASTOSOWANIE

HT2410E: Narzedzia mozna uzywac do przycinania
zywoplotow, krzewow i krzakéw o $rednicy gatezi ponizej
©26mm (HT2410E) / 825mm (HT2000E).

UWAGA: Narzedzia nalezy uzywac tylko do celow
zgodnych z przeznaczeniem. Wszelkie inne zastosowania
uznaje sie za niezgodne z przeznaczeniem.

INSTALOWANIE/WYJMOWANIE AKUMULATORA

Do urzadzenia nalezy uzywac¢ wylacznie
akumulatoréw i fadowarek podanych na rys. A2.

Natadowac przed pierwszym uzyciem.

Instalowanie (Rys. B)

Nalezy wyréwnac zeberka akumulatora wzgledem szezelin
mocujacych i wsuna¢ akumulator do fadowarki az da si¢
styszec kliknigcie.

Wyjmowanie (Rys. C)

Nalezy wcisna¢ przycisk wyjmowania akumulatora i
wysuna¢ akumulator.

A\ OSTRZEZENIE: Gay uzytiownik naciska

przycisk wyjmowania akumulatora, nalezy mie¢ zawsze
$wiadomos¢ tego, gdzie znajdujq sie stopy uzytkownika,
dzieci i zwierzeta. Upuszczenie akumulatora moze
doprowadzi¢ do powaznych urazéw. NIGDY nie nalezy
wyjmowac akumulatora na znacznej wysokosci.

PRZYTRZYMYWANIE NOZYC DO ZYWOPLOTOW
(Rys.D,EiF)

Urzadzenia ma uchwyt przedni i tylny. Trzymaj urzadzenia
za oba uchwyty, ostrzem odwréconym od siebie. Dzwignie
przetacznika na uchwycie przednim mozna uruchomic¢ z
kazdej z trzech stron, zapewniajac sobie wybor wygodnego
uchwytu przy wykonywaniu réznych operacji cigcia.

A\ OSTRZEZENIE: Nozyce do zywoplotu nalezy
zawsze trzymac oburgcz. Nigdy nie nalezy przytrzymywaé
krzewow jedna reka, a drugg reka manewrowaé
nozycami. Niezastosowanie sie do tego ostrzezenia moze
doprowadzi¢ do powaznych urazéw.

WLACZANIE/WYLACZANIE NOZYC DO
ZYWOPLOTU

Przed przystapieniem do pracy nalezy zdja¢ ostong
ostrza i chwyci¢ nozyce obydwiema rekoma, jedna reka,
na uchwycie tylnym, a drugg na uchwycie przednim.
Nastepnie nalezy sprawdzi¢ stabilno$¢ podioza.
Uzytkownik powinien sta¢ wyprostowany w odpowiedniej
odlegto$ci od przycinanego zywoptotu.

Wiaczanie

1. Zainstaluj akumulator.

2. Jedna reka wcisnij i przytrzymaj dzwignie przetacznika
na uchwycie przednim.

3. Kciukiem drugiej reki wcisnij i przytrzymaj przycisk
odblokowania, nastepnie wcisnij palcami dzwignie
przetacznika tylnego, aby uruchomi¢ nozyce. Zwolnij
przycisk odblokowania i w dalszym ciagu wciskaj
wyzwalacz, aby podirzymac dziatanie.

Wylaczanie
Przesuwaj nozycami po miejscu ciecia i zwalniaj dzwignie
przetacznika tylnego, aby zatrzyma¢ urzadzenie.

A OSTRZEZENIE: W czasie przerw w pracy i po
zakonczeniu pracy.nalezy zawsze wyjmowa¢ akumulator
Z nozye.

UZYWANIE NOZYC DO ZYWOPLOTU

A OSTRZEZENIE: Jezeli OSTRZE zakleszczy sie
na jakimkolwiek przewodzie elektrycznym lub kablu, NIE
WOLNO GO DOTYKAC! OSTRZE MOZE BYC POD
NAPIECIEM | MOZE BYC BARDZO NIEBEZPIECZNE.
Nalezy nadal trzyma¢ nozyce do zywoptotu za izolowany
uchwyt tylny lub odtozy¢ je w bezpieczny sposob.
Nastepnie trzeba wytaczy¢ zasilanie przewodu/kabla.
Dopiero potem mozna sprébowa¢ wyplatac ostrze

z przewodu lub kabla. Niezastosowanie si¢ do tego
ostrzezenia doprowadzi do powaznych urazow i grozi
$miercia,

A OSTRZEZENIE: Nalezy unika¢ jednoczesnego
przycinania zbyt duzych ilosci gatezi lub strzyzenia
bardzo gestych i zbitych krzewdw. Moze to doprowadzi¢
do zaciecia si¢ nozy i spowolnienia ich pracy, co
zmniejszytoby wydajno$¢ ciecia.

INFORMACUJA: Nozyc nalezy uzywaé do ciecia gatazek o
grubosci do 26 mm.
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UWAGA: Miode pedy najlepiej jest przycina¢ szerokimi
ruchami zagarniajacymi je bezpo$rednio do ostrza
tnacego. W przypadku starszych, grubszych gatezi dobrze
jest wykonywac ruchy podobne do pitowania. Zaleca sie,
aby przed rozpoczgciem wycia¢ wszystkie grube gatezie
pita reczna.

Strzyzenie z gory

Nalezy wykonywan szerokie, zagarniajace ruchy. Najlepsze
efekty daje lekkie nachylenie nozy w dét w kierunku ruchu.
Aby zwiekszy¢ efektywno$¢ cigcia, mozna takze uzywaé
sznurka jako prowadnicy pozwalajacej wyrownac gorng
krawedz zywoptotu tak jak na Rys. G.

Strzyzenie po bokach

Podczas przycinania bokéw zywoptotu nalezy rozpoczynaé
od dotu i strzyc w gore tak jak na Rys. H. Boczng strone
Zywoptotu strzyz tak, by zwezata sie lekko ku gorze. Ten
ksztaft bedzie wystawia¢ wigcej zywoptotu na dziatanie
storica powodujac bardziej rownomierny wzrost.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE: Podczas serwisowania nalezy
uzywac wytacznie czesci zamiennych identycznych z
oryginalnymi. Uzywanie jakichkolwiek innych czesci
stwarza ryzyko i moze spowodowac usterke produktu.
Aby zagwarantowa¢ bezpieczenstwo i niezawodno$c¢,
wszystkie naprawy powinny by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanych technikéw serwisu.

A OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ powaznych obrazen
ciata, na czas czyszczenia lub wykonywania prac
konserwacyjnych nalezy zawsze wyjmowa¢ z urzadzenia
akumulator.

CZYSZCZENIE

= Do usuwania zanieczyszczen z wlotéw powietrza i z
ostrza tnacego nalezy uzywa¢ migkkiej szczoteczki.

W celu usunigcia smoty i innych lepiacych sie osadéw
nalezy spryska¢ noze rozpuszczalnikiem do zywicy. Aby
réwnomiernie rozprowadzi¢ rozpuszczalnik, wystarczy
na chwile wigczy¢ silnik.

m Przetrze¢ powierzchnie suchg Sciereczka.

A OSTRZEZENIE: Do czyszczenia nozyc nigdy

nie nalezy uzywac wody. Podczas czyszczenia czesci
plastikowych nalezy unika¢ uzywania rozpuszczalnikow.
Pod wptywem dziatania réznego rodzaju dostepnych w
handlu rozpuszczalnikéw wigkszo$¢ tworzyw sztucznych
ulega uszkodzeniu. Do usuwania zabrudzen, kurzu, oleju,
smaru itp. nalezy uzywac czystych $ciereczek.
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OSTRZENIE OSTRZA TNACEGO

1. Nozyce do zywoptotu uruchamiaj i zatrzymuj az ostrze
i ostona sg lekko wyréwnane, jak przedstawiono na
Rys. . To umozliwi prze$wit na pilnik miedzy zebami
tnacymi i zebami ostony.

2. Wyja¢ akumulator z nozyc do zywopfotu.

3. Zacisnag ostrze w imadle i przeszlifowa¢ pilnikiem
odstoniete powierzchnie thace wszystkich zebow
ostrza. Nalezy zeszlifowywa¢ mozliwie jak najmniejsza,
ilosci materiatu. Pitujac dbaj o zachowanie
pierwotnego kata kazdego zeba.

4. Zdejmij nozyce z imadta; uruchom je i zatrzymaj, aby
odstoni¢ nienaostrzone krawedzie zebéw ostrza.

5. Wyjmij akumulator i powtérz powyzsza procedure
ostrzenia.

UWAGA: Nie nalezy uzywa¢ nozyc z tepymi lub
uszkodzonymi nozami. Mogtoby to doprowadzi¢ do
przeciazenia narzedzia i spowodowac, ze efekty strzyzenia
bytyby niezadowalajace.

SMAROWANIE OSTRZA (Rys. J)

Aby uzyska¢ optymalne dziatanie ostrza i przediuzy¢ jego
zywotnos¢, ostrze nozyc do zywopftotu nalezy smarowac
lekkim olejem maszynowym kazdorazowo przed i po
uzyciu.

Wyja¢ akumulator i potozy¢ nozyce na ptaskiej
powierzchni. Natozy¢ olej wzdiuz krawedzi gorego ostrza.

UWAGA: W przypadku uzytkowania przez dtuzszy czas,
ostrze nalezy smarowac olejem rowniez w przerwach w
czasie pracy.

A OSTRZEZENIE: Nozyc do zywoplotu nie nalezy
smarowac w czasie, kiedy pracuja.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

= Przed schowaniem lub transportowaniem nozyc do
Zywoptotu nalezy zawsze zatozy¢ na ostrze ostone na
ostrze. Aby nie skaleczyC sie zebami ostrza, prosimy
zachowac ostroznosc.

= Przed schowaniem nozyce do zywoptotu nalezy
dokfadnie wyczyscic.

= Nozyce do zywoptotu nalezy przechowywa¢ w suchym
pomieszczeniu niedostepnym dla dzieci.

= Narzedzie nalezy chroni¢ przed zracymi substancjami
takimi jak chemia ogrodnicza i s6l do usuwania lodu.
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A OSTRZEZENIE: Noze s ostre. Prace przy ostrzu z
nozami, nalezy wykonywac w antyposlizgowych solidnych
rekawicach ochronnych. Nie nalezy wktada¢ dtoni lub
palcéw miedzy noze lub w jakiekolwiek inne miejsce, w
ktorym mogtyby zosta¢ przytrzasniete lub skaleczone.
NIGDY nie nalezy dotyka¢ nozy lub wykonywa¢ czynno$ci
serwisowych, gdy w urzadzeniu jest zainstalowany
akumulator.

Ochrona $rodowiska

Urzadzen elektrycznych, zuzytych
akumulatoréw i tadowarki nie nalezy
wyrzuca¢ do zwyklych zmieszanych $mieci
domowych! Produkt nalezy odnie$¢ do
autoryzowanego punktu recyklingu i odda¢
I do zbiorki selektywnej. Elektronarzedzia
nalezy oddawac do przyjaznego dla
$rodowiska zaktadu recyklingu.

74 BEZPRZEWODOWE NOZYCE DO ZYWOPLOTU Z BATERIA LITOWO-JONOWA 56 WOLTOW — HT2410E/HT2000E




=60

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIAZANIE

= Do nozyc nie wiozono akumulatora. | = Wiozy¢ akumulator do nozyc do zywoptotu.

Nozyce i akumulator nie kontaktuja. | = Wyja¢ akumulator, sprawdzi¢ styki i zatozy¢
akumulator z powrotem.

Natadowa¢ akumulator.

Akumulator jest roztadowany.

Akumulator jest zbyt goracy.

Wyja¢ akumulator z narzedzia i pozwoli¢ mu

NOZYCE DO ostygna¢ do temperatury ponizej 67°C.
ZYWOPLOTU
NIE DZIALAJA, | ™ Nozyce do zywopftotu sg zbyt = Puscic obie dzwignie przetaczajace, pozwoli¢
’ gorace. nozycom ostygnac¢ do normalnej temperatury.
= DZwignie przetaczajace przednia = Najpierw wcisnij przycisk odblokowania, nastepnie
i tylna nie zostaty wcisnigte réwnoczesnie dzwignie przefaczajace na przednim i
jednoczes$nie. tylnym uchwycie.

m Ostrze zablokowalo sie. = Wyja¢ akumulator z narzedzia, ostroznie usunag to,
co blokuje narzedzie i ponownie wiozy¢ akumulator
do narzedzia.

= Suche lub skorodowanenoze! & Nasmarowacinoze zgodnie z zaleceniami podanymi
w czesci SMAROWANIE OSTRZA” niniejszej
instrukcii.

= Wygiete noze lub wspornik nozy. = Wymienic ostrze lub wspornik na nowe.

NADMIERNE Skontaktowa¢ sie z punktem serwisowy EGO w celu
DRGANIA LUB wymiany ostrza i wspornika.
HALAS.

Wygiete lub uszkodzone zgby.

Wymieni¢ ostrze na nowe. Skontaktowac sie z
punktem serwisowy EGO w celu wymiany ostrza.

Poluzowane $ruby ostrza.

Dokreci¢ $ruby ostrza. Dokreci¢ $rube kluczem,
kreci¢ w prawo (zgodnie z kierunkiem ruchu
wskazowek zegara).

GWARANCJA

POLITYKA GWARANCYJNA EGO
W celu zapoznania sie z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy odwiedzi¢ strong egopowerplus.com.
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m Nepouzivejte ani nenechavejte venku na desti.

e G o Preklad pivodnich instrukci
an
an—

PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!

PRECTETE SI NAVOD K OBSLUZE

A VAROVANi: Potencialni riziko! Lidé s elektronickymi pfistroji, jako jsou napf. kardiostimulatory, by se méli pred
pouzitim toho vyrobku poradit se svym Iékafem. PouZiti elektrického zafizeni v tésné blizkosti kardiostimulatoru mize
zpusobit naruseni ¢innosti nebo poruchu kardiostimulatoru.

A VAROVANi: Z diivodu bezpe&nosti by mél viechny opravy a vymény provadét kvalifikovany servisni technik.

BEZPECNOSTNi SYMBOLY

A VAROVANI: P¥i poutiti elektrického nafadi méze dojit k vymrstani cizich téles do ogi, coz miiZe zpiisobit jejich
zavazné poskozeni. Pfed pouzitim elektrického nafadi si vzdy nasadte ochranné bryle, ochranné bryle s boénimi kryty
nebo v pfipadé potieby oblicejovy Stit. Na bryle nebo standardni ochranné bryle s boénimi kryty doporucujeme pouzit
ochrannou masku.
A N . - Z dlvodu sniZeni rizika Urazu si musi uzivatel
Bezpecnostni upozornéni P
precist ndvod k obsluze.

Zarugena hladina akustického vykonu. Emise
hluku do prostfedi dle smérice Evropského
spalecenstvi.

Odpadni elektrické vyrobky se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem. Odevzdejte je do

C € Tento vyrobek je v souladu s platnymi
autorizovaného recyklaéniho stfediska.

smérnicemi ES.

Nikdy se nepokousejte ovladat naradi jednou
rukou. Pri ztraté kontroly nad elektrickym naradim
VZdy noste ochranné bryle, ochranné bryle s mtiZe dojit k vaznému nebo smrtelnému zranéni.
boénimi kryty nebo obli¢ejovy §tit pfi pouZiti Aby se snizilo riziko pofezani, udrzujte ruce a nohy
tohoto vyrobku. v bezpeéné vzdalenosti od fezného néstroje. Nikdy
nepfipojujte pohybujici se fezny nastroj rukou nebo
jakoukoliv jinou Casti téla.

OXX mm
\| Délka listy | Max. fezny vykon listy

v Napéti === Stejnosmérny proud
../min  Za minutu mm  Milimetr
cm  Centimetr n,  Rychlost pfi chodu naprazdno
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SPECIFIKACE

Model HT2410E HT2000E
Napéti 56 V== 56 V===
Rychlost pfi chodu 1500 /min ~ |1500 Jmin
|naprézdno
Délka listy 61cm 51cm
Rezny vykon 26 mm 25 mm
Hmotnost nlizek (bez
akumulatoru) 3.1kg 2.9kg
Doporucend provozni 0°C-40°C 0°C-40°C
teplota
Doporucena skladovaci 20°C70°C  |-20°C-70°C
teplota
Méfena hladina 94,47 dB(A) 91,24 dB(A)
akustického vykonu L, [K=1,5dB(A)  [K=1,03 dB(A)
Hladina akustického tlaku |83,9 dB(A) 80,62 dB(A)
Ly, Pro obsluhu K=3,0dB(A) [K=3,0dB(A)
Zarugena Uroven akustického
vykonuL,,,, 96 dB(A) 92 dB(A)
(podle 2000/14/ES)
Lo 1,8 mis? 2,195 m/s?
Vbrace o Predni rukojet K=1,5 s K= 15Im/&
" Zadni rukoiet 1,7 m/s? 1,836 m/s?
e k=1 5 mls? K=1,5m/s?

m Celkova deklarovana hodnota vibraci byla naméfena
podle standardni zkusebni metody a Ize ji pouzit ke
srovnani s jinym naradim;

m Celkovou deklarovanou hodnotu vibraci Ize pouZit také
k pfedbéznému stanoveni expozicnich limitd.

POZNAMKA: Emise vibraci pfi konkrétnim pouziti

elektrického nafadi se mohou lisit od deklarované

hodnoty, pfi které se naradi pouziva; z divodu ochrany
provozovatele by mél uzivatel ve skutecnych pracovnich
podminkéach nosit rukavice a chranice sluchu.

OBSAH BALENi (0BR. A1)

POPIS

SEZNAMTE SE S VASIMI PLOTOVYMI NUZKAMI
(obr. A1)

1. Zavésny otvor
2. Ochrana hrotu
3. Lista

4. Chrani¢ rukou

aa—
=00
a—
5. Predni rukojet
6. Blokovaci tlacitko
7. Zadni rukojet
8. Tlacitko pro uvolnéni akumulatoru
9. Zapadka
10. Elektrické kontakty
11. Instalaéni drazka akumulatoru
12. Uvolnéni baterie
13. Zadni pakovy spina¢
14, Pfedni pakovy spina¢
15. Zavésny otvor
16. Chranic listy
A VAROVAN;: Tento vyrobek je dodavan kompletné
smontovany. Chrani¢ rukou nesmi byt béhem pouzivani

nikdy odstranén. lhned po poskozeni jej nechte vyménit
kvalifikovanym servisnim technikem.

A VAROVAN: Bezpecné pouzivani tohoto vjrobku
vyZaduje seznameni s informacemi na néradi a v tomto
navodu k obsluze a také s projektem, na kterém pracuijete.
Pfed pouzitim vyrobku se seznamte se vSemi provoznimi
funkcemia bezpegnostnimi zasadami.

POUZITI

A\ vAROVANi: Dbejte, abyste se po seznameni s
vyrobkem nestali neopatrni. Nezapominejte, Ze staci chvile
nepozornosti a miize se stat vazny Uraz.

A VAROVAN: Vzdy pouzivejte ochranu o¢i s bo¢nimi
§tity spolu s chranici sluchu. Pokud tak neucinite, mize
dojit k vymrsténi pfedmétu do oci, nebo pfipadné jinym
vaznym uraz(im.

A\ VAROVAN: Pokud provadite montaz dild,

Upravy, Cisténi, nebo fouka¢ nepouzivate, vzdy vyjméte
akumulator, aby nedoslo k neumysinému spusténi, které
mize zpusobit vazny Uraz.

A\ VAROVANi: NepouZivejte nastavce nebo
prisludenstvi, které nedoporucuje spole¢nost EGO™.
Pouziti nedoporu¢enych nastavcu a prislusenstvi mize
vést k vaznému Urazu.

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte cely vyrobek, zda

neni poskozen, nechybi nebo nejsou uvolnéné zadné
dily, jako napf. vruty, matice, Srouby, uzavéry atd. Pevné
utahnéte vSechny upeviiovaci prvky a uzavéry a vyrobek
nepouzivejte, dokud se nevyméni vSechny chybéjici nebo
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HT2410E: Tento vyrobek mizete pouzit ke stihani Zivych
plotd, kef a kfovin s primérem vétvi mensim nez 26 mm
(HT2410E) / @ 25 mm (HT2000E).

POZNAMKA: Naadi se smi pouzivat pouze k
vyhrazenému Ucelu. Jakékoliv jiné pouZziti se povazuje za
nespravné.

INSTALACE/VYJMUTi AKUMULATORU

Pouzivejte pouze akumulatory a nabijecky uvedené
na obr. A2.

Pred prvnim pouzitim akumulator nabijte.

Instalace (obr. B)

Srovnejte Zebrovani akumulatoru s instalacnimi drazkami a
tlacte baterii dokud neuslysite ,kliknuti“.

Sejmuti (obr. C)
Stisknéte tlacitko pro uvolnéni akumulatoru a vytahnéte jej.

VAROVANI: Pi stisku tlacitka pro uvoln&ni akumulétoru
davejte pozor na nohy, déti nebo domaci zvifata. Pokud
akumulator upadne, mize dojit k vaznému drazu. NIKDY
nevyjimejte akumulator ve zdvizené poloze;

JAK DRZET PLOTOVE NUZKY (Obr. D, E & F)

Jednotka méa pfedni i zadni rukojet. Jednotku drzte za
obé rukojeti s liStou orientovanou smérem od vas. Pakovy
spina¢ v predni rukojeti mize byt aktivovan na libovolné
ze tfi stran, coz vam poskytuje celou $kalu moznosti pro
pohodiné uchopeni niizek pfi stiihani.

A VAROVANi: Rukojeti plotovych nizek vzdy drite
obéma rukama. Nikdy nedrZte jednou rukou kef a druhou
neovladejte plotové nlizky. Pokud se nebudete fidit timto
varovanim, mize dojit k vaznému Urazu.

SPUSTENI/VYPNUTI PLOTOVYCH NUZEK

Pred spusténim sejméte kryt a drze niizky obéma
rukama, jednou za zadni a druhou za pfedni rukojet.
Pak zkontrolujte vyvazeny postoj, vzpfimené postaveni a
spravnou stfihaci vzdalenost.

Spusténi
1. Nainstalujte akumulator.

2. Jednou rukou stisknéte a podrzte paku spinace v
pfedni rukojeti.

3. Stisknéte a pridrzte blokovaci tlaitko palcem druhé
ruky a stisknutim packy zadniho spinace spustte
stfihani Zivého plotu. Uvolnéte blokovaci tlacitko a
drzte stlaceny spina¢ a pokracujte v préci.

Zastaveni

Nuzky presurite pry¢ od oblasti stiihani a uvolnéte packu
zadniho spinace, abyste nlizky zastavili.

A VAROVANi: P¥i prestavce a po skonéeni prace vzdy
z nlizek vyjméte akumulator.

POUZITi PLOTOVYCH NUZEK

A VAROVANI: Pokud lista uvizne na elektrickém kabelu
nebo vedeni, NEDOTYKEJTE SE LISTY! MUZE SE STAT
ELEKTRICKY VODIVOU A VELMI NEBEZPECNOU. Drite
nadale plotové nlizky za izolovanou zadni rukojet, nebo je
polozte v bezpe¢né vzdalenosti od sebe. Nez se pokusite
uvolnit listu z vedeni nebo kabelu, odpojte je z elektrické
sité. Nedodrzeni tohoto varovani povede k vaznému urazu
nebo dokonce smrti.

A\ VAROVANI: Vyhybeite se stiihani nadmémeho
mnozstvi najednou nebo skrz husté kfovi. Lista mize
uyiznout, zpomalit.a tim se snizi G¢innost stihani.

POZNAMKA: Niizky se pouzivaji ke stiihani vétvi uzsich
nez (26 mm).

POZNAMKA: U nového porostu je vhodny siroky zaber,
aby se vétve dostaly pfimo do stfizné listy. U starSiho
porostu je vhodny pilovy pohyb pro stfihani silngjSich vétvi.
Pro stfihani silnych vétvi je vhodné pouZit nejprve ruéni
nebo profezavaci pilu.

Horni stfihani

PouZijte pohyb se Sirokym zabérem. Nejlepsich vysledki
stfihani dosahnete pffi mirném naklonéni stfizné listy
smérem dolli ve sméru pohybu. Pro dosazeni lepsiho
Ucinku stfihani muzete pouZit k vedeni Grovné nizek
$fdru, jak je znazornéno na obr. G.

Bochni stfihani

Pfi stfihani bocnich stran kfovin zacnéte dole a stfihejte
smérem nahoru, jak je zndzornéno na obrazku H. Plot
stfihejte tak, aby byl v horni ¢asti uzsi. Timto zplsobem
bude vétsi ¢ast zivého plotu vystavena sluneénim
paprskdm, coZ povede k jeho rovnomérnéjsimu ristu.

18
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UDRZBA

A VAROVANI: Pfi opravach pouzivejte pouze originalni
nahradni dily. PouZiti jinych dili maze byt rizikem nebo
zpUsobit poskozeni vyrobku. Z divodu bezpeénosti by mél
vSechny opravy provadét kvalifikovany servisni technik.

A VAROVANI: Aby nedoslo k vaznému drazu, vzdy pfi

¢isténi nebo jiné udrzbé vyjméte z vyrobku akumulator.

CISTENI

= Mékkym hadrem odstrarite necistoty ze vSech privodu
vzduchu stfizné listy.

= Pokud chcete odstranit pryskyfici nebo jiné lepivé
zbytky, nastiikejte liStu rozpoustédlem pryskyfic.

Kratce spustte motor tak, aby se rozpoustédio
rovnomérné rozptylilo.

= Setiete povrch suchym hadrem.

A\ VAROVANI: K &isténi nizek nikdy nepouzivejte
vodu. K cisténi plastovych dilil nepouZivejte rozpoustédia.
V/étSina plastti je nachylna k poskozeni riznymi typy
komer¢nich rozpoustédel. K odstranéni necistot, prachu,
oleje, maziva atd. pouZijte Cisty hadr.

BROUSENI STRIZNE LISTY

1. Spoustéjte a zastavujte nlizky tak dlouho, dokud
nebude lista a kryt niizek lehce mimo zarovnani, jak
uvadi Obr. I. Diky tomu vznikne mezi zuby nuzek a
ochrannymi zuby mezera pro pilnik.

2. Vyjméte akumulator z plotovych nlizek.

3. Upevnéte sestavu listy do svéraku a pilujte odkryté
biity jednotlivych zub listy. Odstrarite co nejmensi
mnozstvi materialu. Pfi pilovani se uijistéte, Ze je
zachovan plvodni thel kazdého zubu.

4. Demontujte nuzky ze svéraku; opét je spustte a
zastavte, abyste odkryli nenaostfené hrany zubd listy.

5. Vyjméte akumulator a opakujte vySe uvedeny postup
ostfeni.

POZNAMKA: Plotové nuizky nepouzivejte s tupou nebo
poskozenou stfiznou listou. Mize dojit k pretizeni a
neuspokojivym vysledkim stfihani.

MAZANi LISTY (Obr. J)
Pro lepsi funkci a deli Zivotnost listy mazte litu plotovych
nuzek pred a po kazdém pouziti lehkym strojnim olejem.

Vyjméte akumulator a poloZte nuzky na rovny povrch.
Aplikujte olej podél hrany horni listy.

=60

POZNAMKA: Pfi diouhodobém pouzivani mazte listu i
béhem stiihani.

A\ VAROVANI: Piotovs néizky neolejujte, pokud jsou v
provozu.

PREPRAVA A SKLADOVANI

= Pred uskladnénim nebo prepravou plotovych niizek
vzdy nasadte kryt listy. Davejte pozor na ostré zuby
listy.

= Pfed uskladnénim plotové nizky fadné vycistéte.

= Plotové ntizky skladuijte v interiéru, na suchém misté,
které je mimo dosah déti.

= Uchovavejte ji v bezpecné vzdalenosti od korozivnich
latek, jako jsou chemické latky a rozmrazovaci soli.

A\ VAROVANi: Ligty jsou ostré. Pfi manipulaci se
sestavou list pouzivejte protiskluzové, odolné ochranné
rukavice. Nestrkejte ruce ani prsty mezi liSty ani na zadné
jiné misto, kde by mohlo dojit k jejich sevfeni nebo ufiznuti.
NIKDY se nedotykejte it ani neprovadéjte servis s
instalovanym akumulatorem.

Ochrana zivotniho prostiedi

Elektricke zafizeni, pouzité baterie
nabijecku nevhazujte do domovniho
odpadu! Tento vyrobek predejte
autorizované recyklacni spole¢nosti ke
tfidénému sbéru. Elektrické naradi je treba
vracet do speciélnich zafizeni k ekologické
recyklaci.
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ODSTRANOVANi PROBLEMU

PROBLEM PRICINA

RESENi

= K plotovym nlizkam neni pfipojen
akumulator.

Bez elektrického kontaktu mezi

= Akumulator je vybity.
PLOT OVE = Akumulator je pfili§ horky.
NUZKY NEFUN-
GUJL. = Plotové nizky jsou pili§ horké.

Obé péky (pfedniho a zadniho)

Lista se zablokovala.

plotovymi niizkami a akumulatorem.

spinace nejsou stisknuté souc¢asné.

= Nasadte akumulétor na plotové nlizky.

Vyjméte akumulator, zkontrolujte pély a znovu jej
nainstalujte.

Nabijte akumulator.

Vyjméte akumulator z nafadi a nechejte jej
zchladnout, dokud teplota neklesne pod 67 °C.

Uvolnéte obé paky spinace a nechte nuzky
zchladnout, dokud teplota neklesne na b&Znou
teplotu.

Nejprve stisknéte blokovaci tlacitko a poté soucasné
stisknéte pakové spinace v pfedni a zadni rukojeti.

Vyjméte akumulator z néfadi, opatrné odstrarte
prekazku, vioZte akumulator a naradi restartujte.

Suché nebo zkorodované lity.

Listy nebo podpéra 1ist jsou uhnuté.

Namatzte listy podle pokynti v &asti , MAZANI LISTY*
tohoto-navodu:

= Vyménte za novou listu nebo podpéru. Vymeénu listy
nebo podpéry zajisti servisni stfedisko spole¢nosti

NADMERNE VI- :
BRACE NEBO EGO uvedené.
HLUK. = Ohnuté nebo poskozené zuby. = \lyméite za novou listu. Vyménu lidty zajisti servisni
stfedisko spole¢nosti EGO uvedené.
= Povolte Srouby list. = Dotahnéte Srouby list. PouZijte kli¢, matici utdhnéte
ve sméru hodinovych rucicek.
ZARUKA

ZARUKA SPOLECNOSTI EGO

UplIné zaruéni podminky spoleénosti EGO naleznete na webové strance egopowerplus.com.
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Preklad originalnych pokynov —G o
-
o

PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY!

PRECITAJTE SI NAVOD NA OBSLUHU

A VAROVANIE: Potencialne rizika! Ludia s elektronickymi zariadeniami, napriklad kardiostimulatorom, musia
pouzivanie tohto vyrobku konzultovat' so svojim lekarom. PoutZitie elektrickych zariadeni v tesnej blizkosti
kardiostimulatora by mohlo spdsobit ruSenie alebo zlyhanie kardiostimulatora.

A VAROVANIE: Pre zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby vsetky opravy a vymeny vykonaval len
kvalifikovany servisny technik.

BEZPECNOSTNE SYMBOLY

A VAROVANIE: Prevadzka akéhokolvek elektrického naradia moze viest k vymrsteniu cudzich predmetov do vasich
oci, €o mdze spodsobit vazne poSkodenie zraku. Predtym, nez zaénete pouzivat elekirické naradie, si vzdy nasadte
ochranné okuliare alebo ochranné okuliare s postrannymi krytmi a pripadne celotvarovy $tit. Odpori¢ame pouzit
bezpe&nostni masku so Sirokym priezorom na okuliare alebo Standardné bezpecnostné okuliare s postrannymi krytmi.

. X ) Pouzivatel si musi precitat navod na obsluhu,
Bezpecnostné upozornenie PR
aby zniZil riziko Urazu.
Nepouzivajte ani nenechavajte vonku na dazdi.

C E Tento vyrobok je v stlade s platnymi
smernicami ES.

Pri pouzivani vyrobku si vzdy nasadte bezné
ochranné okuliare alebo ochranné okuliare s

postrannymi krytmi a celo-tvarovy $tit.

Garantovana hladina akustického vykonu. Emisie
hluKu'do prostredia podfa smernice Eurépskeho m
spologenstva.

Odpadové elektrické vyrobky sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom.
Odovzdajte do autorizovaného recyklaéného
strediska.

Nikdy sa nepokuSajte ovladat néradie jednou rukou.
Pri strate kontroly nad elektrickym néradim moze
dojst k vaznemu alebo smrtelnému zraneniu. Aby
sa znizilo riziko porezania, udrZujte ruky a nohy v
bezpecnej vzdialenosti od rezacieho nastroja. Nikdy
nepripéjajte pohybujlici sa rezaci néstroj rukou alebo
akoukolvek inou Castou tela.

‘ . OXX mm
\‘ Dizka listy | Max. rezna kapacita listy
v Napatie === Jednosmerny prad
.../min - Za mindtu mm  Milimeter
cm  Centimeter n,  Rychlost bez zatazenia
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TECHNICKE UDAJE

Model HT2410E HT2000E
Napétie 56 V == 56V ==
Rychlost naprazdno 1500 /min 1500 /min
Dizka ¢epele 61cm 51 cm
Rezna kapacita 26 mm 25 mm
Hmotnost (bez

akumulatora) 3.1kg 23k
Odporucand 0°C~40°C |0°C~40°C

prevadzkova teplota

Odport¢ana skladovacia

-20°C~70°C |- 20°C ~ 70°C
teplota

Hladina akustického (94,47 dB(A)  |91,24 dB(A)
vykonu L, K=1,5dB(A) |K=1,03dB(A)
obsluy L, K=3,0 dB(A) |K=3,0dB(A)
Zarugena Uroven
akustického vykonu 96 dB(A) 92 dB(A)
(podla 2000/14/ES)
Predna 1,8 m/s? 2,195 m/s?
Vibricie a rukovat K=1,6m/s?= {K=1,5 m/s?
"|Zadna 1,7 mis? 1,836 mis?
rukovat K=15m/s?  |K=15m/s?

= Uvadzana celkova hodnota vibracii bola merana v
sulade so Standardnou skiSobnou metédou a moze byt
pouZita na porovnanie jedného zariadenia s inym;

= Uvadzana celkova hodnota vibracie sa moze pouzit aj
na predbezny odhad expozicie.

POZNAMKA: Emisia vibracii pri skuto¢nom pouzivani
naradia sa moze odliSovat od deklarovanej hodnoty, pri
akej sa nastroj pouziva; Za Ucelom ochrany obsluhy ma
pouzivatel v skutoénych podmienkach pouzitia nosit
rukavice a ochranu sluchu.

OBSAH BALENIA (OBR. A1)
POPIS

SPOZNAJTE VASE NOZNICE NA ZIVY PLOT
(obr. A1)

1. Zavesny otvor
2. Chrani¢ hrotu
3. Lista

Chranic rak
Predné drzadlo

Zadna rukovat

4
5

6. Zaistovacie tlacidlo
7

8. Tlacidlo na uvolnenie batérie
9

Zapadka
10. Elektrické kontakty
11. Montazna drazka pre batériu
12. Vysunutie batérie
13. Zadny packovy spina¢
14, Predny packovy spinaé
15. Zavesny otvor
16. Ochranny kryt rezného kotuca

A VAROVANIE: Tento vyrobok sa dodava kompletne
zmontovany. Ochranny kryt ruky sa po¢as pouzivania
nesmie nikdy odstranit. Ak je poskodeny, ihned ho
nechajte vymenit kvalifikovanym servisnym technikom.

A VAROVANIE: Bezpecné pouzivanie tohto vyrobku
vyzaduje pochopenie informécii o nastroji, pochopenie
tohto ndvodu na obsluhu, ako aj znalosti o praci, ktoru
sa pokU3ate vykonavat. Pred pouzitim tohto vyrobku

sa ohoznémte so vsetkymi prevadzkovymi funkciami a
bezpeénostnymi pravidlami.

OBSLUHA

A VAROVANIE: Nedovolte, aby ste sa po zoznameni
s tymto vyrobkom stali neopatrnymi. Zapamatajte si, ze
zlomok sekundy neopatrnosti postacuje na spdsobenie
vazneho poranenia.

A VAROVANIE: Vzdy pouzivajte ochranu zraku s
bo¢nymi ochrannymi titmi spolu s ochranou sluchu. Ak
tak neurobite, mdze dojst k vymrsteniu predmetov do o¢i a
inym moznym vaznym zraneniam.

A\ VAROVANIE: Aby sa zabranilo nahodnému
spusteniu, ktoré by mohlo viest k vaznemu zraneniu, vzdy
vyberte batériu z nastroja pri montazi dielov, vykonavani
Uprav, ¢isteni, alebo ked sa nepouziva.

A\ VAROVANIE: Nepouzivaite iadne pridavné
zariadenia alebo prisluenstvo, ktoré nie je odporicané
spolo¢nostou EGO™. Pouzivanie pridavnych zariadeni
alebo prisluSenstva, ktoré nie st odporti¢ané, moze viest k
vaznemu zraneniu.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte cely vyrobok na
poskodené, chybajuce alebo uvolnené diely, ako su
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skrutky, matice, uzavery atd. Utiahnite vSetky upeviiovacie
prvky a uzavery a nepouzivajte tento vyrobok, kym nie st
vymenené vSetky chybajlce alebo poSkodené diely.

POUZITIE

HT2410E: Tento vyrobok mdzete pouzit na strihanie zivych
plotov, krovia a krikov s priemerom vetiev mensim ako
@26 mm (HT2410E) / @ 25 mm (HT2000E).

POZNAMKA: Nastroj sa musi pouZivat len na predpisané
Ucely. Kazdé iné pouzitie sa povazuje za pripad zneuzitia.

INSTALACIA / VYBRATIE AKUMULATORA

Pouzivajte iba s akumulatormi a nabijackami, ktoré
st uvedené na obr. A2.

Nabite pred prvym pouzitim.

Instalécia (obr. B)

Zarovnajte vyénelky na batérii s montaznymi drazkami
a zatlacte akumulator nadol, kym nebudete pocut
Lcvaknutie®.

Demontaz (obr. C)
Stlacte tlacidlo pre uvolnenie batérie a vytiahnite. ju von.

A VAROVANIE: Vzdy majte na paméti umiestnenie
vasich noh, polohu deti, ¢i zvierat pri stlaceni tlacidla pre
uvolnenie batérie. Mohlo by dojst k vaznemu zraneniu

v pripade vypadnutia akumulatora. NIKDY nevyberajte
batériu vo vysokej polohe.

DRZANIE NOZNIiC NA ZIVY PLOT (obr. D, E a F)

Pristroj mé prednu a zadnu rukovét. S liStou smerom od
seba drzte pristroj na oboch rukovétiach. Packovy spina¢
na prednej rukovati mdZe byt aktivovany na ktorejkolvek
z troch strén a rukovat poskytuje vela moznosti pre
pohodiné uchopenie pri rezani.

A VAROVANIE: Vzdy majte obe ruky na rukovatiach
noznic na zivy plot. Nikdy nepridrziavajte kriky s jednou
rukou, pricom druhou rukou by ste ovladali noznice na
zivy plot. NereSpektovanie tohto upozornenia moze viest k
vaznemu zraneniu.

SPUSTENIE / ZASTAVENIE NOZNIC NA ZIVE PLOTY

Pred uvedenim do prevadzky zlozte chrani¢ a drzte
noznice obomi rukami, pri¢om jednu ruku majte na zadnej
rukovati a druhd na prednej rukovati. Potom si skontrolujte
vyvazené postavenie, vzpriameny postoj a spravnu rezaciu
vzdialenost.

o
=00
o
Spustenie

1. Nain$talujte akumulator.

2. Stlacte a podrzte packovy spina¢ na prednej rukovati
jednou rukou.

3. Stlacte a podrzte zaistovacie tlacidlo palcom druhej
ruky a stlacte zadnu packu spinaca prstami, aby ste
zapli noZnice na zivy plot. Uvolnite zaistovacie tlacidlo
a stéle drzte spina¢ pre pokracovanie v ¢innosti.

Zastavenie

Daijte noznice na Zivy plot mimo oblast rezania a uvolhite
zadny packovy spina¢ pre zastavenie noznic na Zivy plot.

A VAROVANIE: Pocas pracovnych prestavok a po
ukonceni prace vzdy vyberte akumulator z noznic na zivy
plot.

POUZIVANIE NOZNIC NA ZIVE PLOTY

A VAROVANIE: Ak sa ¢epel zasekne na akomkolvek
elektrickom kabli alebo vedeni, NEDOTYKAJTE SA
CEPELE! MOZE BYT POD NAPATIM ABYT VELMI
NEBEZPECNA. Drzte dalej noznice na Zivy plot za
izolovanu zadnu rukovat alebo ich bezpeénym spdsobom
poloZte.dole a smerom.od vas. Pred pokusom o uvolnenie
Cepele z vedenia alebo-kabla odpojte elektrické napajanie
poskodeného vedenia alebo kabla. NereSpektovanie tohto
upozornenia moze viest k vaznemu zraneniu alebo smrti.

A VAROVANIE: Neorezavajte prili$ vela materialu
naraz alebo prili§ husté krovie. MoZe to spdsobit
spomalenie a uviaznutie Eepeli, &im sa znizi vykonnost
rezania.

POZNAMKA: Noznice sa pouzivaju na odrezanie stoniek
s priemerom men3im ako (26 mm).

POZNAMKA: Pre mlady narast je vhodny pohyb ako pri
Sirokom zametani, ktoré privadza vetvicky priamo do reznej
Cepele. Pre starsi narast je dobry pohyb ako pri rezani,
ktoré orezéva silnejie stonky. Na prvotné orezanie velkych
vetiev je vhodna ruéna alebo prerezavacia pila.

Horné orezavanie

PouZite Siroky zametaci pohyb. Mierny sklon rezacej
Cepele smerom nadol v smere pohybu poskytuje najlepsie
vysledky rezania. Pre lepsi rezny efekt moZete tiez pouzit
$pagat na vedenie noznic vo vodorovnom smere, ako je
znézornené na obr. G.
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Bocné orezavanie

Pri strihani bocnej strany Zivého plota zaénite dole a rezte
smerom hore ako na obr. H. Orezte bo¢nu stranu Zivého
plotu tak, aby bol na vrchu mierne uz3i. Tento tvar vystavi
vacsie mnozstvo Zivého plotu sineénému Ziareniu, ¢o vedie
k rovnomernejSiemu rastu.

UDRZBA

A VAROVANIE: Pri servise pouzivajte iba identické
nahradné diely. PouZitie inych ¢asti mdze vyvolat
nebezpecenstvo, alebo spdsobit poskodenie vyrobku. Pre

zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby
v8etky opravy vykonaval len kvalifikovany servisny technik.

A VAROVANIE: Pri Cisteni alebo vykonavani idrzby
vzdy vyberte batériu z vyrobku, aby nedo$lo k vaZnemu
zraneniu.

CISTENIE

= Pouzite makku kefu na odstranenie necistot zo
vSetkych vstupov vzduchu a z ¢epele.

w Ak chcete odstranit Zivicu a iné lepivé zvysky,
nasprejujte cepele rozpastadiom na Zivice. Spustite
motor nakratko tak, aby sa rozpustadlo rovnomerne
rozptylilo.

= Povrch poutierajte suchou handrou.

A VAROVANIE: Nikdy nepouzivajte vodu na Cistenie
noznic. Na Gistenie plastovych dielov nepouZivajte
rozpustadla. Vacsina plastov je nachyina na poskodenie

z roznych typov komerénych rozpustadiel. Pouzite Cisté
handry na odstranenie necistot, prachu, oleja, maziva, atd.

NAOSTRENIE REZACEJ CEPELE

1. Zapnite a vypnite noznice na Zivy plot, kym rezacia
Cepel a chrani¢ nebudl mierne posunuté ako na
obr. I. Vznikne tak medzera pre pilnik medzi reznymi
zubami a ochrannymi zubami.

2. Vyberte akumulator z noznic.

3. Upevnite zostavu epele do zveraka a opilujte
odhalent rezn( plochu kazdého ¢epelového zuba.
Odstrante ¢o najmenej materialu, ako je mozné.
Nezabudnite zachovat pévodny uhol kazdého zuba pri
ostreni.

4. Vyberte noZnice na Zivy plot zo zveraka; opat
zapnite a vypnite, aby ste odhalili nenaostrené okraje
Cepelovych zubov.

5. Vyberte akumulator a zopakuijte vy33ie uvedeny
postup ostrenia.

POZNAMKA: Nepouzivajte noznice na ivy plot, ak s
rezné ¢epele tupé alebo poskodené. MoZe to spdsobit
pretaZenie a neuspokojivé vysledky rezania.

MAZANIE CEPELE (obr. J)

Pre dosiahnutie ¢o najlep$ej prevadzky a dlh$ej Zivotnosti
Cepele namazte noznice na Zivy plot s lahkym strojnym
olejom pred a po kazdom pouZiti.

Viyberte akumulator a poloZte noznice na rovny povrch.
Olej nanasajte pozdIz okraja hornej Cepele.

POZNAMKA: Pri dih$om nepretrzitom pouzivani
priebezne olejujte Cepel.

A VAROVANIE: Neolejujte, ak st noznice v prevadzke.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

= Pred uskladnenim alebo prepravou noZnic na Zivy plot
vzdy nasadte kryt listy. Budte opatrni, aby nedo$lo ku
kontaktu s ostrymi zubami ¢epele.

= Pred skladovanim dokladne vycistite noznice na Zivy
plot.

= Noznice na Zivy plot skladujte v interiéri, na suchom
mieste; ktoré je-nepristupné detom.

= Chrante pred agresivnymi latkami, ako st zahradné
chemikalie a rozmrazovacie soli.

A VAROVANIE: Cepele st ostré. Pri manipulacii so
zostavou ¢epeli pouzivajte protiSmykové, odolné ochranné
rukavice. Nedavajte ruky alebo prsty medzi cepele,

alebo na Ziadne miesto, kde by mohli byt zovreté alebo
porezané. NIKDY sa nedotykajte ¢epeli, alebo neopravujte
pristroj s viozenym akumulatorom.

Ochrana zivotného prostredia

Nevyhadzuijte elektrické zariadenia,
nabijacku a pouzité akumulatory do
domového odpadu! Tento vyrobok odneste
na autorizované recyklaéné miesto a
poskytnite ho na separovany zber.
Elektrické naradie sa musi odovzdat do
ekologicky vhodného recyklaéného
zariadenia.

84
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ODSTRANOVANIE PROBLEMOV
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PROBLEM PRICINA RIESENIE

= Akumulator nie je pripojeny do = Pripojte akumulétor do noZnic na Zivy plot.

noznic na zivy plot.

» Ziadny elektricky kontakt medzi = Vyberte batériu, skontrolujte kontakty a nainstalujte

noznicami a batériou akumulator.

= Akumulator je vybity. = Nabite akumulator.

= Akumulator je prili§ hordci. = Vyberte akumulator z néradia a nechajte ho

NOZNICE NA vychladnut, kym teplota neklesne pod 67 ° C.

ZIVY PLOT

NEFUNGUIU. = Noznice na zivy plot su prehriate. = Pustite obidva packové spinace; nechajte noznice
vychladndt na normainu teplotu.

= Predny a zadny packovy spinac nie | = Najskor stlate zaistovacie tlacidlo a si¢asne stlacte

st sticasne stlacené. packové spinace na prednej a zadnej rukovati.

n Cepel sa zasekla. = Vyberte akumulator z nastroja, opatrne odstrarite
prekazku, potom vlozZte akumulator a restartujte
nastroj.

= Suché alebo skarodovane Cepele. #Namaite tepele podla postupu ,MAZANIE CEPELE*
v tomto navode.

» Cepele alebo podpera ¢epele su = Vymerite za novu ¢epel alebo podperu. Informujte sa

NADMERNE ohnuté. v ser(;/lsnom s;reti:skut!fG%othladne vymeny Cepeli

VIBRACIE a podpery, podrobnosti najdete.

ALEBO HLUK. = Ohnuté alebo poskodené zuby. = Vymerite za novl ¢epel. Informuijte sa v servisnom
stredisku EGO ohladne vymeny &epele, podrobnosti
najdete.

= Uvolnené skrutky Cepeli. » Utiahnite ¢epelové skrutky. Skrutky utiahnite
pomocou klti¢a v smere hodinovych ruiciek.

ZARUKA
ZARUCNA POLITIKA EGO

Navstivte webové stranky egopowerplus.com pre Upiné podmienky zarucnej politiky spolocnosti EGO.
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e G o Az eredeti Utmutatok forditasa
amy
o

OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST!

OLVASSA EL A HASZNALATI UTMUTATOT

A FIGYELMEZTETES: Maradék kockazat! Az elektronikus késziilékekkel, példaul pacemakerrel é16 emberek a
termék hasznalata el6tt kérjék ki az orvos véleményét. Az elektromos felszerelésnek a pacemakerhez kozel vald
mikodtetése interferenciat vagy meghibasodast okozhat a pacemakerben.

A FIGYELMEZTETES: A biztonsagossag és megbizhatosag biztositasa érdekében minden javitast és cserét
szakképzett szerviztechnikus hajtson végre.

BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

A FIGYELMEZTETES: Barmely elektromos kéziszerszam miikodtetése azzal jarhat, hogy idegen targyak szembe
kerlilnek, ami stlyos szemsériiléseket okozhat. Az elektromos kéziszerszam miikddtetése el6tt mindig vegyen fel oldalsé
véddlemezzel ellatott védészemiveget és a teljes véddalarcot, ha sziikséges. Javasoljuk, hogy viseljen Wide Vision
Safety Mask-ot (véddalarc) a védészemiiveg folott vagy standard véddszemiiveget oldalsé véddlemezzel.

A sérilések kockazatanak csokkentése
Biztonsagi figyelmeztetés @ érdekében a hasznalonak el kell olvasnia a
hasznalati utmutatot.
%% Ne hasznalja esében, és ne hagyja kiiltéren,
ha esik az es6.

c € Atermék megfelel az érvényes EK
iranyelveknek.

Garantélt hangteljesitményszint. Kérnyezetre
haté zajkibocsatas a Europai Kozosség irényelve
szerint.

Az elhasznalddott elektromos termékek nem
helyezhet6k a haztartasi hulladékok kézé. Vigye
hivatalos Ujrahasznosité telephelyre.

z

Soha ne prébélja meg egy kézzel mikddtetni

a kéziszerszamot. Amennyiben elvesziti az
Mindig viseljen védészemiiveget vagy oldalso uralmat a kéziszerszam felett, az sulyos vagy
védblemezzel ellatott védbszemiiveget és & halalos sériilést eredményezhet. A vagasi
teljes véddalarcot a termék miikddtetése sérilések veszélyének csokkentése érdekében

kozben. tartsa tavol a kezét és 1abat a vagdegységtol.

Soha ne érjen a vagoegyseéghez kézzel vagy
mas testrészével.

N, 0XX mm

(| Penge hossza LN Apenge max. vagasi kapacitasa
v Fesziiltség === Egyendram
.../min  Percenként mm  Milliméter
cm  Centiméter n, Uresjarati fordulatszam

8 B 56 VOLTOS VEZETEK NELKULI LITIUM-ION SOVENYNYIRO — HT2410E/HT2000E




MUSZAKI ADATOK

Modell HT2410E HT2000E
Feszilltség 56V = 56V =
Uresjarati fordulatszam | 1500/perc 1500/perc
Kés hosszlsaga 61cm 51cm
Vagasi kapacitas 26 mm 25 mm
Suly (akkumulatoregység) (3,1 kg 2,9kg
Javasolt mikodesi 0°C40°C  [0°C40°C
hémérséklet
Javasolt taroldsi -20°C-70°C  |-20°C-70°C
hémérséklet
Mért 94,47 dB(A) 91,24 dB(A)
hangteljesitményszint L, |K=1,5dB(A)  [K=1,03 dB(A)
Hangnyomas szintje L,, 83,9 dB(A) 80,62 dB(A)
kezeld pozicion K=3,0 dB(A) |K=3,0dB(A)
Mért hangteljesitményszint
L, (a 2000/4/EK szeriny |0 9BA) |92
Ellilsé 1,8 m/s? 2,195 m/s?
o fogantyt K=1,5m/s? K=1,5 m/s?
Vibracio
[ 17 mis? 1836 me
fogantyt K=1,5 m/s? K=1,5m/s?

m Anévleges rezgési dsszérték mérése standard
bevizsgalasi modszerrel tortént, és hasznalataval a
szerszamok egymassal dsszehasonlithatok.

= Anévleges rezgési érték a kockazat elézetes
felméréséhez is felhasznalhato.

MEGJEGYZES: A rezgés kibocsatas az elektromos
szerszam aktudlis hasznalata kozben eltérhet attol a
névleges értéktol, amellyel a szerszamot hasznaljak: a
kezeld védelme érdekében a hasznalonak keszty(it és
hallasvédét kell hasznalnia miikdtetés kdzben.

CSOMAGOLAS TARTALMA (A1. ABRA)
LEIRAS

ISMERJE MEG A SOVENYNYIROT (A1. 4bra)
1. Figgesztett rad
2. Pengevég-védd
3. Penge

4. Kézvédod

5. Eliils6 fogantyl
6. Kioldo gomb

aa—
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7. Hatso fogantyd

8. Akkumulator kioldogomb

9. Zar

10. Elektromos csatlakozésok

11, Akkumulator foglalat

12. Akkumulator-kiadas

13. Hatso kapcsolokar

14. Elils6 kapcsolokar

15. Figgesztett rad

16. Pengevédd

A FIGYELMEZTETES: Ez a termek teljesen
dOsszeszerelve kerll kiszallitasra. A kézvédét tilos

eltavolitani hasznalat soran. Ha megsérl, haladéktalanul
cseréltesse ki képzett szakemberrel.

A\ FIGYELMEZTETES: Atermék biztonsagos
hasznéalatahoz meg kell értenie a szerszamon és a
hasznalati utmutatéban 1évé informaciokat, valamint
ismernie kell azt a munkat, amelyet el akar végezni. A
termék hasznalata el6tt ismerje meg a miikddési funkciokat
és a biztonsagi szabalyokat.

MOKODTETES

A FIGYELMEZTETES: Ne hagyja, hogy a termékkel m

szerzett jartassaga miatt dvatlanna valjon. Emlékezzen
arra, hogy a masodperc téredéke alatt térténd 6vatlansag
sulyos sérilést okozhat.

A\ FIGYELMEZTETES: Mindig viseljen oldalsd
véddlemezzel ellatott véddszemiiveget. Amennyiben nem
ezt teszi, targyak repulhetnek a szemébe, és mas komoly
sériilések keletkezhetnek.

A FIGYELMEZTETES: A véletienszerd inditas
elkertilése érdekében, amely stlyos személyi sériilést
okozhat, mindig vegye ki az akkumulétoregységet a
szerszambol, amikor 6sszeszereli az alkatrészeket,
bedllitasokat, tisztitast végez, vagy amikor nem hasznlja.

A\ FIGYELMEZTETES: Ne haszndljon az EGO™ étal
nem javasolt tartozékokat. A nem javasolt tartozékok
hasznalata sulyos személyes sériilést okozhat.

Minden hasznalat elétt ellenérizze a terméket, hogy nem
sérllt-e, nincsenek-e hianyzé vagy laza alkatrészek,
példaul csavarok, anyak, alatétek, sapkak stb.
Biztonsagosan huzzon meg minden rogzitét és kupakot,
és ne mikodtesse a terméket, amig minden hianyz6 vagy
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ALKALMAZAS

HT2410E: A terméket 26mm (HT2410E) / 25mm-nél
(HT2000E) kisebb atmérdjii agakkal rendelkezé sévények
és bokrok nyirdsahoz hasznélhatja.

MEGJEGYZES: A szerszamot csak az el6irt célokra
hasznalja. Barmilyen mas hasznalat helytelen
hasznéalatnak minsiil.

AZ AKKUMULATOREGYSEG FELHELYEZESE/
KIVETELE

Csak az A2 abran felsorolt akkumulatoregységeket
és toltoket hasznalja.

Az els6 hasznalat el6tt toltse fel.

Felhelyezés (B abra)

lllessze az akkumulator vazat az akkumulatorban 1évd
szerelényilashoz, és nyomja le az akkumulatoregységet,
amig kattanast nem hall.

Kivétel (C abra)
Oldja ki az akkumulator kioldégombot, és huizza ki az
akkumulatoregységet.

A FIGYELMEZTETES: Mindig iigyeljen a laba

alatti teriletre, gyermekekre vagy kis allatokra, amikor
megnyomja az akkumultor-kiolddgombot. Stlyos
sérillését okozhat, ha az akkumulatoregység kiesik.
SOHA ne vegye ki az akkumulatoregységet magas helyen.

A SOVENYNYIRO TARTASA (D, E, F abra)

Az egyséqg ellilsd és hatso fogantyuval is rendelkezik.
Ontl ellentétes iranyban tartott pengével tartsa az
egységet mindkét fogantyaval. Az ellils6 fogantydn 1évé
kapcsolokar a harom oldal barmelyikén aktivalhato, ezaltal
szamos valasztasi lehetdséget biztositva a kényelmes
mikddtetéshez.

A FIGYELMEZTETES: A sévénynyir6 fogantyuit
mindig két kézzel tartsa. Soha ne tartsa a sévényt az egyik
kezével, amig a sévénynyirét a masik kezével miikodteti.
Amennyiben ezt a figyelmeztetést nem veszi figyelembe,
az sulyos seérilést okozhat.

A SOVENYNYIRO INDITASA/LEALLITASA

Mikodtetés el6tt vegye le a véddlemezt, és tartsa

a sovénynyirot két kézzel, az egyik kezével a hatsé
fogantyut, a mésikkal az ellils6 fogantyat. Majd Ugyeljen
a kiegyensUlyozott testhelyzetre, egyenes tartasra és
megfeleld vagasi tavolsagra.

Inditas
1. Helyezze be az akkumulatoregységet.

2. Nyomja meg és tartsa a kapcsolokart az eliilsé
fogantyln az egyik kezével.

3. Nyomja meg és tartsa gy a kioldd gombot a
masik keze hiivelykujjaval, majd szoritsa a hatsé
kapcsolokart a sévénynyiré beinditasahoz. Oldja ki
a kikapcsolé gombot, és nyomja tovabb a triggert a
folyamatos mikddéshez.

Leallitas
Tévolitsa el a sovénynyirét a vagasi teriilettdl és oldja ki a
hatsé kapcsoldkart a sovénynyird leallitasahoz.

A\ FIGYELMEZTETES: Mindig vegye ki az
akkumulatoregységet a sdvénynyirdbdl, ha megszakitja a
munkat, s a munka elvégzése utan.

SOVENYNYIRO HASZNALATA

A FIGYELMEZTETES: Ha a penge elektromos
vezetékbe akad, AKKOR NE ERJEN A PENGEHEZ!
ELEKTROMOS ARAM ALA KERULHET, ES IGEN
VESZELYES. A sévénynyirét tovabbra is a szigetelt
hatso-fogantyinal tartsa, vagy Ontdl tavol biztonsagosan
tegye le. Miel6tt megprobalja kiszabaditani a pengét a
vezetékbdl, valassza le az elektromos készUléket a sériilt
vezetékrél. Amennyiben ezt a figyelmeztetést nem veszi
figyelembe, az stlyos személyes sériilést vagy esetleg
halalt okozhat.

A\ FIGYELMEZTETES: Egyszerre ne vagjon til sokat
vagy s(ir(i bozétot. Ez ltal a pengék megakadhatnak, vagy
lelassulhatnak, igy csokkentve a vagasi kapacitast.

MEGJEGYZES: A svénynyirot 26mm-nél vékonyabb
szérak vagéasahoz hasznélja.

MEGJEGYZES: Az (i kinovések vagasanal széles
mozdulatokat végezzen, hogy a szarak kozvetleniil a
vagopengére essenek. A régebbi kindvések vagasanal
a flirészelé mozgas alkalmas a vastagabb szarakhoz.
Javasoljuk, hogy elészér a nagy szérakat végja le nem
motoros kézi flirésszel vagy agnyesdvel.

Vagas feliil

Végezzen széles mozdulatokat. Ha a vagdpengéket
enyhén megdonti a mozgas iranyaba, akkor lesz a vagas
eredménye a legjobb. A jobb vagasi hatéas érdekében
hasznalhat zsinort a sévény szintjének vezérfonalaként a
D abran lathaté médon.
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Vagas oldalt

Ha oldalrél vagja a sévényt, alulrdl felfelé haladjon, a H
abran lathato modon. Ugy vagja a sévényt, hogy az felfelé
enyhén keskenyedjen. Ezzel a formaval a sovény nagyobb
fellletét érheti napfény, igy egyenletesebb névekedés
érhetd el.

KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES: Javitaskor hasznaljon

azonos potalkatrészeket. Mas alkatrészek hasznélata
veszélyt okozhat, vagy megrongélhatja a terméket. A
biztonsagossag és megbizhatdsag biztositasa érdekében
minden javitast szakképzett szerviztechnikus hajtson
végre.

A FIGYELMEZTETES: A stilyos személyi
sérilések elkerllése érdekében mindig vegye ki
az akkumulétoregységet a termékbodl tisztitas vagy
karbantartas alatt.

TISZTITAS

= Haszndljon puha kefét a szennyezédések levegd
bemeneti nyildsok és a pengérdl valé eltavolitasahoz.

= A gyanta és mas ragados maradvany eltavolitdsahoz
fujja be a pengéket gyantaoldo szerrel..Rovid.ideig
inditsa be a motort, hogy az oldaszer egyenletesen el
legyen osztva.

n Afeliiletet szaraz ruhdval torolje at.

A FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznaljon vizet
a sovénynyiro tisztitashoz. A mlianyag alkatrészek
tisztitasahoz ne hasznaljon oldészereket. A legtobb
miianyag a vegyi oldoszerek altal deformalddas altali
sérlilésnek van kitéve. Hasznaljon tiszta ruhat a
szennyezGdés, por, olaj, zsir stb. eltavolitdsahoz.

A VAGOPENGE ELEZESE

1. Addig kapcsolgassa be és ki a sévénynyirét, amig a
penge és a véddburkolat kissé eltolédik, az | dbran
lathatd modon. Ez lehetévé teszi a vagoéfog és a
védéfog kozotti tisztitast a reszeléshez.

2. Vegye ki az akkumulatoregységet a sovénynyirdbol.

3. Fogja be a penge-egységet egy satuba, és egy
reszelével élezze meg az egyes fogak hozzaférhetd
vagofeliileteit. A lehet6 legkevesebb anyagot reszelje
le. Bizonyosodjon meg réla, hogy reszelés kdzben
mindegyik fog eredeti szogben all.

4. Tavolitsa el a sovénynyirdt a satubodl, inditsa Ujra

majd allitsa le, hogy elékertilienek a penge még nem
lereszelt fogai.
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5. Tavolitsa el az akkumulatoregységet és ismételje meg
a fent leirt élezési folyamatot.

MEGJEGYZES: Ne mikodtesse a sovénynyirot tompa
vagy sérilt vagopengével. Ez tulterhelést okozhat, és a
vagasi eredmény nem lesz megfeleld.

A PENGE KENESE (J 4bra)

A penge legjobb miikddése és hosszabb élettartama
érdekében minden hasznalat el6tt és utan kenje be a
sovénynyird pengéjét kdnnyl gépolajjal.

Vegye ki az akkumulatoregységet, és helyezze a
sovénynyirot sima felliletre. Vigye fel az olajat a penge
tetejére.

MEGJEGYZES: A hosszan tarto hasznalat érdekében
vagasi mivelet kozben is olajozza be.

A FIGYELMEZTETES: Ne olajozza be, amikor a

sovénynyird miikodik.

SZALLITAS ES TAROLAS

= Mindig tegye fel a védélemezt a pengére, miel6tt
elrakja vagy szallitja a sovénynyirét. Legyen
elévigyazates, ne érjen-a penge éles fogaihoz.

= Tarolas el6tt alaposan tisztitsa meg a sovénynyirot.

= A sOvénynyir6t beltéren, olyan szaraz helyen tarolja,
amelyhez gyermekek nem tudnak hozzaférni.

= Tartsa tavol mar¢ hatasa szerektél, példaul kerti
vegyszerektol, és jégmentesitd sotol.

A FIGYELMEZTETES: A pengék élesek. A
vagoszerkezet kezelésénél viseljen csliszasgatlo,
nagy teherbirasu védokeszty(it. Ne tegye a kezét
vagy ujjait a pengék kozé, vagy olyan pozicioba, ahol
beszorulhat vagy megvéghatja. SOHA NE érjen a
pengékhez, és ne ellendrizze az egységet behelyezett
akkumulatoregységgel.

Varovanje okolja

Ne dobja az elektromos felszerelést, az
elhasznélt akkumulatort és a télt6t a
héztartasi hulladékok kézé! Vigye hivatalos
Ujrahasznosito telephelyre, és tegye
hozzaférhetévé a szelektiv gylijtéshez. Az
elektromos szerszamokat kornyezetbarat
Ujrahasznositd izembe kell vinni.
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HIBAELHARITAS

PROBLEMA A PROBLEMA OKA MEGOLDAS
m Az akkumulétoregység nincs = Csatlakoztassa az akkumulatoregységet a
csatlakoztatva a sévénynyiréba. sOvénynyiréhoz.
= Nincs elektromos kapcsolat a m Vegye ki az akkumulatoregységet, ellendrizze
sOvénynyir6 és az akkumulator a csatlakozast, és helyezze vissza az
kozott. akkumulatoregységet.
m Az akkumulétoregység lemeriilt. = Toltse fel az akkumulatoregységet.
= Az akkumulatoregység tul forro. = Vegye ki az akkumulatoregységet, hagyja kihdlni
A informatika 67 °C alatti hémérsékletre.
SOVENYNYIRO
NEM MUKODIK.
= Asdvénynyiro tul forré. = Oldja ki a két kapcsolokart; hagyja lehilni a
sovénynyirot normal hémérsékletre.
= Az ellilsd és hatso kapcsolokarokat | = Elészér nyomja meg a kioldd gombot, majd
nem egyidejiileg nyomjak le. egyszerre az eliilsé és hatsé fogantyl
kapcsolokariait.
= Apenge beakadt. = Vegye ki az akkumulatoregységet a szerszambdl,
oGvatosan vegye ki az akadalyt, majd helyezze vissza
az akkumulatoregységet a szerszamba.
m m Szaraz vagy rozsdas pengék. = Apengek kenéséhez nézze meg a ,A PENGE
KENESE” fejezetet a jelene hasznalati utmutato.
= Apengék vagy pengetartd elgorbilt. | = Cserélje ki Uj pengére vagy tartora. Forduljon
RENDKIVOL iz EGr(l)'szell'szk;Izgonthoz a penge vagy tartd
MAGAS V- icserélése érdekében.
EE?CIO VAGY = Elgorbiilt vagy sériilt fog. m Cserélje ki egy Uj pengére. Forduljon az EGO
' szervizk6zponthoz a penge kicserélése érdekében.
= Laza penge csavarok. = Hizza meg a penge csavarjait. Meghtzashoz
csavarkulccsal forditsa el a csavart az dramutatd
jarasaval megegyezé iranyba.

GARANCIA

EGO GARANCIALIS FELTETELEK
Keérjik, latogasson el az egopowerplus.com oldalra, ahol megtalalja a részletes EGO garancidlis feltételeket.
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Traducere a instructiunilor originale

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE!

CITITI MANUALUL DE INSTRUCTIUNI
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A AVERTISMENT: Riscuri reziduale! Persoanele cu dispozitive electronice precum stimulatoare cardiace ar trebui
sa se consulte cu medicul (medicii) inainte de a utiliza acest produs. Functionarea echipamentelor electrice in imediata
apropiere a unui stimulator cardiac ar putea provoca interferente sau defectiuni ale stimulatorului cardiac.

A AVERTISMENT: Pentru siguranta si fiabilitatea produsului, toate reparatiile si inlocuirile de piese ar trebui efectuate
de céatre un tehnician de service autorizat.

SIMBOLURI PRIVIND SIGURANTA

A AVERTISMENT: Exploatarea oricéror scule electrice se poate solda cu ricosarea de obiecte straine in ochii
dumneavoastra, ceea ce se poate solda cu vatamarea gravé a ochilor. Inainte de a incepe s utilizati scula electrics,
echipati-va intotdeauna cu ochelari de protectie cu aparatori laterale si viziera pentru fata, atunci cand este nevoie. Va
recomandam sa purtati o viziera lata de protectie peste ochelarii de vedere sau ochelari de protectie standard cu aparatori

laterale.

A

Cce

S

.../min

cm

Alerta privind siguranta

Nu utilizati acest produs in ploaie si nu-| lasati
n exterior in timp ce ploua.

Acest produs este in conformitate cu directivele
europene aplicabile.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie sau
ochelari de protectie cu aparatori laterale si 0
viziera faciald completa cand utilizati acest produs.

Lungimea lamei

Tensiune

Pe minut

Centimetru

©

<

A

OXX mm
=

mm

Pentru a reduce riscul de accidentari, utilizatorul
trebuie sa citeasca manualul de instructjuni.

Nivel de puteré acustica garantat. Emisii sonore
in mediul incohjurator conform Directivei
comunitare europene.

Deseurile produselor electrice nu trebuie sa
fie eliminate impreuna cu deseurile menajere.
Predati-le unui punct de reciclare autorizat.

Nu incercafj sa utilizatj scula electrica cu o singura
mana. Pierderea controlului asupra sculei electrice
se poate solda cu vatamare grava sau deces.
Pentru a reduce riscul de rani cauzate de taieturi,
tineti-va la distanta méinile si picioarele de scula
de taiere. Nu atingeti niciodatd o sculé de taiere in
miscare cu mana sau cu orice altd parte a corpului
dumneavoastra.

Capacitate maxima de taiere a lamei

Curent continuu

Milimetru

Turatie de mers in gol
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SPECIFICATII

Model HT2410E HT2000E
Voltaj 56 V=== 56 V==
Turatie la mers in gol  |1500 /min 1500 /min
Lungime lama 61cm 51cm
Capacitate de taiere |26 mm 25 mm
Greutate (fgra setde 31kg 29kg
acumulatori)
Temperatura
de functionare 0°C-40°C 0°C-40°C
recomandata
Temperatura
de depozitare -20°C-70°C  |-20°C-70°C
recomandata
Nivel de putere sonora |94,47 dB(A) (91,24 dB(A)
masurat L, K=1,5dB(A) |K=1,03dB(A)
e msmn e
) K=3,0dB(A) |K=3,0dB(A)
operatorului L,
Guaranteed sound
power level L, 96 dB(A) 92 dB(A)
| (according to 2000/14/EC)
- 1,8 m/s? 2,195 m/s?
Voatia Manerfrontal |y 1 smls?  |K=1.5mis?
" |Maner 1,7 m/s? 1,836 m/s?
posterior K=1,5 m/s? K=1,5m/s?

= Valoarea totald declarata a vibratjilor a fost masurata in
conformitate cu o0 metoda standard de testare si poate
fi utilizata pentru compararea sculelor intre ele;

= Valoarea totala declarata poate fi utilizata in evaluarea
preliminara a expunerii.

OBSERVATIE: Vibratiile emise in timpul utilizarii efective
a sculei electrice pot diferi fata de valoarea celor declarate
pentru scula utilizata; Pentru protejarea operatorului,
utilizatorul trebuie sa poarte manusi si protectii auditive in
timpul utilizarii efective a produsului.

CONTINUTUL AMBALAJULUI (FIG. A1)

DESCRIERE

DESCRIEREA TRIMMERULUI (Fig. A1)
1. Ancosa

2. Protector de varf

3. Lama

4. Apératoare maini

Maner frontal
Buton de blocare

Buton de detasare acumulator

5
6
7. Maner posterior
8
9. Incuietoare

10. Contacte electrice

11.  Fanta de instalat acumulatorul

12. Ejectare acumulator

13.  Maneta intrerupatoare posterioara
14, Maneta intrerupatoare frontala

15. Ancosa

16. Apératoarea panzei de ferastrau

A AVERTISMENT: Acest produs a fost livrat complet
asamblat. Aparatoare mainii nu trebuie niciodata
indepértata in timpul utilizarii. In cazul avarierii, aceasta
trebuie inlocuita imediat de cétre un tehnician calificat
pentru reparatii.

A AVERTISMENT: Utilizarea acestui produs in
conditii de siguranta necesita intelegerea informatjilor
inscriptionate pe masina si incluse in acest manual de
utilizare, precum si.cunoasterea proiectului pe care
incercati sa:il desfasurati. Inainte de a utiliza aparatul,
familiarizati-va cu toate caracteristicile de utilizare si
cerintele privind siguranta.

UTILIZAREA

A AVERTISMENT: Nu permiteti ca familiarizarea cu
acest produs sa va faca neglijent. Amintiti-va ca o fractiune
de secunda de neglijenta este suficientad pentru a provoca
vatamari grave.

A AVERTISMENT: Purtatj intotdeauna ochelari de
protectie cu aparatori laterale. Nerespectarea acestei
instructjuni ar putea avea ca rezultat proiectarea in ochi a
obiectelor si alte posibile vatamari grave.

A AVERTISMENT: Pentru a preveni pornirea
accidentala care ar putea cauza vatamari personale grave,
intotdeauna scoateti setul de acumulatori din scula cand
asamblati componente, efectuati reglaje sau cand produsul
nu este utilizat.

A AVERTISMENT: Nu folositi accesorii sau
componente nerecomandate de EGO™. Utilizarea de
accesorii sau componente nerecomandate se poate solda
cu vatamari grave.
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fnainte de fiecare utilizare, inspectati intregul produs pentru
depistarea de piese deteriorate, piese care lipsesc sau
care sunt slabite, precum suruburi, piulite, bolturi, capace
etc. Strangetj bine toate elementele de fixare si capacele

si nu punetj in functiune acest produs pana cand nu se
inlocuiesc toate piesele deteriorate sau lipsa.

SCOPUL UTILIZARII

HT2410E: Puteti utiliza acest produs pentru tunderea
gardurilor vii, a tufisurilor si arbustilor ale céror crengi

au un diametru mai mic de g26mm (HT2410E) / g25mm
(HT2000E).

OBSERVATIE: Scula trebuie utilizatd numai in scopul
pentru care a fost proiectata. Orice altd utilizare este
considerata a fi caz de utilizare necorespunzatoare.

INSTALAREA/INDEPARTAREA SETULUI DE
ACUMULATORI

Utilizati numai seturile de acumulatori si incarcatorii
din fig. A2.

Incércati acumulatorul inainte de prima utilizare.

Instalarea (Fig. B)

Aliniati nervurile de pe acumulator cu fantele de instalare si
apasati in jos setul de acumulatori pana a atizul unuiclic:

indepartarea (Fig. C)
Apasati butonul de detasare al setului de acumulatori si
scoateti setul de acumulatori.

A AVERTISMENT: Intotdeauna acordati atentie
amplasamentului picioarelor dumneavoastra, a copiilor sau
animalelor de companie cand apasati butonul de detasare
al acumulatorului. In cazul caderii setului de acumulatori,
pot rezulta raniri grave. Nu detasati NICIODATA setul de
acumulatori cand va aflati la indltime.

APUCAREA TRIMERULUI DE GARD VIU

(Fig. D, E&F)

Unitatea este echipata atat cu un maner frontal cat si

cu unul posterior. Cu lama directionata in directia opusa
dumneavoastra, apucati unitatea cu ambele maini. Maneta
intrerupétoare de pe manerul frontal poate fi actionata din
trei directii, oferindu-va mai multe optiuni pentru o apucare
confortabild cand efectuati operatii de taiere.

A AVERTISMENT: intotdeauna péstrati-va ambele
maini pe manerele trimmerului de gard viu. Nu tineti
niciodata arbustii cu 0 ména si s& operati trimmerul de
gard viu cu cealalta. Nerespectarea acestui avertisment se
poate solda cu vatamari grave.

r
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PORNIREA/OPRIREA TRIMMERULUI DE GARD VIU
Tnaintea utilizarii, indepartati aparatoarea lamei si apucati
trimmerul cu ambele maini, 0 mana pe ménerul posterior i
cealaltd mana pe manerul frontal. Dupa care asigurati-va
ca aveti o pozitie echilibrata, stati vertical si la o distanta
adecvata de taiere.

Pornirea

1. Instalati setul de acumulatori.

2. Apasati si mentineti apasat maneta intrerupatoare de
pe manerul frontal cu 0 mana.

3. Apasati si mentineti apasat butonul de blocare cu
degetul mare al celeilalte méani, dupa care strangeti
maneta posterioara cu degetele pentru a demara
trimmerul. Eliberati butonul de siguranta si strangeti
in continuare tragaciul pentru functionare continua.

Oprirea

Tndepértati trimmerul de tuns gardul viu dinspre zona de
taiere si eliberati maneta intrerupatoare posterioara pentru
a opri trimmerul.

A\ AVERTISMENT: intotdeauna scoateti setul de
acumulatori din trimmerul de gard viu in timpul pauzelor de
lucru si dupa terminarea lucrérii.

UTILIZAREA, TRIMMERULUI DE GARD VIU

A AVERTISMENT: in cazul blocarii lamei intr-un cablu
electric sau fir, NU ATINGETI LAMA! ACESTA POATE
FI SUB TENSIUNE ELECTRICA S| PERICULOS

Continuati s tineti trimmerul de gard viu de manerul
posterior izolat sau asezati-| pe jos si la distanta de
dumneavoastra, intr-un mod sigur. Deconectati serviciul
electric la cablul sau firul avariat inainte de a incerca sa
eliberati lama din cablu sau din fir. Nerespectarea acestei
avertizari se va solda cu vatamari grave sau chiar fatale.

A\ AVERTISMENT: Evitati tunderea unei canttati
prea mari de vegetale odata sau prin arbusti foarte desi.
Acest lucru poate duce la blocarea lamelor si incetinirea
acestora, reducand eficienta de taiere.

OBSERVATIE: Trimmerul trebuie utilizat pentru téierea
tulpinilor cu grosimea mai mica de 26 mm.

OBSERVATIE: Pentru lastaris, este adecvata o miscare
de baleiere larga pentru tulpinile care ajung direct in lama
de taiere. Pentru ramuri mai vechi, o miscare de coasere
este potrivita pentru tunderea tulpinilor mai groase. Se
recomanda utilizarea mai intai a unui ferastrdu manual
nemotorizat sau a unui ferastrau de gradina pentru taierea
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Tunsul varfurilor

Utilizati o miscare larga de baleiere. O inclinare usoara in
jos a lamelor de taiere in directia miscarii oferé cele mai
bune rezultate de taiere. Pentru un efect de taiere cat mai
bun, puteti utiliza si coarda pentru demarcarea inaltimii
gardului viu, precum in figura G.

Tunsul lateral

Cénd tundeti laturile gardului viu, incepeti a taia de jos in
sus conform ilustratiilor din Fig. H. Tundeti partea laterala
a gardului viu astfel incat sa fie usor mai ingusta in varf.
Aceasta forma va expune o parte mai mare a tufisului la
lumina soarelui, ducand la o crestere mai uniforma.

INTRETINEREA

A AVERTISMENT: Cand efectuati operatii de service,
utilizati doar piese de schimb identice. Utilizarea oricaror
altor piese poate crea un pericol sau poate produce o
deteriorare. Pentru siguranta si fiabilitatea produsului, toate
reparatiile ar trebui efectuate de catre un tehnician de
service autorizat.

A\ AVERTISMENT: Pentru evitarea vatamarior
personale grave, indepartati intotdeauna setul de
acumulatori din scula cand curatati sau efectuati orice
operatie de intretinere.

CURATAREA

= Utilizati o perie moale pentru‘indepértarea reziduurilor
din toate prizele de aer si de pe lama de taiere.

= Pentru indepartarea bitumului sau a altor reziduuri
lipicioase, pulverizati pe lame un solvent de rasina.
Puneti motorul in functiune un timp scurt astfel incét
solventul s& fie distribuit uniform.

= Stergeti suprafata cu o carpa uscata.

A AVERTISMENT: Nu utilizati niciodata apa pentru
curatarea trimmerului. Evitatj utilizarea solventjlor cand
curatati piese din plastic. Majoritatea pieselor din plastic
sunt susceptibile sa se deterioreze de la diverse tipuri de
solventi comerciali. Utilizatj carpe curate pentru a indeparta
murdaria, praful, uleiul, vaselina etc.

ASCUTIREA LAMEI DE TAIERE

1. Porniti si opriti timmerul pana cand lama de taiere si
aparatoarea sunt usor decalate, conform ilustratiilor
din Fig. I. Astfel spatiul dintre dintii de taiere si dintii
apératorii va fi mai mare, permitand pilirea.

2. Indepértati setul de acumulatori din trimmer.

3. Prindeti asamblul lamei intr-o menghina si piliti
suprafata de taiere expusa a fiecarui dinte a lamei.
Indepartati cat mai putin material posibil. Asigurati-va
ca pastrati unghiul original al fiecarui dinte cand piliti.

4. Scoateti timmerul din menghina; reporniti-l si opriti-I
pentru a-i expune muchiile neascutite ai dintilor lamei.

5. Indepértati setul de acumulatori si repetati procedura
de ascutire de mai sus.

OBSERVATIE: Nu utilizati trimmerul de gard viu
daca are lame tocite sau avariate. Acest lucru poate
duce la suprasolicitare si va furniza rezultate de taiere
nesatisfécatoare.

LUBRIFIEREA LAMEI (Fig. J)

Pentru functionare cat mai buna si o durata de viata mai
lungé a lamei, lubrifiati lama trimmerului cu ulei slab de
masina fnainte si dupa fiecare utilizare.

Indepértati setul de acumulatori si pozitionati timmerul pe
o suprafatd plata. Ungeti cu ulei muchia lamei de sus.

OBSERVATIE: In caz de perioade lungi de utilizare,
ungeti lama in timpul operatiei de taiere.

A AVERTISMENT: Nu ungeti cu ulei in timpul
functionarii timmerului.

TRANSPORTAREA $I DEPOZITAREA

= ntotdeauna instalati teaca lamei pe lamé inainte de a
depozita.sau.de.a transporta trimmerul de gard viu. Fifj
precaut pentru a evita dintji ascutiti ai lamei.

= Curatati foarte bine frimmerul inainte de a-| depozita.

m Depozitati trimmerul pentru gard viu in interior, intr-un
loc uscat, inaccesibil copiilor.

= Tineti-l la distantd de agentj corozivi, precum
substantele chimice de gradina si sarurile de
dezghetare.

A\ AVERTISMENT: Lamele sunt ascutite. Cand
manevrati ansamblul lamelor, purtati manusi de protectie
nonderapante, super rezistente. Nu va amplasati mana sau
degetele ntre lame sau in orice pozitie in care ar putea fi
prinse sau taiate. Nu atingeti NICIODATA lamele sau s&
depanati unitatea cu setul de acumulatori instalat.

3
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Protejarea mediului inconjurator

Nu eliminati echipamentul electric,
acumulatorul epuizat si incarcatorul de
acumulator impreuna cu deseurile
menajere! Predati acest produs unui punct
de reciclare autorizat si puneti-| la

I  dispozitia colectérii separate. Sculele
electrice trebuie returnate unui centru de
reciclare ecologic.
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GHID DE DEPANARE

NU FUNCTIO- | w Trimmerul este prea fierbinte.
INEAZA.

Manetele intrerupatoare frontala
si posterioara nu sunt apasate
simultan.

Lama este blocata.

PROBLEMA | CAUZA SOLUTIE
= Setul de acumulatori nu este atasat | = Atasati setul de acumulatori de trimmer.
la trimmer.
= Nu exista contact electric intre = Indepértati acumulatorul, verificati contactele si
trimmer si acumulator. reinstalati setul de acumulatori.
= Setul de acumulatori este descércat. | m Incarcati setul de acumulatori.
= Setul de acumulatori este prea = Indepértati acumulatorul, Isati aceasta s& se raceasca
fierbinte. pana cand temperatura scade sub 67°C.
TRIMMERUL
DE GARD VIU

Eliberati ambele manete intrerupatoare; lasati
trimmerul sa se raceasca pana cand temperatura
scade la un nivel normal.

Apésati mai intai butonul de blocare, dupa care
apasati simultan manetele intrerupatoare frontala si
posterioara.

Detasati setul de acumulatori de scula, indepértati
blocajele cu atentie, dupa care reintroduceti
acumulatorur'sireporniti scula.

Lame uscate sau corodate.

Lamele sau suportul de lame sunt
ndoite.

VIBRATII SAU
ZGOMOT
EXCESIVE. = Dinti indoiti sau avariati.

Bolturi de lame slabite.

Lubrificati lamele respectand instructiunile din capitolul
“LUBRIFIEREA LAME!" la din acest manual.

Tnlocuiti cu 0 noud lamé sau cu un suport nou.
Contactati centrul de service EGO pentru asistenta
privind inlocuirea lamei sau a suportului de lama.

Tnlocuiti cu o lama noud. Contactati centrul de service
EGO pentru ajutor cu privire la inlocuirea lamei.

Strangeti bolturile de prindere a lamei. Cu ajutorul unei
chei fixe, rotiti boltul in sensul acelor de ceas pentru
a strange.

GARANTIA
POLITICA DE GARANTIE EGO

Va rugam consultati website-ul eqgopowerplus.com pentru termenii si conditiile complete ale politicii de garantie EGO.

TRIMMER FARA FIR DE TUNS GARD VIU CUACUMULATOR DE LITIU ION DE 56 VOLTI— HT2410E/HT2000E




Prevod originalnih navodil —Go
-
o

PREBERITE VSA NAVODILA!

PREBERITE PRIROCNIK Z NAVODILI ZA UPORABO

A OPOZORILO: Tveganje zaradi preostalega toka! Pred uporabo izdelka se morajo osebe z elektronskimi
napravami, kot je sréni spodbujevalnik, posvetovati s svojim zdravnikom. Delovanje elekiri€ne opreme v blizini srénega
spodbujevalnika lahko povzro¢i motnje ali okvaro srénega spodbujevalnika.

A OPOZORILO: Za zagotovitev varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila in zamenjave izvesti usposobljen servisni
tehnik.

VARNOSTNI SIMBOLI

A OPOZORILO: Delovanie katerega koli elektricnega orodja lahko povzro¢i metanje tujkov v vase ogi, kar lahko
povzroCi resne poSkodbe ocesa. Pred zaCetkom dela z elektri¢nim orodjem vedno nosite zascitna ocala ali varnostna
ocala s stranskimi za$citami in po potrebi tudi $Cit za celoten obraz. Priporo¢éamo vam uporabo varnostne maske Wide
Vision Safety Mask za uporabo preko ocal ali standardnih varnostnih ocal s stransko za¢ito.

Za zmanj$anje nevarnosti poskodb je
Varnostno opozorilo @ pomembno, da uporabnik prebere priroénik z
navodili za uporabo.
%% Naprave ne uporabljajte v.deZju.alije.puscajte
zunaj, ko dezuje.

C E Ta izdelek je skladen z veljavnimi direktivami
ES.

Zajaméena raven zvocne moci. Emisije hrupa
V okolico so v skladu z direktivo Evropske
skupnosti.

Odpadnih elektricnih izdelkov ne odlagajte
med gospodinjske odpadke. Odnesite jih v

poobla¢eni obrat za recikliranje.

Elektri¢nega orodja nikoli ne skusajte upravijati
z eno roko. Izguba nadzora na elektriénim

Hrgp viéinskegzi gbrezovalnika lahko poskoduje orodjem lahko povzroci hude telesne poskodbe
va$ sluh. Za zasGito sluha vedno uporabljajte & ali celo smrt. Za zmanjSanje tveganja za ureznine

protihrupne pripomocke (Gepke za uSesa ali drZite roke in stopala stran od orodja za rezanje.

lusnike).
gusnike) Vklju¢enega orodja za rezanje se nikoli ne dotikajte
z roko ali drugim delom telesa.

‘ OXX mm
\‘ DolZina rezila _ﬂ‘j—L Maksimalna zmogljivost rezanja rezila

v Napetost === Enosmenni tok
.../min Na minuto mm  Milimeter

cm  Centimeter n Hitrost brez obremenitve
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TEHNICNI PODATKI

Model HT2410E HT2000E
Napetost 56\ === 56V =
Hitrost brez obremenitve |1500 /min 1500 /min
DolZina rezila 61cm 51cm
Zmogljivost rezanja 26 mm 25 mm
Teza (brez baterijskega
sklopa, pokrova verige) 31k 2.9k
Priporo¢ena delovna 0°C—40°C 0°C-40°C
temperatura
Prlporocgna tgmperatura Z90°C-70°C |=20°C_70°C
za shranjevanije
|zmerjena raven 94,47 dB(A) 91,24 dB(A)
zvocnega tlaka L, K=15dB(A) [K=1,03dB(A)
Raven zvocnega tlaka pri 83,9 dB(A) 80,62 dB(A)
polozaju upravijavca L,, [K=30dB(A) |K=3,0dB(A)
ZajamCena raven
zvoCnega tlaka L, (v 96 dB(A) 92 dB(A)
skladu z 2000/14/ES)
R—— 1.8 mis? 2,195 m/s?
N prednji rocaj K = R5HE I 115 e
Tresljaji a >
n Zadhii ot 1,7 mls 1,836 m/s?
adnji rocaj K=15me  |[K=15me

= Deklarirana skupna vrednost vibracij je bila izmerjena
v skladu s standardno preskusno metodo in se lahko
uporabi za medsebojno primerjavo razli¢nih orodij.

= Navedena skupna vrednost vibracij se lahko uporabi za
predhodne ocene izpostavljenosti.

OPOMBA: Emisije vibracij se lahko med dejansko
uporabo elektricnega orodja razlikujejo od deklarirane
vrednosti, pri kateri se orodje uporablja. Z namenom
za$Cite upravljavca mora uporabnik v dejanskih pogojih
uporabe nositi rokavice in zascito za uSesa.

SEZNAM PAKIRANJA (SLIKA A1)

OPIS

SPOZNAJTE SVOJ OBREZOVALNIK ZIVE MEJE
(slika A1)

1. Odprtina za obe3anje
2. Zascita za konico
3. Rezilo

4. Stitnik za roko

Sprednji rocaj
Gumb za odklepanje

Gumb za sprostitev baterije
Zaklep

10.  Elektricni kontakti

11.  Reza za montaZo baterije

5
6
7. Zadnji ro¢aj
8
9

12, Izmet baterije

13.  Vzvod zadnjega stikala
14, Vzvod sprednjega stikala
15.  Odprtina za obeSanje
16.  Sitnik rezila

A OPOZORILO: Izdelek je ob dobavi popolnoma
sestavljen. Med uporabo ne smete S¢itnika za roko nikoli
odstraniti. V primeru po$kodbe naj §¢itnik nemudoma
zamenja kvalificiran servisni tehnik.

A OPOZORILO: Varna uporaba tega izdelka zahteva
razumevanje informacij o orodju in v tem priro¢niku z
navodili za uporabo, prav tako tudi znanje o projektu, ki
ga boste izvedli. Pred uporabo tega izdelka se seznanite z
vsemi-funkcijami delovanja in varnostnimi pravili.

DELOVANJE

A OPOZORILO: Cetudi se dodobra seznanite s tem
izdelkom, pri rokovanju z njim ne postanite neprevidni.
Pomnite, da je brezskrbni delec sekunde dovolj za resno
poskodbo.

A OPOZORILO: Vedno nosite zascito za o¢i, ki ima
varovanje tudi s strani. Ce tega ne storite, vam lahko v
o€i priletijo predmeti ali pa se lahko zgodijo druge hude
poskodbe.

A OPOZORILO: Da preprecite nenamerni zagon, ki bi
lahko povzrocil resno telesno poskodbo, pri name$éanju

delov, prilagajanjem, €is¢enjem in kadar ni v uporabi,
vedno odstranite baterijski sklop.

A OPOZORILO: Ne uporabljate prikljuckov ali
dodatkov, ki jih proizvajalec EGO™ ne priporoca. Uporaba
prikljuckov ali dodatkov, ki niso priporoceni, lahko privede
do resnih osebnih po$kodb.

Pred vsako uporabo celoten izdelek preverite za
poskodovane, manjkajoce ali odvite dele, kot so vijaki,
matice, pokrovcki itd. Dobro privijte vsa zapenjala in
pokrovcke ter izdelka ne uporabljajte dokler manjkajoc ali
poskodovan del ni namescen.
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UPORABA

HT2410E: Ta izdelek lahko uporabljajte za obrezovanje
Zive meje, grmov in grmovja s premerom vej manj kot
@ 26 mm (HT2410E) / @ 25 mm (HT2000E).

OPOMBA: Izdelek se lahko uporablja samo za predpisan
namen. Kakrsna koli druga uporaba se smatra za
nepravilno uporabo.

NAMESCANJE/ODSTRANJEVANJE BATERIJSKEGA
SKLOPA

NAPRAVO UPORABLJAJTE LE Z
AKUMULATORSKIMI BATERIJAMI IN POLNILNIKI,
NAVEDENIMI NA SLIKI A2.

Pred prvo uporabo ga napolnite.

Names¢anje (slika B)

Rebra baterije poravnajte z rezami za namestitev in
baterijski sklop potisnite navzdol, da zaslisite klik.

Odstranjevanje (slika C)

Pritisnite gumb za sprostitev baterije in baterijski sklop
potegnite ven.

A OPOZORILO: Vedno bodite pozorni na lokacijo
vasih stopal, otrok ali hi$nih ljubljenckoy, ko pritisnete
gumb za sprostitev baterije. Ce baterijski sklop pade, lahko
povzroci resne poskodbe. Baterijskega sklopa NIKOLI ne
odstranjujte na visoki lokaciji.

PRIJEM OBREZOVALNIKA ZIVE MEJE

(slike D,EinF)

Enota ima sprednji in zadnji ro¢aj. Enoto drZite z obema
rokama, pri ¢emer naj bo rezilo usmerjeno stran od vas.
Vzvod stikala na sprednjem ro¢aju je mogoce aktivirati na
kateri koli izmed treh strani, zaradi ¢esar imate na voljo
Stevilne moZnosti za udoben prijem pri rezanju.

A OPOZORILO: Obrezovalnik Zive meje vedno drZite

z obema rokama. Nikoli ne drzite grmovija z eno roko,
medtem ko z drugo upravijate obrezovalnik. Ce tega
opozorila ne boste upostevali, lahko pride do hudih telesnih
poskodb.

ZAGON/ZAUSTAVITEV OBREZOVALNIKA ZIVE
MEJE

Pred upravljanjem odstranite ¢itnik in obrezovalnik drzite z
obema rokama. Eno roko imejte na zadnjem ro¢aju, drugo

pa na sprednjem. Nato preverite za uravnotezeno oporo,
pokonéen polozaj in primerno razdaljo za rezanje.

=60

1. Namestite baterijski sklop.

2. Zeno roko pritisnite in pridrzite vzvod stikala na
sprednjem stikalu.

Zagon

3. S palcem druge roke pritisnite in pridrzite gumb za
odklepanje, nato s prsti stisnite vzvod zadnjega
stikala za zagon obrezovalnika. Sprostite gumb
za odklepanije in Se naprej stiskajte sprozilec za
nadaljevanje delovanja.

ZAUSTAVITEV

Obrezovalnik Zive meje odmaknite od obmocja rezanja
in sprostite vzvod zadnjega stikala ter tako ustavite
obrezovalnik.

A OPOZORILO: Med delovnimi odmori in po konéanem
delu iz obrezovalnika Zive meje vedno odstranite baterijski skiop.

UPORABA OBREZOVALNIKA ZIVE MEJE

A OPOZORILO: Ce se rezilo zagozdi ob elektricni
kabel, SE REZILA NE DOTIKAJTE! LAHKO POSTANE
ELEKTRICNO NAPETO IN ZELO NEVARNO.
Obrezovalnik $e naprej drZite za izolirano zadnje drzalo
ali ga varno poloZite na tla in stran od sebe. Pred
osvoboditvijo abrezovalnika iz poSkodovanega kabla
prekinite napajanje kabla. Ce tega opozorila ne boste
upostevali, lahko pride do hudih poSkodb ali celo smrti.

A OPOZORILO: Izogibaijte se prevelikim kolicinam
obrezovanja skozi gosto grmi¢evje naenkrat. To lahko
povzro€i, da se rezila upognijo in upocasnijo, kar zmanj$a
ucinkovitost obrezovanja.

OPOMBA: Obrezovalnik se lahko uporablja za rezanje
stebel debeline manj kot (26 mm)

OPOMBA: Za novo rast je pomembno $iroko pometanje,
da stebla dovaja neposredno v rezila. Za starejSo rast je za
obrezovanje debelejsih stebel dobro Zaganje. Priporo¢amo
uporabo ro¢ne Zage ali Zage za obrezovanje, da z njo
najprej obreZete velika stebla.

Zgornje rezanje

Uporabite gibanje v obliki Sirokega pometanja.. Rezila
nagnite rahlo naprej v smeri gibanja, s ¢imer boste

dosegli najboljse rezultate. Za bolj$i u€inek rezanja, lahko
uporabite tudi vrvico, da boste z njo dologili nivo Zive meje,
kot prikazuje slika G.
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Stransko rezanje

Pri obrezovanju strani zive meje zaénite spodaj in rezite
navzgor, kot je prikazano na sliki H. Strani zive meje
obreZite tako, da bo Ziva meja zgoraj nekoliko ozja. S
taksno obliko bo ve€ Zive meje izpostavljene soncni
svetlobi, kar se bo povzrocilo bolj enakomerno rast.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Pri servisiranju uporabljajte le
identiéne nadomestne dele. Uporaba drugih delov je
tvegana in lahko povzroci $kodo na izdelku. Za zagotovitev
varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti
usposobljen serviser.

A\ OPOZORILO: Dabi se izognili hudim telesnim

poskodbam, med ¢isCenjem ali vzdrzevanjem iz izdelka
vedno odstranite baterije.

CISCENJE
= Z mehko krtago odstranite delce iz vseh odprtin za
dovod zraka in rezil.

= Za odstranjevanje smole in drugih lepljivih ostankov
rezila poprsite s topilom za smolo. Za kratek ¢as
zazenite motor, da se bo topilo enakomerno porazdelilo.

= Povrsino obrisite s suho krpo.

A\ OPOZORILO: Obrezovalnika nikoli e Gistite 2

vodo. Pri €i$¢enju plasti¢nih delov se izogibajte uporabi
topil. Vecina vrst plastik se lahko pri uporabi razli¢nih
komercialnih topil po$koduje. Za odstranjevanje umazanije,
praha, olja in mas¢obe uporabljajte Ciste krpe.

OSTRENJE REZILA

1. Vklopite in izklopite obrezovalnik Zive meje, dokler
nista rezilo za ko$njo in §¢itnik nekoliko odmaknjena,
kot je prikazano na sliki I. To bo omogocilo prostor za
brusilnik med zobniki rezila in zobniki $¢itnika.

2. Iz obrezovalnika Zive meje odstranite baterijski sklop.

3. Sklop rezil vpnite v primeZ in nabrusite izpostavljeno
rezalno povrsino vsakega rezalnega zoba. Poskrbite,
da odstranite ¢&im manj materiala. Pri bruenju
zagotovite, da bo vsak zobnik ostal pod prvotnim
kotom.

4. Obrezovalnik Zive meje odstranite iz primeZa ter ga
ponovno vklopite in izklopite, da se bodo prikazali
nenabrudeni robovi zobnikov rezila.

5. Odstranite baterijski sklop in ponovite zgoraj opisan
postopek brusenja.

OPOMBA: Ne uporabljajte obrezovalnika s topim ali
poskodovanim rezilom. To lahko povzroci preobremenitev
in nezadovoljive rezultate rezanja.

MAZANJE REZILA (slika J)

Za najboljSe delovanje in daljSo Zivljenjsko dobo rezila,
obrezovalnik Zive meje namazite z oljem za stroje pred in
po vsaki uporabi.

Odstranite baterijski sklop in obrezovalnik postavite na
ravno povrsino. Nanesite olje po robu topega rezila.

OPOMBA: Pri dalj$i uporabi rezilo naoljite med uporabo.

A OPOZORILO: Olja ne nanasajte, ¢e obrezovalnik
Zive meje deluje.

TRANSPORT IN SKLADISCENJE

= Pred shranjevanjem ali prevozom obrezovalnika Zive
meje vedno namestite $€itnik na rezilo. Bodite previdni,
da se izognete ostrim zobem rezila.

= Pred skladis¢enjem obrezovalnik Zive meje temeljito
ocistite.

m Obrezovalnik Zive meje skladiscite v notranjem suhem
prostoru, ki je nedostopen otrokom.

=_Ne shranjujte ga v blizini korozivnih sredstev, kot so
vrtne kemikalije-in soli za topljenje ledu.

A OPOZORILO: Rezila so ostra. Pri sestavljanju rezil si
nadenite nedrsece zacitne rokavice za groba dela. Prstov
in dlani ne postavljajte med rezila ali na mesta, kjer bi jih
mehanizem lahko stisnil ali odrezal. NE dotikajte se rezil ali
servisirajte enote, Ce je baterijski sklop namescen.

Varovanje okolja

Elektricne opreme, rabljene baterije in
polnilnika ne odvrzite med gospodinjske
odpadke. Izdelek odnesite v pooblaséeni
obrat za recikliranje in omogogite lo¢eno
odstranjevanje med odpadke. Elektriéna
orodja je treba odnesti na obrat za
recikliranje in ga reciklirati na okolju
prijazen nacin.
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ODPRAVLJANJE TEZAV
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Zobje so upognjeni ali poskodovani.

Zrahljani vijaki rezila.

TEZAVA VZROK RESITEV
= Baterijski sklop ni pritrjen na = Baterijski sklop pritrdite na obrezovalnik Zive meje.
obrezovalnik Zive meje.
= Med obrezovalnikom in baterijo ni = QOdstranite baterijo, preverite kontakte in ponovno
elektricnega stika. namestite baterijski sklop.
= Baterijski sklop je izpraznjen. = Napolnite baterijski sklop.
= Baterijski sklop je prevro€. = Baterijski sklop ali verizno Zago ohladite do
OBREZO- temperature, ki je nizja od 67 °C.
VALNIK ZIVE
MEJE NE ik zive meie i Sprostite oba vzvoda stikal. Dovolite, d
DELUJE = Obrezovalnik Zive meje je = Sprostite oba vzvoda stikal. Dovolite, da se
' prevroc. obrezovalnik ohladi na normalno temperaturo.
= Vzvod sprednjega in zadnjega = Najprej pritisnite gumb za odklepanje, nato hkrati
stikala ni pritisnjen istoCasno. pritisnite vzvoda stikal na sprednjem in zadnjem
roCaju.
= Rezilo je zagozdeno. = |z orodja odstranite baterijski sklop. Oviro previdno
odstranite, nato ponovno namestite baterijo in
ponovno zazenite orodje.
= Suha ali razjedena rezila. u.Namazite 'rezila v skladu z navodili v razdelku
»MAZANJE REZILA« tega prirocnika.
= Rezilo ali podpora za rezilo je = Namestite novo podporo za rezilo. Za zamenjavo
PREVELIKE upognjena. rezila ali podpore rezila stopite v stik s servisnim
VIBRACHE AL cenirom EGO.
HRUP

Namestite novo rezilo. Za zamenjavo rezila stopite v
stik s servisnim centrom EGO.

Privijte vijake rezila. S klju¢em vijak obrnite v smeri
urinega kazalca in ga privijte.

GARANCLJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO
Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obiscite spletno stran egopowerplus.com.
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PERSKAITYKITE VISA INSTRUKCIJA!

SKAITYTI NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

A [SPEJIMAS. Residual risk! People with electronic devices, such as pacemakers, should consult their physician(s)
before using this product. Operation of electrical equipment in close proximity to a heart pacemaker could cause
interference or failure of the pacemaker.

A [SPEJIMAS. Norint uztikrinti saugy ir patikima gaminio naudojima, visus remonto ir keitimo darbus turi atlikti
kvalifikuotas techninés priezitiros specialistas.

SAUGOS SIMBOLIAI

A [SPEJIMAS. Bet koks elektrinis jrankis naudojimo metu gali iSsviesti SiukSles, kurios gali pataikyti  akis ir sunkiai
jas suzaloti. Prie$ pradédami naudoti elektrinj jranki, visada uZsidékite apsauginius akinius arba apsauginius akinius su
Sonine apsauga i, jei reikia, visa veida dengiantj skydelj. Rekomenduojame naudoti platy matymo lauka uztikrinancia,
apsaugine kauke, dedama ant akiniy, arba standartinius apsauginius akinius su Sonine apsauga.

Norédamas sumazinti susizalojimo pavojy,
Saugos jspéjimas @ naudotojas privalo perskaityti naudojimo
instrukcija.
Nenaudokite lyjant irnepalikite lauke per lietu:

c € Sis gaminys atitinka taikomas EB direktyvas.

Garantuojamas garso galios lygis. Triuk$mo
sklaida | aplinka atitinka Europos Bendrijos
direktyva.

Netinkamus naudoti elektros prietaisus
draudZiama iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Pristatyti jgaliotam perdirbéjui.

Niekada nebandykite dirbti su elektriniu jfrankiu
viena ranka. Praradus elektrinio jrankio kontrole
galite sunkiai ar mirtinai susiZeisti. Norédami
sumazinti pjautiniy traumy, pavojy rankas ir pédas
laikykite toliau nuo pjovimo irankio. Niekada
nepriglauskite judancio pjovimo jrankio prie ranky,
ar kity kino daliy.

OXX mm .
\| Peilio ilgis LR ki Zirkliy pjovimo galia

_—
@ Naudodami §j gaminj, visada uzsidékite
apsauginius akinius arba apsauginius akinius su

Sonine apsauga ir visg veida dengiant] skydel;.

v |tampa === Nuolatiné srové
.../min  Per minute mm  Milimetrai
cm  Centimetrai n,  Sukiai be apkrovos
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TECHNINIAI DUOMENYS

Modelis HT2410E HT2000E
[tampa 56 V== 56 V===
Stkiai be apkrovos 1500 /min 1500 /min
ASmeny ilgis 61cm 51 cm
Kirpimo charakteristikos (26 mm 25 mm
Svoris (be sudétinés
baterijos) 3.1kg 29k
Rekomenduojama Nuo 0°C iki Nuo 0°C iki
darbiné temperatira 40°C 40°C
Rekomenduojama Nuo -20 °C iki [Nuo -20 °C iki
sandéliavimo temperatiira|[70°C 70°C
ISmatuotas garso galios {94,47 dB(A) 91,24 dB(A)
lygis L, K=1,5dB(A) K=1,03 dB(A)
Garso slégio lygis ties 83,9dB(A) 80,62 dB(A)
operatoriumi L, K=3,0dB(A) |K=3,0dB(A)
Garantuojamas garso
galios lygis L, (iSmatuotas |96 dB(A) 92 dB(A)
pagal 2000/14/EB)
Priekiné 1,8 m/s? 2,195 m/s?
Vibracia ah rankena K=1,5 m/s? K=1,5 m/s?
128 Galine 17 mis? 1836 ms?
rankena K=1,5 m/s? K=1,5m/s?

= Nurodyta bendroji vibracijos verté iSmatuota taikant
standartinj bandymo metoda, todél pagal jg galima
palyginti skirtingus jrenginius.

= Nurodyta bendrajg vibracijos verte taip pat galima
naudoti pirminiam poveikio vertinimui.

PASTABA: Naudojant renginj realiomis salygomis,
skleidziamos vibracijos stiprumo verté gali skirtis nuo
nurodytos. Kad apsisaugoty dirbdamas realiomis
salygomis, naudotojas turi maveti pirstines ir naudoti ausy
apsaugos priemones.

PAKUOTES TURINIO SARASAS (A1 PAV)

APRASAS

SUZINOKITE, KAIP VEIKIA GYVATVORIY ZIRKLES
(A1 pav.)

1. Pakabinimo skylé

Vir$lnés apsauga

ASmenys

Rankos apsauga

S =

Priekiné rankena

r
=60
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6. Blokavimo mygtukas

7. Galiné rankena

8. Baterijos atjungimo mygtukas

9. UzZraktas

10. Elektros kontaktai

11. Baterijos [statymo anga

12. Baterijos iSstimimas

13. Galinio jungiklio svirtis

14. Priekinio jungiklio svirtis

15. Pakabinimo skyle

16. ASmeny apsauga

A ISPEJIMAS: 3is gaminys issiustas visidkai surinktas.
Naudojimo metu niekada negalima nuimti rankos
apsaugos. Jg sugading nedelsdami atiduokite gaminj
kvalifikuotam techninés priezitiros meistrui, kad apsauga,
pakeistu.

A ISPEJIMAS: saugiam $io gaminio naudojimui
reikalingas ant jrenginio ir naudotojo vadove pateiktos
informacijos supratimas, taip pat taip pat projekto, kurj
planuojate vykdyti, Zinojimas. Prie$ pradédami naudoti §j
irenginj, susipazinkite su visomis veikimo funkcijomis ir
saugos.taisyklemis.

NAUDOJIMAS

A ISPEJIMAS: mokéjimas naudotis jrenginiu nesuteikia
teisés dirbti nerlipestingai. Atsiminkite, kad trumpam
atitrauke démesj galite sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: visada dévekite akinius su Sonine
apsauga ir ausy apsauga. Nesilaikant $io nurodymo,
objektai gali bati sviedziami jums | akis arba galite bati
kitaip sunkiai suzaloti.

A ISPEJIMAS: Norédami isvengti atsitiktinio paleidimo,
kuris gali lemti sunky suzalojima, visada iSimkite sudétine
baterija i$ jrenginio, kai montuojate dalis, reguliuojate,
valote arba nenaudojate jrenginio.

A ISPEJIMAS: nenaudokite bet kokiy priedy arba
itaisy, kuriy nerekomendavo EGO™. Naudodami
nerekomenduojamus priedus arba jtaisus galite sunkiai
susizaloti.

Prie$ kiekvieng naudojima patikrinkite visg jrenginj,

ar néra sugadintas, netriksta daliy arba, ar jos néra
atsilaisvinusios (sraigtai, verzlés, varztai, dangteliai ir
pan.). Priverzkite visus tvirtinimo elementus ir uzdékite
dangtelius. Nenaudokite jrenginio, kol nebus sumontuotos
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PASKIRTIS

HT2410E: §j gaminj galite naudoti gyvatvorems,
kramok3niams ir krimams, kuriy $akos ne storesnés kaip
26 mm (HT2410E) ir 25 mm (HT2000E) kirpti ir formuoti.

PASTABA: §; jrenginj reikia naudoti tik pagal nurodyta
paskirtj. Naudojimas bet kokiu kitu tikslu laikomas
netinkamu naudojimu.

SUDETINES BATERIJOS |STATYMAS / ISEMIMAS

Naudokite tik su A2 paveiksle nurodytomis
sudétinémis baterijomis ir jkrovikliais.

Prie$ naudodami pirma karta, jkraukite.

Montavimas (B pav.)

Sulyginkite baterijos briauneles su jleidimo grioveliais
ir paspauskite sudéting baterijg zemyn, kol iSgirsite
traksteléjima.

ISémimas (C pav.)

Paspauskite baterijos iSémimo mygtuka ir iSimkite sudétine
baterija.

A ISPEJIMAS: pries nuspausdami baterijos atkabinimo
mygtuka, visada Zinokite savo koju,vaiky.arba gyviiny
buvimo padétj. Krisdama sudétiné baterija gali sunkiai
suzaloti. NIEKADA nenuimkite sudéting baterijg aukstyje.

GYVATVORIY ZIRKLIY LAIKYMAS (D, E IR F PAV.)

Irankyje yra ir priekiné, ir galiné rankena. Nukreipe
aSmenis tolyn nuo saves, laikykite Zirkles paéme uZ abiejy
rankenuy. Priekinés rankenos jungiklio svirtj galima jjungti
bet kurioje i$ trijy pusiu, todél pjovimo metu jrankj galite
patogiai laikyti.

A ISPEJIMAS: visada abejomis rankomis laikykite
gyvatvoriy zirkliy rankenas. Niekada viena ranka
nelaikykite krimo, o kita — gyvatvoriy Zirkliy. Nesilaikydami
$io nurodymo galite sunkiai susizaloti.

GYVATVORIY ZIRKLIY PALEIDIMAS IR

SUSTABDYMAS

Prie$ pradédami darba nuimkite aSmeny apsauga ir

laikykite Zirkles abiem rankomis, t. y. viena ranka galing

rankena, o kita — priekine rankena. |sitikinkite, kad stovite

tvirtai, iSsitiese ir iSlaikydami tinkama pjovimo atstuma.

Paleidziant

1. |statykite sudétine baterija.

2. Viena ranka nuspauskite ir laikykite nuspaude
priekinés rankenos jungiklio svirt].

3. Kitos rankos nykS¢iu paspauskite ir laikykite nuspaude
blokavimo mygtuka, o po to kitais pirStais suspauskite
galinio jungiklio svirt, kad gyvatvoriy zirklés jsijungty.
Atleiskite blokavimo mygtuka ir toliau laikykite
nuspaude jungiklio svirt], kad testuméte darba.

Stabdant

Kai gyvatvoriy Zirkles norite sustabdyti, atitraukite jas nuo
pjovimo zonos ir atleiskite galinio jungiklio svirtj.

A ISPEJIMAS: darydami pertraukas arba baige darba,
visada iSimkite i$ gyvatvoriy zirkliy sudétine baterijg.

GYVATVORIY ZIRKLIY NAUDOJIMAS

A ISPEJIMAS: jeigu uzstringa admenys, maitinimo
laidas arba elektros linijos laidai, NELIESKITE ASMENY!
JAIS GALI TEKETI ELEKTROS SROVE, O TAI GALI
BUTI LABAI PAVOJINGA. Laikykite gyvatvoriy Zirkles uz
izoliuoty rankeny arba padékite toliau nuo saves saugiu
badu. Prie$ bandydami iSlaisvinti aSmenis, atjunkite
maitinimo laidg arba elektros tiekimo linija. Nesilaikydami
Sio nurodymo galite sunkiai arba net mirtinai susizaloti.

A ISPEJIMAS: Venkite kirpti per daug vienu metu arba
per tankius krimus. Dél to aSmenys gali strigti ir sulététi,
taip sumazéjant kirpimo naSumui.

PASTABA. Gyvatvariy zirklés skirtos karpyti iki 26 mm
storio $akoms.

PASTABA: Kirpdami naujai iSaugusig augmenija,
naudokite platy mojj, kad stiebai patekty tiesiai | aSmenis.
Paaugusi augmenija turi storesnius stiebus, todél juos
lengviau nupjausite naudodami pjovimo judesj. Apipjaustyti
dideliems stiebams pirmiausia sidlomas nevariklinis
rankinis pjiklas arba genéjimo pjuklas.

VIRSUNES KIRPIMAS

Naudokite platy moji. Geriausiems kirpimo rezultatams
uztikrinti nesmarkiai paverskite aSmenis Zemyn kirpimo
kryptimi. Jeigu pageidaujate, galite naudoti virve, kurios
pagalba reguliuosite gyvatvorés pjovimo aukstj, kaip
parodyta G pav.

Sony kirpimas

Kai kerpate gyvatvorés Sonus, pradékite nuo apacios ir
kirpkite { virSy (zr. H pav.). Gyvatvorés $ong kirpkite taip,
kad virSuje ji bty Siek tiek siauresné. Dél tokios formos
saulés Sviesa ap3vies daugiau gyvatvorés Saky ir
gyvatvoré tolygiau augs.
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TECHNINE PRIEZIURA

A ISPEJIMAS: Atlikdami techninés prieZitiros darbus,
naudokite tik identiSkas atsargines dalis. Naudojant bet
kokias kitas dalis, gali kilti pavojus arba sugesti gaminys.
Norint uZtikrinti saugy ir patikimg gaminio naudojima visus
remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas techninés priezidros
specialistas.

A ISPEJIMAS: norédami isvengti rimty suzeidimy,
visada iSimkite akumuliatoriy, i$ jrenginio, kai valote arba
atliekate techning prieZitra.

VALYMAS

= Nedvarumy nuo admeny, ir oro isiurbimo angy, Salinimui
naudokite minksta Sepetél.

m Dervos arba kity lipniy neSvarumy, Salinimui uzpurkskite
dervos tirpiklio ant aSmeny. Trumpam jjunkite variklj,
kad tirpiklis tolygiai pasiskirstytu.

= Sausa $luoste Svariai nuvalykite pavirsiy.

A ISPEJIMAS: niekada Zoliapjovés valymui
nenaudokite vandens. Valydami plastikines dalis
nenaudokite tirpikliy. [vairGis komerciniai tirpikliai ardo
daugelj plastiky. Purvo, dulkiy, alyvos, tepalo ir pan.
valymui naudokite Svary audini.

ASMENU GALANDIMAS

1. Paleiskite ir sustabdykite savo gyvatvoriy zirkles, kol
pjovimo asmenys ir jy apsauga Siek tiek prasiskirs,
kaip parodyta | paveiksle. Tokiu budu tarp pjovimo
dantuky ir apsaugos dantuky atsiras tarpelis dildei
ikisti.

2. 18 gyvatvorés Zirkliy iSimkite sudéting baterija.

3. | spaustuvus tvirtinkite aSmenis ir dilde pagalaskite
kiekvieng aSmeny dantuka. Pasistenkite galasdami
pa$alinti kuo maZziau metalo. Galgsdami i$laikykite
kiekvieno dantuko pradinj pakreipimo kampa.

4. 18imkite gyvatvoriy Zirkles i§ spaustuvy; paleiskite ir
vél sustabdykite, kad atsidengty nepagalasti aSmeny
dantuky krastai.

5. ISimkite sudéting baterijg ir pakartokite pirmiau
apra$yta galandimo procediira.

PASTABA: nenaudokite gyvatvoriy Zirkliy, jeigu a$menys
atbuke arba sugadinti. Dél to jrenginys gali bati perkrautas
ir suprasteéti kirpimo rezultatai.

ASMENY TEPIMAS (J PAV.)

Geriausiam veikimui ir ilgesniam a$meny, naudojimui,
prie$ kiekviena naudojima ir po jo, tepkite gyvatvoriy Zirkliy
admenis lengva masinine alyva.

=60

18 gyvatvoriy zirkliy iSimkite sudétine baterija, o gyvatvoriy
Zirkles paguldykite ant lygaus pavirsiaus. VirSuting aSmeny
briaung sutepkite alyva.

PASTABA: Jeigu gyvatvoriy Zirkles naudosite ilgesnj
laikotarpj, sutepkite aSmenis naudojimo metu.

A ISPEJIMAS: netepkite alyva veikianGiy gyvatvoriy
zirkliy.

TRANSPORTAVIMAS IR SANDELIAVIMAS

= Prie§ gyvatvoriy Zirkliy gabenima ir sandéliavima visada
ant aSmeny uzdékite apsauga. Bkite atsargas ir
nesilieskite prie astriy aSmeny dantuky.

= Prie§ sandéliavima kruop$¢iai nuvalykite gyvatvoriy,
zZirkles.

= Gyvatvoriy Zirkles sandéliuokite sausoje patalpoje,
nepasiekiamoje vaikams vietoje.

= Laikykite atokiau nuo korozijg sukelianiy medziagu,
kaip sodo chemikalai ir techninés druskos.

A ISPEJIMAS: admenys yra astris. Atlikdami veiksmus
su aSmenimis, maveékite neslidzias ir tvirtas apsaugines
pirstines. Nekiskite rankos arba pirsty tarp aSmeny arba
tokioje padétyje, kur jie gali bati sugnybti arba jpjauti.
NIEKADAnelieskite;aSmeny arba neatlikite techninés
priezidros, jeigu'j frengin| statyta sudétiné baterija.
Aplinkos apsauga
NeiSmeskite elektros jrangos, panaudoty
bateriju,ir kroviklio kartu su buitinémis
atliekomis! Sias atliekas reikia pristatyti | ju
surinkimo vieta ar jgaliotam perdirbéjui.
Elektrinius jrankius reikia grazinti | LT
I  -titinkama perdirbimo jmone.
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TRIKCIY DIAGNOSTIKA IR JU SALINIMAS

PROBLEMA PRIEZASTIS SPRENDIMAS
= Sudétiné baterija neprijungta prie = Prijunkite sudéting baterijg prie gyvatvoriy Zirkliy.
gyvatvoriy Zirkliy.
= Néra elektros kontakto tarp = |imkite sudétine baterijg, patikrinkite kontaktus ir vél
gyvatvoriy zirkliy ir baterijos. istatykite sudétine baterija.

Sudétiné baterija visiSkai i§sikrovusi.

|kraukite sudétine baterija.

Sudétiné baterija yra pernelyg 18imkite sudétine baterijg i$ jrenginio ir leiskite jam
{kaitusi. atvesti, kol temperatdra nukris Zemiau 67°C.

GYVATVORIY
ZIRKLES Gyvatvoriy Zirklés yra pernelyg Atleiskite abi jungiklio svirtis; leiskite gyvatvoriy
NEVEIKIA. {kaitusios. zirklems atvesti, kad temperattra nukristy iki
normalios temperatros.

Priekinio ir galinio jungikliy svirtys PradZioje nuspauskite blokavimo mygtuka, o po to
nenuspaustos vienu metu. vienu metu nuspauskite priekinés ir galinés rankenos
jungikliy svirtis.

|strige aSmenys.

18 gyvatvoriy zirkliy iSimkite sudétine baterija,
atsargiai pasalinkite klititj, o tada vél jstatykite
baterijg ir i$ naujo paleisite jrenginj.

Nesutepti arba korozijos pazeisti Sutepkite aSmenis vadovaudamiesi skyriumi
asmenys. L,ASMENU TEPIMAS* $io vadovo.

A3menys arba aSmeny atrama yra

ASmenis arba atrama pakeiskite nauja. Dél aSmeny,

Per didelé sulankstyta. arba pakeitimo paslaugos kreipkités | EGO techninés
vibracija ar prieZidros centra, kurio kontaktus.
triukSmas.

Sulankstyti arba sugadinti dantukai.

ASmenis pakeiskite naujais. Dél aSmeny arba
pakeitimo paslaugos kreipkités | EGO techninés
priezidros centra, kurio kontaktus.

Atsileide aSmeny varztai.

Priverzkite peilio varztus. Norédami priverzti,
verZliarak¢iu sukite varztus pagal laikrodzio rodykle.

GARANTIJA

»EGO“ GARANTINIS POLISAS
Norédami suzinoti visas ,,EGO“ garantinio poliso salygas, apsilankykite interneto svetainéje egopowerplus.com.
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Instrukciju tulkojums no originalvalodas —G o
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IZLASIET VISUS NORADIJUMUS!

IZLASIET LIETOTAJA ROKASGRAMATU

A BRIDINAJUMS! Citi riski! Personam, kuras lieto elektroniskas ierices, pieméram, elektrokardiostimulatorus, pirms

§Ts ierices lietoSanas jakonsultéjas ar savu arstu. Elektriska aprikojuma darbiba sirds elektrokardiostimulatora tuvuma var
radit stimulatora darbibas traucéjumus vai klames.

A BRIDINAJUMS! Lai garantétu drosibu un uzticamibu, ierices remontu un tas detalu nomainu uzticiet veikt tikai
kvalifictam servisa tehnikim.

DROSIBAS SIMBOLI

A BRIDINAJUMS! Jebkura elektroinstrumenta lietosanas laika acis var iekiit sveskermeni, kas var radit smagu acu

traumu. Pirms elektroinstrumenta ieslég$anas vienmér uzvelciet aizsargbrilles vai aizsargbrilles ar sanu aizsargiem un, ja
nepiecieSams, pilnu sejas aizsargmasku. lesakam izmantot aizsargmasku ar pladu skata lenki, ko uzvelk virs parastajam
brillém, vai arT standarta aizsargbrilles ar sanu aizsargiem.

o - Lai mazinatu traumu gsanas bistamibu,
Drosibas bridinajums PP . -
lietotajam jaizlasa lietotaja rokasgramata.
%% Neizmantojiet lietli vai neatstajiet/ara, kamér
st lietus.

c € Sis izstradajums atbilst piemarojamam EK

Garantétais skanas intensitates limenis.
TrokSna emisija vidé atbilstosi Eiropas Kopienas
direktivai.

Elektrisko izstradajumu atkritumus nedrikst
izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

direkfivam. Nogadajiet uz pilnvarotu parstrades punktu.

Nekad nedarbiniet elektronistrumentu tikai ar vienu
roku! Zaudgjot kontroli par elektroinstrumentu,
e S . iesp&jams gat smagas vai navéjosas traumas. Lai
Lietojot S0 izstradajumu, vienmér izmantojiet o ) R
) . o ) _ ) mazinatu traumu risku, ko varétu izraistt grieSanas
aizsargbrilles vai aizsargbrilles ar sanu aizsargiem . R -
. o instruments, nenovietojiet ta tuvuma rokas un
un pilnu sejas aizsargu. i e
&jas. Nekada gadijuma neméginiet pievienot
kustigu grieSanas instrumentu ar roku vai kadu citu

kermena dalu
N, oXX mm
(| Asmens garums | A"\ Asmens maks. grieSanas kapacitate
v Spriegums == Lidzstrava
.../min - Mindte mm  Milimetrs

cm  Centimetrs n,  Apgriezienu skaits bez slodzes
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SPECIFIKACIJAS

Modelis HT2410E HT2000E
Spriegums 56 V== 56 V==
Atrums, stradajot bez 1500 fmin 1500 /min
slodzes
Asmens garums 61cm 51 cm
Grie$anas kapacitate 26 mm 25 mm
Svars (bez akumulatoru
komplekta) 3.1k 2.9kg
Ietemamel darba 0°C40°C 0°C-40°C
temperatira
Ietelcamei uzglabasanas 20°C70°C |-20°C-70°C
temperatira
lzméritais trokSna jaudas |94,47 dB(A)  |91,24 dB(A)
[imenis L,,,, K=1,5dB(A) |K=1,03 dB(A)
Skanas spiediena limenis |83,9 dB(A) 80,62 dB(A)
lietotéja pozicija L, K=3,0dB(A) [K=3,0 dB(A)
Garantétais skanas
intensitates [Tmenis
L,y(saskana ar Direkfivu % dB(A) S2B(A)
Nr. 2000/14/EK)
Priek$éjais ~ [1,8/m/s? 2,195 m/s?
Vibraciaa rokturis K=1,5m/s? K=1,5m/s?
128, Aizmuguréjais | 1,7 m/s? 1,836 m/s?
rokturis K=1,5 m/s? K=1,5m/s?

= Noradrta vibraciju kopéja vértiba ir izmérita saskana ar
standarta parbaudes metodi un var tikt izmantota, lai
salldzinatu vairakus instrumentus.

= Noradrta vibraciju kopéja vértiba var arf tikt izmantot
ietekmes sakotngjai novertéanai.

PIEZIME. Vibraciju emisijas patiesaja elektroinstrumenta
darbibas laika var atSkirties no noraditas vértibas. Lai
pasargatu operatoru, lietotajam javalka cimdi un dzirdes
aizsarglidzekli atbilstosi patiesajiem darba apstakliem.

KOMPLEKTACIJAAPRAKSTS (A1 ATT)

PARZINIET SAVU DZIVZOGU TRIMMERI (A1 att.)
Caurums pakarinasanai

Gala aizsargs

Asmens

Roku aizsargs

Priek3éjais rokturis

Blok&3anas poga

Aizmuguréjais rokturis

©® N o kD

Akumulatora atbrivoSanas poga

9. Slegmehanisms

10. Elektriskie kontakti

11. Akumulatora ievietoSanas ligzda
12. Akumulatora iznemsana

13. Aizmuguréja sledza svira

14. Priekséja slédza svira

15. Caurums pakarinasanai

16. Asmens aizsargs

A\ BRIDINAJUNS. §is izstradajums piegades bridi

ir pilniba samontéts. Lieto$anas laika rokas aizsargu
nekad nedrikst nonemt. Ja radies bojajums, nekavéjoties
nomaintt, nogadajot to kvalificétam servisa specialistam

A\ BRIDINAJUNS. Lai drosi izmantotu o izstradajumu,
nepiecieSama izpratne par informaciju, kas noradita

uz instrumenta un $aja lietotaja rokasgramata, ka

arf zinaanas par darbu, ko vélaties paveikt. Pirms

§T izstradajuma lietoSanas iepazistieties ar visam
raksturigajam darba funkcijam no dro$ibas noteikumiem.

LIETOSANA

A\ BRIDINAJUNS. Nelaujiet, ka pieradums pie darba ar
80 izstradajumu, liek jums zaudét uzmanibu. Atcerieties, ka
pat.uzmariibas novérsana uz sekundes dalu ir pietiekama,
lai gltu nopietnus ievainojumus.

A\ BRIDINAJUNS. Vienmar valkajiet aizsargbrilles

ar sanu aizsargiem, ka arf dzirdes aizsarglidzeklus. So
noteikumu neievéroSana var novest pie ta, ka jums acis
trapa kadi priekSmeti, vai citiem nopietniem ievainojumiem.

A\ BRIDINAJUNS. Lai noverstu nejausu ieslégsanos,
kas var radit nopietnus ievainojumus, vienmér pirms dalu
uzstadi$anas, parveidojumu veik$anas, tirisanas vai
instrumenta nelieto$anas laika iznemiet no instrumenta
akumulatoru.

A\ BRIDINAJUNS. Neizmantojiet nekadus
papildinajumus vai piederumus, kurus neiesaka EGO™.
Sadu neapstiprinatu papildinajumu vai piederumu lieto$ana
var radit nopietnus ievainojumus.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet visu
izstradajumu, vai tam nav bojatas, triikstosas vai valigas
dalas, pieméram, skraves, uzgriezni, bultskraves, vacinu
u.c. Drosi pievelciet visus fiksatorus un vacinus, ka art
nelietojiet So izstradajumu, kamer visas trikstosas vai
bojatas dalas nav nomainitas.

[ —
| — )
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PIELIETOJUMS

HT2410E: So izstradajumu var izmantot, lai apgrieztu
dzivzogus, krdmajus un kramus, kuru zaru diametrs
neparsniedz 26 mm (HT2410E) / 25 mm (HT2000E).
PIEZIME. So riku drikst izmantot tikai paredzatajam
mérkim. IzmantoSana jebkada cita veida tiks uzskatita par
neatbilstoSu lieto$anu.

AKUMULATORA IEVIETOSANA/IZNEMSANA

lzmantojiet tikai A2 attéla uzskaititos akumulatora
blokus un ladétajus.

Pirms pirmas lietoSanas uzladéjiet akumulatoru

levietosana (B att.)

Novietojiet akumulatora valniSus preti uzstadiSanas slotiem
un spiediet akumulatoru uz leju Iidz dzirdat klikski.

lznemsana (C att.)

Nospiediet akumulatora atbrivoSanas pogu un iznemiet
akumulatoru.

A\ BRIDINAJUNS. Pirms akumulatora atbrivosanas
pogas nospie$anas vienmér parliecinieties, kur atrodas
jasu kajas, bérni vai majdzivnieki. Akumulatora kriSanas
gadijuma varat gt nopietnus ievainojumus: NEKAD
neiznemiet akumulatoru, ja atrodaties augstuma.

KA PAREIZI TURET DZIVZOGU APGRIESANAS
MASINU (D, E un F att.)

lericei ir priek$&jais un aizmuguréjais rokturis. Turiet ierici
aiz abiem rokturiem ta lai, asmens bitu vérsts projam no
jums. Slédza sviru priek$éja roktur var aktivizét jebkura no
trim saniem, tadejadi grieSanas laika ir vairak iespéju értai
satversanai.

A\ BRIDINAJUMS. Vienmér turiet abas rokas uz
dzivZzogu apgrie$anas masinas rokturiem. Nekad, stradajot
ar dzivzogu apgrieSanas masinu, neturiet zarus ar vienu
roku, bet dzivzogu trimmeri — ar otru. ST noradijuma
neievéro$ana var radit nopietnus ievainojumus.

DZIVZOGU APGRIESANAS MASINAS IESLEGSANA/
IZSLEGSANA

Pirms lietoanas nonemiet aizsargu un satveriet dzivzogu
apgrieSanas masinu ar abam rokam — ar vienu satveriet
priek3&jo rokturi, savukart ar otru — aizmuguréjo rokturi.
Tad parliecinieties, ka stavat stabili, taisni un ievérojiet
atbilsto3o grieSanas attalumu.

leslégSana

1. levietojiet akumulatoru bloku.

aa—
=0
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2. Arvienu roku nospiediet un turiet sledza sviru
priek8&ja rokturt.

3. Arotras rokas Tkski turiet nospiestu blokéSanas pogu
un péc tam ar pirkstiem saspiediet aizmuguréjo slédza
sviru, lai iedarbinatu dzivzogu apgrieSanas masinu.
Atbrivojiet atbloké$anas pogu un turpiniet spiest
palaiSanas sledzi, lai ierice darbotos nepartraukti.

Apturésana

Parvietojiet dzivzogu apgrie$anas masinu projam no
grieSanas zonas un, lai apturétu dzivzogu apgrieSanas
masinu, atbrivojiet aizmuguréjo sviru.

A\ BRIDINAJUMS. Darba partraukumos un péc darba
pabeigSanas vienmér iznemiet akumulatoru bloku no
dzivzogu apgrie$anas masinas.

DZIVZOGU TRIMMERA IZMANTOSANA

A\ BRIDINAJUMS. Ja asmens sakTlgjas ar jebkadu
elektrisko vadu vai liniju, NEPIESKARIETIES ASMENIM!
TAS VAR KLUT ELEKTRIZETS UN LOTI BISTAMS.
Turpiniet turét dzivZogu trimmeri aiz izoléta aizmuguréja
roktura vai drosa veida nolieciet to uz zemes un projam no
sevis. Pirms méginiet atbrivot asmeni no [inijas vai vada
atvienojiet stravas padevi bojatajai inijai vai vadam. So
noteikumu neieveroSana var radit nopietnus ievainojumus
vai-pat-navi.

A\ BRIDINAJUMS. Necentieties viena reizé apgriezt
parak daudz vai apgriezt lielakus krimajus. Tas var
likt asmeniem sakerties un darboties Iénak, samazinot
grieSanas efektivitati.

PIEZIME! Apgrie$anas masina ir paredzéta zaru
apgrieSanai, kuri nav biezaki par (26 mm).

PIEZIME. Jaunam audzém piemérota griesana ar plagiem
vézieniem, kur zari nonak tie$a saskaré ar grieSanas
asmeni. Vecakam audzém zagésanas kustiba ir piemérota
biezako zaru apgrie$anai. leteicams lielakos zarus vispirms
nozagét ar rokas zagi vai krimu zagi.

Augspuses apgrieSana

|zmantojiet grieSanu ar plasiem vézieniem. Labakiem
rezultatiem grieSanas asmenus sagaziet nedaudz uz
leju kustibas virziena. Tapat varat izmantot Snori, lai
nodroSinatu vienmérigu dzivzoga limeni, ka paradits G
attela.

Sanu apgriesana

Apgriezot dzivZoga sanus, saciet no apak3as un grieziet uz
augsu, ka paradits H attéla. Grieziet dzivzogu gar saniem,
I1dz ta augSpuse klTst Sauraka. Ja dzivzogam bis $ada
forma, tad lielaka dala dzivzoga sanems vairak saules
gaismas, kas nodrosinas vienmérigaku augsanu.
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APKOPE

A\ BRIDINAJUNS. Veicot iekartas apkopi, izmantojiet
tikai identiskas rezerves dalas. Jebkuru citu dalu
izmantoana var radit apdraud&jumu vai izstradajuma
bojajumus. Lai nodrosinatu droSu un uzticamu darbibu, visi
laboSanas darbi javeic kvalificétam servisa tehnikim.

A\ BRIDINAJUNS. Lai novarstu nopietnu ievainojumu

gusanas risku, pirms iekartas tirianas vai apkopes darbu
veik$anas iznemiet akumulatoru.

TIRISANA
= |zmantojiet mikstu suku, lai notiritu gruzus no visam
gaisa ievades atverém un grieSanas asmens.

Lai nofiritu darvu un citas lipigas nogulsnes,
padarbiniet dzingju, lai $kidinatajs tiek vienmérigi
uzklats.

= Noslaukiet virsmu ar sausu dranu.

A\ BRIDINAJUNS. Trimmera tirisanai nekad
neizmantojiet Gdeni. Plastmasa dalu tirianai neizmantojiet
no dazada veida komercialajiem $kidinatajiem. lzmantojiet
tiras dranas, lai notiritu netirumus,‘puteklus; elluj taukus
u.c.

GRIESANAS ASMENS UZASINASANA

1. leslédziet un izslédziet dzivzogu apgrieSanas masinu
ta, lai griezéjasmens un aizsargs nedaudz novirzitos
viens no ofra, ka tas paradits | attéla. Tadéjadi
vileSanas laika bas lielaks attalums starp griezéja
zobiem un zobu aizsargu.

2. lznemiet no dzivzogu apgrieSanas masinas
akumulatoru bloku.

3. lespilgjiet asmens sistému skravspilés un novilgjiet
katra asmens zoba neuzasinato grie$anas virsmu.
Centieties novilét péc iespéjas mazak materiala.
ViléSanas laika noteikti saglabajiet katra zoba
sakotngjo lenki.

4. Iznemiet dzivZogu apgrie$anas masinu no
skravspilém, ieslédziet un apturiet ta, lai varétu novilét
neuzasinatas asmens zobu malas.

5. Iznemiet akumulatoru bloku un atkartojiet ieprieks
minéto asinasanas procedaru.

PIEZIME. Nelietojiet dzivzogu trimmeri, ja ta grie$anas
asmeni ir truli vai bojati. DarboSanas $ada stavoklt var radit
parslodzi un neapmierinous grieSanas rezultatus.

ASMENS ELLOSANA (J. att)

Lai nodrosinatu labako darbu un garaku asmens
kalpoSanas ilgumu, pirms un péc katras lietoSanas reizes
ieellojiet dzivzogu trimmera asmeni ar vieglu masinellu.

Iznemiet akumulatoru bloku un nolieciet apgrie$anas

masinu uz lidzenas virsmas. Uzklajiet ellu uz augséja
asmens malas.

PIEZIME. Lai paildzinatu lieto$anas ilgumu, griesanas
darbu laika ellojiet asmeni.

A\ BRIDINAJUMS. Neveiciet ellosanas darbus, kamér
dzivzogu trimmers darbojas.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

= Vienmér pirms dzivZogu apgrieSanas masinas
novietoSanas glabasana vai transportésanas uzlieciet
asmenim aizsargu. Rikojieties uzmanigi, lai izvairitos no
asajiem asmens zobiem.

= Pirms novieto$anas glabasana ripigi notiriet dzivzogu
trimmeri.

m Uzglabajiet dzivZogu trimmeri iekStelpas, sausa un
bérniem nepieejama vieta.

m Sargajiet no kodigam vielam, pieméram, darza
lietojamajam kimikalijam un atledo$anas sals.

A\ BRIDINAJUWS, Asmeni ir asi. Darbojoties ap asmenu

sistému, valkajiet neslidosus augstakas aizsardzibas

pakapes aizsargcimdus. Nenovietojiet savas rokas vai

pirkstus starp asmeniem vai jebkura cita pozicija, kur

tie var tikt sadurti vai sagriezti. NEKAD nepieskarieties

asmeniem vai neveiciet iekartas apkopi, kamér nav

iznemts akumulators.

Apkartéjas vides aizsardziba

Neutiliz&jiet elektrisko aprikojumu, izlietoto
akumulatoru un ladétaju sadzives
atkritumos! Nogadajiet So izstradajumu uz
pilnvarotu parstrades punktu un
sagatavojiet atkritumu SkiroSanai.
Elektriskos instrumentus janogada videi
nekaitiga parstrades riipnica.
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KLUDU NOVERSANA
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Atskrivéjiet asmens bultskrives.

PROBLEMA CELONIS RISINAJUMS
= DzivZogu trimmerT nav ievietots = |evietojiet dzivzogu trimmerT akumulatoru.
akumulators.
= Starp trimmeri un akumulatoru nav = |znemiet akumulatoru, parbaudiet visus
elektriska savienojuma. savienojumus un péc tam ievietojiet atpakal
akumulatoru.
= Akumulators ir izlad&jies. = Nomainiet akumulatoru.

. = Akumulators ir parak karsts. = |znemiet akumulatoru no rika un laujiet tam atdzist
DzZIVZOGU ITd)z temperattra nokritas zemak bar 67 °C.
APGRIESANAS
MASINA = DzlvZogu trimmers ir parak u Atlaidiet abas slédza sviras un |aujiet apgrie$anas
NEDARBOJAS. karsts masinai atdzist, l1dz temperatdra nokritas lidz

' normalai temperatirai.
m Priek$&ja un aizmuguréja sledza = Vispirms nospiediet blok&Sanas pogu un vienlaikus
sviras netiek nospiestas vienlaicigi. nospiediet slédza sviras priek$gja un aizmuguréja
rokturT.
= Asmens ir sakTlgjies. = |znemiet no rika akumulatoru, péc tam uzmanigi
nonemiet traucékli un tad ievietojiet atpakal
akumulatoru un atkaroti ieslédziet riku.
w Sausi vai sarlsé&jusi asmeni. = |eellojiet asmenus, ka noradits STs rokasgramatas
nodala ,ASMENS ELLOSANA".
= Asmeni vai asmens atbalsts ir = Nomainiet pret jaunu asmeni vai atbalstu. Sazinieties
saliekts. ar EGO klientu apkalpo$anas centru par asmens vai
PARMERIGA atbalsta nomaini$anu.
VIBRACIJA VAI T - ) ) -
TROKSNIS. = Saliekti vai bojati zobi. = Nomainiet pret jaunu asmeni. Sazinieties ar

EGO klientu apkalpo$anas centru par asmens
nomaini$anu.

Pievelciet asmens bultskrives. Lai pievilktu
bultskravi, ar uzgrieznu atslegu pagrieziet bultskravi
pulkstena raditaju kustibas virziena.

GARANTIJA

EGO GARANTIJAS POLITIKA
LGdzu apmekigjiet timekla vietni egopowerplus.com, lai iepazitos ar pilniem EGO garantijas politikas noteikumiem.
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G o MeTappacn Tou TTPWTOTUTIOU TwV 0dNYIWV XPRONG
o

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHTIEZ!

AIABAZXTE TO EMXEIPIAIO XPHZHZ

A MPOEIAOMOIHZH: YmoAeimopevol Kivduvoi! AvBpwTTol TTou EPOUV NAEKTPOVIKEG GUTKEUES OTIWG BNaTOdOTEG
Tpémel va aupBouAelovTal Toug yiarpoUg Toug, TIpIV T XpAon autol Tou Tpoidvtog. H Aeimoupyia nAektpoAoyikoU
€COTTAIOUOU KovTd O€ BnuaToddTn PTmopei va TpokaAéael TapepBoAég i BAGRN oTo BnuaToddTn.

A MPOEIAOMOIHZH: Mpokelpévou va dlac@aliaTei N ac@dAeia kai n aglomaTia, OAES of EMOTKEUES Kal Ol
QVTIKATAOTAOEIG TIPETTEN VO TIPAYHATOTTIOI00VTAl ATTO ECEIBIKEUPEVO TEXVIKO OEPPIG.

2YMBOAA AZOAAEIAZ

A MPOEIAOMOIHZH: H Aeimoupyia nAeKTPIKWY £pYOAEiWV UTTOPET va TIPOKAAETEI TNV EKTOSEUDT EEVWV QVTIKEINEVWY
070 paTIa oag, Pe amotéAeapa aoBapd TpaupaTiopd. Mpotou EekiviaeTe T xprian Tou NAEKTPIKOU epyaleiou, popdre
TIAVTQ TIPOCTATEUTIKA YUaAIG A YUaNId pe TIAEUPIKNA TIpoaTadia Kal, AoV amaiteital, TTARPN TPOCTATEUTIKA
TpoowTTida. ZuvioToUE pia TIPoowTTida aoaAeiag eupeiag dpaang, yia xprian Tavw amd yuaAid i Ta ouvhBn
TIPOCTATEUTIKA YUONIG Pe TIAEUPIKA TIpoaTaTiaL.

A Mpoeidomoinan acgaeiag
% Na pn xpnaoipoTolgital aTh-ppoxn.Kal va in
TIapapEVEl O€ EGTERIKG XWPO OTAV BPEXE!.

IMpokelpévou va pelwbei o Kivduvog
TPaUPATIOPOU, 0 XpAaTNG TTPéTel va dlaBdatl
T0 €YXEIPIOIO XPAONG.

Eyyunpévh 6téBun nxnTikAg 10%00G. Ekmroptég
BopUBou ato mepIBGANOV oUWV e TRV
odnyia Tg Eupwrraikng Evwong.

Ta amoBAnTa 13wV NAEKTPIKOU Kal
nAekTpOVIKOU §0TTAITHOU dev TPETTEl vl
QTTOPPITITOVTAI OTA OIKIAKA ATTOPPIUATA.
MapadwaTe Ta ot §ouaiodoTnuévn povada
QvaKUKAWONG.

[ToTé pnv TPoCTTOBETE VOt XEIPICETE TO NAEKTPIKG
epyaeio pe 1o Eva xépl. ATIAEIC TOU EAEyXOU Tou

c € AuTO TO TIPOIOV GUHOPQUWVETAI LE TIG
€appoaTéeg 0dnyieg e EK.

Popde TrévTOTE TTPOATATEUTIKA YUaAIG ) YuaNId r,])\EKTpIKOU ’EpVG)\EIOU HITOPE! VOl EMIGEDE! 00Bapo
. ! . X fi Bavamnedpo Tpaupaapd. Ma va PEIWOETE Tov
00@aAeiag e TIACUPIK TipooTaoia kal TARPN

KivOUVO TPAUPATIOHWY KOTMG dIaTNEITE Tal XEPIT

TIPOCTCIEUTIKN TPOCWTTiOA KOG T AErToupyia Kkai T TedIa Pakpidt amé To epyaleio kotmg. Moté

QuToU TOU TTPOIOVTOG. P i . X

NV ayyiceTe éva KIVOUREVO epYaAEio KOTTAG e TO
XEp! 1 e 01101007 TIOTE GANO THAPA TOU CWUATOS
0ag.

\ XX mm

(| To pnkog Tg Aemidag LU Méy. ikavoma kotmg g Aemidag
v Taon === Zuvexég pedpa
../min Avd Aetrto mm  XiAiooTé
cm  Ekarootd n,  Taxumra xwpig goprtio
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MPOAIATPAGEZ

Movtého HT2410E HT2000E
Taon 56 V== 56 V==
Taxumta xwpig goptio | 1500/AeTTd 1500/\etrTd
Mnkog Aetridag 61cm 51 cm
IkavoTnTa KOTMG 26 mm 25 mm
Bdpog (xwpig auaToiyia
pTraTapiwy, BAkn 3,1kg 2,9kg
ahugidac)
g'p‘m'w“‘f’” _lo°c40°c  |0°C40°C
epuoKpagia AeiToupyiac
Mporeivopevn
Beppokpaaia -20°C-70°C  |-20°C-70°C
amodnkeuong
Metpnpévo emimedo 94,47 dB(A) 91,24 dB(A)
1ox00g fixou L, K=1,5dB(A)  |K=1,03dB(A)
Z166un nxnTikAg Trieong |83,9 dB(A) 80,62 dB(A)
om 8¢on Tou xeipio L, [K=3,0 dB(A)  [K=3,0 dB(A)
Eyyunpévo emimedo
10%00G AYOU
L, (o0ugwva e 96 dB(A) 92 dB(A)
2000/14/EC
MmpoaTiviy | 1,8 m/s? 2,195 m/s?
Aoviceca AaBr K=1,5 m/s? K=1,5 m/s?
0884 oo | 1.7 mis? 1836 mis?
Ao K=1,5 m/s? K=1,5 m/s?

= H avapepouevn Guvolikn TIUA Kpadaouwy £xel
peTpnBei aUpQwva pe Ty TTPATUTIM PEBODO EAEYXOU
KalIl pTTopEi va XpnaipoTroingei yia mn oUyKpian evog
epyaAeiou pe kamolo dAAo.

= H avapepopevn GuVoAikn TIUA KpadaO WY PTTopE
va XpnaolyotoinBei mmiong yia Tnv TPOKATAPKTIKA
aglohdynon tng ékBeang.

ZHMEIQZH: O1 ekmmopmég kpadaopwy kard ) Sidpkela
NG TTPAYMATIKAG XPAONG TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou
pmopei va dlagépouv amd T dnAwpévn TiuR oV

oToia xpnalyotoleital 1o epyaAeio. MNa v TpoaTagia
TOU XEIPIOTH, TIPETTEI VA XPNCIUOTIOI00VTal YAVTIA Kl

TIPOCTACIT TNG AKONG OTIG TTPAYMATIKEG GUVBKES XPAONG.

KATAAOTOE EZAPTHMATON EYZKEYATIAL
(EIK. A1)

MEPITPAOH
FNQPIZTE TO @AMNOKONTIKO ZA (Eik. A1)

aa—
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O avapong

IMpooTaTEUTIK OKMAG

Aemmida

[MpoaTateuTikd XEPILWV

MmpooTivry xelpoAaBn

Kouptri aogaAiong

OmioBia Aapn

Koupi ameAeubépwang Tng umatapiag

© © N o ok w2

Mavraho

—
o

. HAekTpIKEG ETTAREG
. Ymodoxr Tomobétnang pmarapiog

-
N~

. E¢aywyn umarapiag
. TMiow diakéTNg
. MmpoaTivog diakoTTng

- o
(ST — Ot ]

. Omm avaptnong
16. TpoaTareuTikG AeTridag

A MPOEIAOMOIHZH: To mpoidv autd amoaTtéAeTal
TARPWG GUVapUoAoynuéVo. To TIPOTTATEUTIKO XEPIWV
OV TIPETTEN TIOTE VOl ATTOPAKPUVETAI KaTdl TN XpAoN. Edv
TIPOKANBET {nuIG, avaBéaTe APETWS TNV avTIKATAGTOON
TOU A0 EvaV ECEIBIKEULEVO TEXVIKO TOU OEPBIG.

A\ POEIAONOIHEH: H aogaNc xprion

TOU TIPOIGVTOG aTTalTE TNV TIARPN KaTAVONON TWV
TANPOPYOPIWV TTOU UTTAPXOUV ETTAVW GTO PNXAvnud, 6TTwg
Kal pEoa OTO EYXEIPIBIO XPARONG, OTTWG Kal TN yVWwaon TG
gpyaciag mou Ba mpooTraBAoETe va ekTeAEaETe. TpIv

ammé T Xpran Tou TPOIGVTOG, EE0IKEIWOEITE pe OAa T
XOPOKTNPIOTIKA AEITOUPYiag, OTTWG Kal TOUG KaVOVES
aoaheiag.

AEITOYPTA

A MPOEIAOMOIHZH: H efoikeiworn oag pe auté 1o
P06V &€ Ba TPETTE VOl aag KAVEI AlyOTEPO TIPOTEKTIKOUG.
Oupnbeite Twg éva KAGoPa deutepOAETITOU aTTPOCESiOG
uTTOpE va TTPOKAAEDEI COBAPS TPAUATIGHO.

A MPOEIAOMOIHZH: ®opdre mava mpoaTagia yia Ta
pdmia pe TAdiva TTpoaTaTEUTIKA. ZE avTiBET TEpITITWON,
eival mBave va uTapgel eKTOSEUTN aVTIKEINEVWY OTA PATIOl
oag kal dAol mbavoi coBapoi TpaupaTIoUoi.

A MPOEIAOMOIHZH: Ma va eumodicete Tuyaia
ekkivnon Tou Ba pmropoUoe va TTpokaéael goBapd
aTOMIKG TPAUHATIOWS, aTTopaKpUVETE TTAVTA TN oUCTOIXia
PTTaTapIWY aTé To EpyaAeio 6Tav guvapuoAoyeiTe
egapmpara, die¢ayere pubpioeig, kaBapioud f ot
TIEPITTWAN pn XPAONS.
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A MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnoiuooleite egaptiuata
TIOU 3¢ GUVIOTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH auTol Tou
Tpoi6vtog. H xprion mapeAkdpevwy fi e§aptudtwy mou
O€ OUVIOTWVTAI OTTO TOV KATATKEUADTH, EVEXEI TOV KivOUVO
0oBapoU TPAUNATIOHOU.

Mpiv amé kabe xprian, emBewpeite 0AGKANPO TO TTPOIGV
yla KaTeaTpappéva fy Aaokapiopéva egapThuaTa f
e¢aptipara Tou Aeitouv, 6Twg Bideg, Tagipadia, ideg,
Kamakia, KAT. Z@icre KaAG 6AOUG TOUG OQIYKTAPES Kal Tal
KaTaKia, kal gn Xpno1HOTIOIRCETE AUTO TO TIPOIGV TIPIV Va
avTikaraotaBolv 6Aa Ta e§aptrpaTa Tou Aeitouv 1 autd
TIOU £X0UV KATAGTPOQEI.

E®APMOTrH

HT2410E: MopeiTe va Xpno1HOTIOINCETE AUTO TO TIPOIOV
Y10 TV KOTTA @PaKTWV atmé Bapvoug Kal Bauvoug pe
diGpeTpo KAadIoU pIkpdTEPN a6 @26mm (HT2410E) /
@25mm (HT2000E).

THMEIQZH: To epyakeio pémel va xpnaipotoleital
ammokAEIOTIKG yia T okoTroUpEvn Xpron. Omoladhote
@A xpAon Ba xapakTnPIoTel wg TEPITITWAN KAKAG
xpfiong.

TOMOOETHZH/ANOMAKPYNZH THZ XYZTOIXIAZ
MMATAPIQN

Na xpnoipotroigital yovo pe Tig GuaTOIxieg
MTTOTOPIWY KAl TOUG YOPTIOTEG TTOU AVOPEPOVTOI
otnv Eik. A2.

®opTion TPIV OO TV TTPWTN XPAON.

MNa v eykaraoTaon (Eik. B)

EuBuypappioTe TIG VEUPWOEIG UTTATAPIAG e TIG OTTEG
TOTOBETNONG Kl TTIEDTE TN GUCTOIYIA UTIATAPIWY, WG
OTOU AKOUTETE £Vl «KAIKY.

Mo v amopdkpuveon (Eik. C)

TMéaTe 10 KoupTTi ATTOdETHEUTNG PTTATAPIOG Kal BYAATE
£¢w TN ouaToIKia PTTaTapItV.

A MPOEIAOMOIHZH: Na mpoatyete mavTa Ty
T0TM0BeTia TV TTOSIWV Tag, TTAIBIWY I KATOIKIdiWY OTaV
méGeTe TO KoupTTi aTmodéapeuaNG pmratapiag. Mmopei

va oupBei 0oBapOG TPAUNATIONOG EQV TIETEI KATW N
ouaTolyia ptrarapiwy. MOTE unv amouakpuveTe
OUaTOIXia UTTATAPIWY 0€ UYNAGTEPO ONpEi0.

NQz KPATATE TO ©AMNOKONTIKO (Eik. D, E & F)

H povada diabétel yia pmmpoaTivy kal Tiow Aapr. Me
Aemtida va PAETTEl OKPIG aTTo €0GG, KpaTdTe T Hovada kal
e 1a dUo xépia. O SIaKATITNG TNV PTTPOCTIVA XeIPOAARA
EVEPYOTTOIEITAI G€ OTIOIABATIOTE ATTO TIG TPEIG TTAEUPES

TIapéxovTag oag TOANEG eTTIAOVEG yia Eva GveTo KpaTnual
Kkard T diGaywyn EPYTIWV KOTTAG.

A MPOEIAOMOIHZH: Na éxete TavTa kai Ta 300 Xépla
aTIg AaBég Tou BapvokoTTikoU. ToTE pnv KpaTaTe Toug
BApVOUG e TO Eva XEPI EVW XEIPICEDTE TO BaPVOKOTITIKG

e 10 GMO XépI. H un Tpnon authg TG TTPoEIdoTToinong
uTopei va éxel wg amotéAeopa coBapd TpaupaTiouo.

ENAPZH/XTAMATHMA TOY ©AMNOKONTIKOY

MpIv xpnoigoTroIoeTe T0 EpyaAeio, apaipéaTe T
TIPOCTATEUTIKG Kl KPATAGTE TO BAUVOKOTITIKG Kall e Tal
d0o xépia, To éva xépl o Tiow Aar Kai o Ao atnv
umpooTiviy AaBn. Karomiv BeBaiwbeite 011 aTékeaTe e
100pPOTTia, KABETA KAl € CWOTH ATTGOTACT KOTTAG.

‘Evapén
1. EykaraomiaTe T GuaToIyia PTTaTapiy.

2. ThéaTe kahd kal kpatAaTe Tov SIAKATITN 0TV
uTpoaTIvi) XeIpoAapn e To éva Xép!.

3. TiéaTe Kal KPATAGTE TO KOUPTT A0QAAIONG E TOV
avTixelpa Tou GAAoU aag XepIoU, KATOTTIV TTIEDTE
TOV TTiow dIaKATITN We Ta SAXTUAG Tag yia va
EKKIVAOETE TO BAUVOKOTITIKO. ATTOOETUEUDTE TO KOUWTTH
aoQaNIoNg Kal CUVEXIOTE val TTIECETE T OKavOAAN yia
ouvexAemoupyia.

Zraparnpo
MeTaKIVAGTE TO BAUVOKOTITIKO HAKPIG ATTO TOV TOUEX

KOTTAG Kall aTrodeaueVOTe Tov TTiow dIaKOTITN yia val
OTOPATAGETE TO BAPVOKOTITIK.

A\ NPOEIAONOIHEH: Navra amopakpivere
oUaTOIYia UTTATAPIWY TG TO BAPVOKOTITIKO KATA T
O16pKela SlaAeIppdTwy kai PETa TNV 0AoKAfpwan TG
epyaaiag.

XPHZH TOY ©AMNOKONTIKOY

A MPOEIAOMOIHZH: Av n Aemida @pakdpel o€
nAektpikd kaAwdio A ypapun, MHN THN ATTIZETE!
MMOPEI NA KATAZTEI HAEKTPO®OPA KAI TOAY
ENIKINAYNH. ZuveyioTe va kpatare 10 BapvokoTTikd
amd T povwpévn Triow AaBr r) aKOUPTIAGTE TO KATW WE
oAl TPOTTO Kal ATTOAKPUVBETE a6 aUTo. AlaKOWTE
T0 PEUNO OTNV KATEGTPAPPEVN YA A TO KaAwdIo TTpIv
eTIXeIPATETE va EACUBEPWOETE TN AETTIdA ATTO TN YPaUKA
1} 10 kaAwd10. H pn Tipnan autg g TpoeIdotroinang
Ba €xel wg amoTéAeapa 0opapd ATOPIKO TPAUUATIOHO T
moavo Bdvaro.

A MPOEIAOMNOIHZH: AmrogelyeTe peyaAeg KOTTEG
povopIdg 1 yéaa améd Ty Trukvn didratn Bapvwy. ETal Ba
duakoheuTei n kivnan Twv AeTridwy Kai Ba eivar apyn e
amoTéAeopa val PelwBel n ammédoarn KOTG.
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ZHMEIQZH: To BauvokoTITIKG TPETTEl val XPNOIHOTIOIETal
I TV KOTI KOTOAVIWV TIAX0UG PIKpOTEPOU O (26 mm).

ZHMEIQZH: Ma véoug Bapvoug eivar KataAnAn

pia TTAaTIG oapwTIKA Kivnon yid Ta KOTaAvIa WOTE

va TpoodoTtolvTal dpeaa ot Aemida kotg. MNa
TraAaidTepoUg BAuvoug eivar kaAf pia Kivnan KoTTAG yia
TNV KOTI XOVTPOTEPWY KOTOAVIWV. ZUGTAVETAI £Vl TTPIGVI
XEIPOG 1) TTPIOVI KAABENATOG YIa TNV KOTTA TIPWTa PEYAAWY
KOTTAVIQWV.

Kot} oo emdvw

Xpnaoipotroleite pia AQTIG oapwrtik Kivnan. Mia ehagpid
KkaBodIkn kAion Twv AeTridwv koTrg aTov katelBuvan

NG Kivnang mapéxel Ta KaAUTepa amoteAéopara KoTrAg.
T'a kaAUTEPA ATTOTEAETATA KOTTAG UTTOPEITE ETTIONG

Va XPNOIHOTIOINTETE TO VAN yia TV kaBodriynan Tou
emimédou Bapvou éTwg gaiveral atny Eik. G.

MAaivi kotrn

Karé v kot Twv mAdiviy evog Bduvou, gekivére oto
KATW PEPOG Kal KOPETE TTPOG Tal ETTAVW OTIWG PaiiveTal

omv Eik. H. Kéyrte ata mAayia evag Bapvou €101 woTe

va givar Aiyo o AeTé 1o dvw pépog. Auté To oxripa Ba
ekBETEl peyaAlTepo PEPOG amd 1o BApvo aTo NMIAKS Gwg e
aToTéAETHA TTI0 OPOIGHOPEN AVATITUEN.

LYNTHPHZH

A\ NPOEIAOMOIHEH: Orav kavere ouvVTPNaN TOu
epyaleiou, XpnaIPOTIOIETE POVO id1a avTaAaKTIKG H
xpnon omolwvoATIoTE AAWY EEAPTNUATWY WTTOPET VOl
TIpoKaAETE Kivauvo 1} UAIKEG {npieg. Ma va diacpaliete
MV ac@dAeia kal v agloTmiaTia, OAES o1 ETTIOKEUES TIPETTEI
va diegayovTal ammo eGEIBIKEUPEVO TEXVIKG Tou TEPRIG.

A MPOEIAOMOIHZH: lNa v amoguyn cofapol
QTOWIKOU TPAUKATIOHOU, OQAIPEITE TIAVTOTE TN GUGTOIYia
uTIaTapIwy amé 1o TPOIGV TTPIV aTrd Tov Kabapioud Tou i
TIPIV aTT6 OTTOIA0ATIOTE GUVTAPNON.

KAGAPIZMOZ

= XpnoIpoTolgite pia MaAakid BoupTaa yia T
QTTOHAKPUVOT UTIOAEIUUATWY aTTO OAEG TIG €10O50UG
aépa Kai amo Tn AeTrida KOG,

l'a va amopakpUveTe UTTOAEiMPaTa TIOU KOMAVE,
WeKaaoTe I AeTideg pe Siahupa pnTivng. O¢aTe o
olvtopn Aeitoupyia Tov KivnTApd €701 WaTe T0 S1GAUNa
VOl HOIPACTET OHOIOHOPA.

ZKOUTTIOTE TNV EMQAVEIQ e éva OTEYVO TTOVI.
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A MPOEIAOMOIHZH: Moté pn xpnoiyoToieire vepd
yia Tov KaBapiopo6 Tou BapvokoTTikoU aag. AogUyete
N XPAon SIGAUTWY KaTd Tov KaBapIoH6 Twy TTAACTIKWY
eCaptnuaTwy. Ta meploodTepa TAAOTIKG eival euTradr
aTn xprion d1a@opwv TUTIWV dIGAUTWY TOU EUTTOPIOU.
Xpnaiyotroleite kaBapd Tavid yia TNV ATTOPAKPUVOT
Bpwuidg, akdévng, AadioU, ypdaou KA.

AKONIZMA THZ AEMIAAY KOMHX

1. Ekkiveite kaI aTaparare 1o BapvokoTTikd aag péxpl
n Aemida KOTTAG Kal TO TIPOTATEUTIKG Val gival Aiyo
petaromaopévn 6mwg eaivetal oty Eik. |. Etol
Ba umrapyel €va kevo yia Tn Aipa avapeoa otnv
006VTWaN KOQYTN KAl TV TIPOTTATEUTIKK 0d6OVTWOT.

2. AgaipeiTe TN oUCTOIYia PTTATAPIWY ATT6 TO YaADI
uTIopVTOUPaG.

3. TomobethoTe T didmagn Tg Aemidag o€ pia péyyevn
Kall akoviaTe TV eKTEBEINEVN EMIPAVEID KOTIAG KABE
0d6vTwang Tng Aetridag. Agaipéate 600 To duvard
AiyéTepo UAIKO. BeBaiwveaTe 611 diatnpeiTe TNV apyIKr
ywvia k&Be 0d6vTwong kard 1o Aiudpiopa.

4. ATTOPOKPUVETE TO BAUVOKOTITIKG OTTO Tr PEYYEVN.
ETavekkIviaTe Kal GTAPATACTE TO YO VOl EKBETETE TIG
N OKOVOUEVES OKPEG TNG 08OVTWANG AETTidaG.

5. AmopakpUVETE T oUGTOIKiO PTTaTAPILV Kal
EMAVOAGBETE TV avwiépw dladikaaia akovioparog.

ZHMEIQZH: Mn xpnoiyomoifaTe 10 BapvoKoTITIKG oag
e aTOPWEVEG 1) POappéveg AeTrideg KotAg. Mmopei va
TIPOKANBET UTIEPPOPTWON KAl TAl ATTOTEAETUATA KOTTAG VOl
€ival amoyonTeUTIKG.

AINANZH THZ AEMIAAZ (Eik. J)

Ta kaAUTePn epyacia Kar peyahuTepn didpkeia {wig
Twv AeTridwy, Aimaivete Tn AeTrida Tou BapvokoTTikoU Pe
€AaQPU AADI pnxavwy TTpIV Kal PETA amé KAbe Xprion.
ATTOUOKPUVETE TN GUGTOIXIC MTTATOPIWY Kl TOTTOBETAOTE
70 BAPVOKOTITIKO ETTAVW GE WIa ETTITTEDN ETTIPAVEIQ.
Epapp6oTe 10 AGdI KaTa PAKOG TNG aKUAG aTNV ETAVW
Aemrida.

ZHMEIQZH: Ma emiprikuvan tng didpkelag {wrg
Aadwverte T Aetrida kard 1n didpKeia NG Aemoupyiag
KOTTAG.

A MPOEIAOMOIHZH: Mn Aadwvere 6Tav T0
BapvokoTTikd eival o€ Aeimoupyia.

META®OPA KAI ANOGHKEYZH

u TotoBeTeiTe TTAVTA TO TIPOOTATEUTIKO OTN AETTidQ
TIPIV aTTOBNKEUTETE ] HETAPEPETE TO DAUVOKOTITIKG.
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= KabapioTe 10 aAugoTIpiovo eTIEAWS TTPIV OO MpooTtacia Tou epiBdAlovrog
v amoBrkeuan. AobnkelaTe To aAugoTIpiovo O€ Mn amroppiTTTeTe NAEKTPIKS £E0TAIGO,
waeleé, msyvélxu')po TToU KAEIDWVEI Kal OTTou dev TraNIEG PTTaTapieG kal GopTIaTC OTa
mnoiadouy maidid. oIKIaKd aTroppippatal MeTagépee auto To
= KpaTdre 10 pakpid amd dlappwrikd TpoiovTa, OTTwg TPOIdV O€ £{OUTI0B0TNPEVO KEVTPO
XNHIKA Kal aTroTraywriké dAara kiTrou. QvaKUKAWGONG Kal TTapadwaTe To yia

EexwpioT auloyn. Ta nAekTpikd epyaleia
TIPETTEI VOl ETTIOTPEPOVTAI OE
miepIBaAAovTIKG ouppart povada

A MPOEIAOMOIHZH: O1 Aemideg eivar aixunpég. Otav avakOKAwang..

XEIPiCeaTe 10 UYKPATNUA AeTTidag, popdre avrioNiadnTika,

QVOEKTIKG TIPOTTATEUTIKA YavTia. Mnv ToTToBETEITE TO XEPI

1} 10 dGXTUAG 0O PETagU Twv AeTTidwy f o€ oTroIadrTIoTE

6¢an dmou pmopei va paykwBouv A kotrouv. MOTE

pnv ayyidete TI AeTTideg 1 unv ouvTnpeite T povada pe

EYKATETTNHEVN TN GUATOIYiA UTTATOAPIWV.

Kparare 1o akpicl amé S1oBewTIKA TeoiovTa, 6TIwg [ ]
XNHIKG Kal aTroTraywTiké dAara kiTrou.
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ANTIMETQMNIZH NPOBAHMATQN
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MPOBAHMA | AITIA ENIAYZH

= H guaTolyia pmartapiwv oev Exel u [1pooapTOTE T GUCTOIXIC UTTATAPIWY OTO
TpocapTBei aTO BapVOKOTITIKO. BapvokoTTIKO.

m Aev UTTAPXEl NAEKTPIKA ETTAQN u ATTOpOKPUVETE TN pTTaTapia, EAEYETE TIG ETTAQES Kall
peTagy Tou BapvoKoTITIKOU Kall TG ETTAVEYKATAOTAOTE TN GUCTOIXO PTTATAPIV.
umarapiag

= H guaTolyia pmatapiwv €xel u QopTioTE TN GUCTOIXIC UTTATAPIWY.
e€avtAnGei.

= H guaTolyia pmatapiwv eival ToAO | = ATTOMOKPUVETE T pTraTapia, ETTpéwTe va Kpuwaoel 1o

TO ©AMNO- KQuTh. BapvokoTTikd, Ewg 6Tou N Bepuokpaaia TEae! kATw
KOMTIKO AEN amé Toug 67°C.
NEITOY-
PTEI. = To BapvokoTITIKG givar TTOAD = AodeopeUaTE TOUG DIOKOTITEG. ETNITPEWTE va KPUWOEL
KQUTo. 10 BapvokoTITIKG, Ewg OTOU N Beppokpaaia Téael aTnV
@ualohoyIkr Bepuokpaaia.

u O1 pmmpoaoTivoi Kal Tiow SlakéTTeg | m TMETTE TPWTA TO KOUPTT AGANIONG KOl KATOTTIV
dev TTaTABNKavV TAUTOXPOVA. TEDTE TAUTAXPOVA TOUG DICKOTITEG TNV UTTPOCTIVE Kall

miow Aaph.

= H Aemrida eivan prAokapiopévi! = A@aipEaTe T oUaTOIXid PTTaTapIWY aTTd TO EpYaAEio,

QTTOROKPUVETE TIPOGEKTIKA TO EUTIODIO, KATOTTIV
ETTAVEITAYETE TN UTTATAPIC KAl ETTAVEKKIVAOTE TO
epyaheio.

m 21eyVEG 1} SlaBpwpéveg AeTTidEG. m Amraivete TIg AeTTideg, TNPWVTaAG TO ATTOOTIACHA

«NIMANZH THZ AETIAAZ» Trou BpiokovTal 1o
Trapdv eyxelpidio.
u O1 Aemideg A n uTooTipIgn Aetridag | = AvTIKATAOTAGTE pE pia vEa AeTida 1 uTTooTApIg.
YMEPBO- £xel Auyioel. EmikoivwviaTe pe To kévipo oéppig Tng EGO yia
NKES TNV UTINPECia avTIkaTaoTaong TG AeTridag f g
AONHEEIE uooTAPIENG.
OOPYBOZ. = /\uyiopévn ) @Bappévn odOvTwan. | = AvTIKATaOTACTE pe pia véa Aemrida. ETmikoivwviaTe
e 10 kévtpo 0épPig TG EGO yia v utmpeaia
avTIKaTAOTaong Tng AeTridag.

u Aaokapiopéva pmouddvia Aemridag. | m Zoicre Ta pmouldvia Aemridag. XpnaipoTolwvtag éva

KA€IBi, yupioTe de§i6aTpopa TO PTIOUAGVI YIa OOIgTE.
EMTYHZH
MOAITIKH EFTYHZHZ EGO

Emioke@6eite Tnv 10T00eAida egopowerplus.com yia 6Aoug Toug 6poug kal TIg poUmoBETEIS TG TOAITIKAG eyyUnang

EGO.
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—GO Orijinal talimatlarin terciimesi
an»
o

TUM TALIMATLARI OKUYUN!

KULLANIM KILAVUZUNU OKUYUN

A UYARI: Artik risk! Kalp pili gibi elektronik cihaz kullanan kisiler bu GrlinGi kullanmadan dnce hekimlerine danigmalidir.
Elektrikli cihazlarin, kalp pili yakininda caligtiriimasi kalp pilinde parazite veya arizaya neden olabilir.

A UYARI: Givenligi ve givenilirligi saglamak igin tim onarim ve degistirme islemleri yetkili bir servis teknisyeni
tarafindan gerceklestirilmelidir.

GUVENLIK SEMBOLLERI

A UYARI: Elektrikli aletler kullanilirken yabanci nesneler gozlerinize firlayabilir ve bu da gdzlerinize ciddi bicimde zarar
verebilir. Elektrikli aleti kullanmaya baslamadan énce daima géz korumasi veya yan siperleri olan koruyucu gézlik takin
ve gerektiginde tam yliz siperi kullanin. Gézliik Uizerine kullanim igin Wide Vision Koruyucu Maske ya da yan siperleri olan
standart koruyucu gézlUkleri tavsiye ederiz.

A Giivenlik Uvaris! Yaralanma riskini azaltmak igin kullanici,

v kullanma kilavuzunu mutlaka okumalidir.

% Bu Grlinii yagmur altinda kullanmayin veya
yagmur yagarken disarida.birakmayin.

Bu iiriin. viiriirlikteki AB vénetmeliklerine Atik elektrikli Grlinler, evsel atiklar ile birlikte
C € oyaun ddry y bertaraf edilmemelidir. Yetkil bir geri daniisim

merkezine teslim edin.

Garanti edilen ses guicti seviyesi. Avrupa Birligi
Yonetmeligi'ne gore gevre gliriiltd emisyonu.

Elektrikli aletinizi asla tek elle galistirmaya
kalkismayn. Elektrikli aletin kontrol kaybi ciddi
Bu Urlinii calistirirken daima goz korumasi, yan veya Glimeti Vara'a.””.‘a.'ar.'.a §onuglgr_1abilir. L
. . e M Kesme yaralanma riskini diistirmek icin ellerinizi
siperleri olan koruyucu gozllk ya da tam yiz ve ayaklariniz kesme aletinden uzak tutun
maskesi kullanin. :

Asla hareket halindeki kesme aletine elinizle
veya viicudunuzun herhangi bir bagka kismi ile

dokunmayin.
\ XX mm . o
(| Bicak uzunlugu LU Maksimum bigak kesme kapasitesi
' Voltaj === Dogru Akim
../min  Dakika Basina mm  Milimetre
cm  Santimetre n Yiiksiiz Hiz

0
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TEKNIK OZELLIKLER

Model HT2410E HT2000E
Voltaj 56 V== 56 V==
Yikslz hiz 1500/dk 1500/dk
Bigak Uzunlugu 61cm 51cm
Kesim Kapasitesi 26 mm 25 mm
AQgirlik (pil paketi harig) [3,1 kg 2,9kg
Tav5|ye~ Edilen Calisma 0°C-40°C 0°C-40°C
Sicakligi
Tavswev Edilen Depolama 20°C-70°C 20°C-70°C
Sicakligi
Olgiilen ses giic diizeyi [94,47 dB(A) 91,24 dB(A)
N K=1,5dB(A)  |K=1,03dB(A)
Operatdr konumundaki |83,9 dB(A) 80,62 dB(A)
ses basinci seviyesiL,, [K=3,0dB(A) [K=3,0dB(A)
Garanti edilen ses guicli
diizeyi L, (200014/EC |96 dB(A) 92 dB(A)
|uyarinca)
OnTutma  |1,8 mis? 2,195 m/s?
Tivesim Sapl K=1,5m/s? K=15m/s?
M2 I aka Tutma |17 mis? 1,836 s?
Sapi K=1,5m/s? K=1,5m/s?

= Bildirilen toplam titresim degeri standart test ydntemine
uygun olarak dl¢ilmustr ve bir cihazi diger bir cihaz ile
karsilastirmak igin kullanilabilir.

= Bildirilen toplam titresim degeri ayrica 6n maruz kalma
degerlendirmesinde de kullanilabilir.

UYARI: Elektrikli aletin gercek kullanimi sirasinda
meydana gelen titresim emisyonu aletin kullanim sekline
bagl olarak bildirilen degerden farkli olabilir; Operatérii
korumak icin, kullanici gergek kullanim kosullarinda eldiven
ve kulak korumasi takmalidir.

AMBALAJ LISTESI (SEK. A)

ACIKLAMA
LITYUM iYON PiL PAKETINi TANIYIN (Sek. A1)

1. Aski deligi

2. Ug koruyucu
3. Bigak

4. Elkorumasl
5. On tutma yeri
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6. Kilitagma dugmesi
7. Arka tutma yeri

8.  Aki gikarma digmesi
9. Mandal

10. Elektrik kontaklari
11, Akl montaj yuvasi
12. Ak gikarma

13. Arka anahtar kolu
14, On anahtar kolu
15. Aski deligi

16. Bigak korumasi

A UYARI: Bu (rlin tamamen monte edilmis olarak
sevk edilmistir. El korumasi kullanim sirasinda asla
¢ikarilmamalidir. Hasarli oldugunda, hemen yetkili bir
servis teknisyeni tarafindan degistirin.

A UYARI: Bu iiriinlin giivenli sekilde kullaniimasi, proje
bilgisinin yani sira alet iizerinde ve bu kullanim kilavuzunda
yer alan bilgilerin anlagiimasini gerektirir. Bu Griind
kullanmadan énce, tiim galistirma 6zelliklerini ve glvenlik
kurallarini 6grenin.

CALISTIRMA

A UYARI: Uriine asina olmaniz sizi dikkatsiz yapmasin.
ikinci dereceden bir dikkatsizligin ciddi yaralanmalara
neden olmak igin yeterli oldugunu unutmayin.

A UYARI: Daima yan siperleri olan g6z korumasi
kullanin. Kulak korumasi ile birlikte kullanin. Béyle
yapllmamasi sonucu gozlerinize firlayan nesneler ciddi
kisisel yaralanmalara neden olabilir.

A UYARI: Ciddi kisisel yaralanmalara neden olabilen
yanliglikla galismayi 6nlemek icin, pargalari monte
ederken, ayar yaparken, temizlikten dnce ve (riin
kullanimda degilken daima pil takimini aletten gikarin.

A UYARI: EGO™ tarafindan 6nerilmeyen parga veya
aksesuarlar kullanmayin. Onerilmeyen parca veya
aksesuarlarin kullaniimasi ciddi kisisel yaralanmalara
neden olabilir.

Her kullanimdan énce Urlinli inceleyerek hasarli, eksik
veya vida, somun, civata, kapak vb. gevsek parga olup
olmadigini kontrol edin. Tiim baglanti pargalarini ve
kapaklari diizgiince sikin, bu Uriinii eksik veya hasarli par-
calar tamamlanmadan calistirmayin.
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UYGULAMA

HT2410E: Bu Urlind, dal capi en fazla 26 mm (HT2410E)
| 825 mm (HT2000E) olan itleri ve caliliklari budamak igin
kullanabilirsiniz.

A UYARI: Alet sadece belirtilen amag igin kullanimalidir.
Herhangi diger kullanim hatali kullanim olarak kabul edilir.

PiL PAKETININ TAKILMASI/GIKARILMASI

Sadece sekil A2’e listelenen akii ve sarj cihazlariyla
kullanin.

ilk kullanimdan énce sarj edin.

Takmak icin (Sek. B)

Pilin gikintilari ile montaj yuvalarini hizalayin ve “klik” sesi
duyuncaya kadar pil paketini agagiya bastirin.

Cikarmak icin (Sek. C)
Pil gikarma diigmesine basin ve pil paketini gekip ¢ikarin.

A UYARI: Pil gikarma diigmesine basarken

daima ayaklarinizin durdugu yere, cocuklara veya

evcil hayvanlara dikkat edin. Pil paketi diiserse ciddi
yaralanmaya neden olabilir. ASLA pil paketini 'yiiksek bir
yerdeyken gikarmayin.

GIT DUZELTICININ TUTULMASI (Sekil D, E & F)

Unitenin hem 6n hem de arka kolu vardir. Bigak sizden
uzaga dogru olacak sekilde, Uniteyi her iki koldan da tutun.
On koldaki anahtar kolu, {ig taraftan herhangi birinde
etkinlestirilebilir, bdylece kesim iglemleri sirasinda rahat bir
kavrama igin bircok secenek sunar.

A UYARI: it diizelticiyi tutmak igin daima her iki elinizi
de kullanin. Asla bir elinizle galilari tutarken diger elinizle
cit diizelticiyi caligtirmayin. Bu uyarinin dikkate alinmamasi
ciddi yaralanmalara yol agabilir.

GiT DUZELTICiYi GALISTIRMA/DURDURMA

Calistirmadan 6nce, siperi gikarin ve bir eliniz arka tutma
sapinda ve diger eliniz 6n tutma sapinda olmak tizere it
dzelticiyi iki elinizle tutun. Ardindan, dengeli ve dik bir
durus ile dogru kesim mesafesi saglayin.

Baglatmak icin
1. Aklyd takin.
2. On koldaki anahtar kolunu bir elinizle basili tutun.

3. Kilitteme digmesini diger elinizin bas parmaginizla
basili tutun ve ardindan ¢it diizelticiyi baslatmak igin
arka anahtar kolunu parmaklarinizla sikin. Kiliteme
diigmesini serbest birakin ve sirekli kullanim igin
tetige basmaya devam edin.

Durdurmak igin

Git diizelticisini kesme alanindan uzaklastirin ve it
duzelticiyi durdurmak igin arka anahtar kolunu serbest
birakin.

A UYARI: Mola verdiginizde ve isiniz bittikten sonra
daima akuyu ¢it dizelticiden gikarin.

GIT BUDAMA MAKINESININ KULLANIMI

A UYARI: Bigagin elektrik kablosu veya hattina
takilmasi/sikismasi durumunda BIGAGA DOKUNMAYIN!
BICAK ELEKTRIKSEL OLARAK AKIM ALTINDA OLABILIR
VE GOK TEHLIKELIDIR. Git budama makinesini yalitimli
arka sapindan tutmaya devam edin veya yere yatirin ve
sizden uzak bir sekilde tutun. Bigad kablodan kurtarmaya
calismadan dnce hasarli elekirik hattina giden elektrik
beslemesini kesin. Bu uyariya uyulmadig takdirde, ciddi
kisisel yaralanmalar veya 6lim tehlikesi séz konusudur.

A UYARI: Yogun galilik igine daldirarak bir defada
cok fazla budama yapmaktan kaginin. Boyle yapiimasi
bigaklari engelleyip yavaslatarak kesim verimini dlisUrtr.

DiKKAT: Budama makinesi (26 mm) kalinliga kadar olan
kokleri kesmek icin kullanilabilir.

UYARI: Yeni filizleri budarken genis bir stiplirme hareketi
yaparak dallarin dogrudan kesim bigagina beslenmesini
saglayin. Daha yasli dallar daha kalin kdklere sahiptir ve
kesme hareketi ile daha kolay kesilecektir. Genis dallari
budamak icin el testeresi veya budama testeresi onerilir.

Ustten Kesim

Genis bir siipirme hareketi yaparak kullanin. Kesim
bigaklarinin hareket yontinde hafif asagiya egilmesi en iyi
kesim sonuglarini saglar. Daha iyi kesim etkisi igin, Sek
G'de gosterildigi gibi ¢it seviyesini yonlendirmek tizere bir
ip kullanabilirsiniz.

Yandan Kesim

Gitin kenarlarini kirparken, alttan baglayip Sekil Hde
gosterildigi gibi yukari dogru kesin. Gitin kenarini (istte
biraz daha dar olana kadar kesin. Bu sekil, citin daha
fazla glines almasina ve boylece daha esit bir sekilde
biyiimesine izin verecektir.
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BAKIM

A UYARI: Bakim ve onarim sirasinda birebir ayni
yedek parcalari kullanin. Diger pargalarin kullaniimasi
tehlike olusturabilir veya Urliniin hasar gérmesine neden
olabilir. Givenligi ve guvenilirligi saglamak igin, tim
onarim islemleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan
gerceklestirilmelidir.

A UYARI: Ciddi kisisel yaralanmalari dnlemek igin,
temizlik veya bakim islemi gerceklestirirken daima pil
paketini Urtinden ¢ikarin.

TEMIZLIK

= Yumusak bir firga kullanarak tiim hava girislerindeki ve
kesim bigaklarindaki artiklari temizleyin.

n Zift ve diger yapiskan artiklari ¢ikarmak igin, bigaklara
recineli solvent plskirtiin. Motoru yavasca calistirin,
bdylece solvent esit olarak dagilmis olur.

= Yiizeyini kuru bir bezle temizleyin.

A UYARI: Budama makinenizi temizlemek igin asla

su kullanmayin. Plastik parcalari temizlerken ¢ozticl
maddeler kullanmaktan kaginin. Cogu plastik parca gesitli
tip ticari solventlerden zarar gérebilir: Kir, toz; yagy gres; vb.
gidermek igin temiz bez kullanin.

KESiM BIGAGININ BiLENMESi

1. Kesme bigadi ve koruyucu, Sekil I'de gosterildigi gibi
hafifce dengelenene kadar cit dizelticinizi galistirin ve
durdurun. Bu, kesici digler ve koruyucu digler arasinda
birikenlerin temizlenmesini saglayacaktir.

2. Akiyu cit dizelticiden cikarin.

3. Bigak tertibatini bir mengene ile sikistirin ve her bir
bigak disinin agikta kalan kesme yiizeyini bileyin.
Olabildigi kadar az malzeme alin. Bileme sirasinda
her disin orijinal agisini korudugunuzdan emin olun.

4. Git dizelticiyi mengeneden gikarin; yeniden baglatin
ve bigak dislerinin keskin olmayan kenarlarini ortaya
¢ikarmak igin durdurun.

5. Akiiyl cikarin ve yukaridaki bileme prosedrini
tekrarlayin.

A UYARI: Git budama makinenizi korelmis veya hasarli
kesim bigaklariyla galigtirmayin. Béyle yapiimasi asiri
yliklenmeye yol agarak basarisiz kesim sonuglarina neden
olabilir.
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BICAGIN YAGLANMASI (Sek. J)

En dogru kullanim ve uzun bigak émrii icin, her
kullanimdan énce ve sonra git budama makinesini ince
makine yag ile yaglayin.

Akuyu gikarin ve cit dizelticlyi duz bir ylzeye yerlestirin.
Ust bigagin kenari boyunca yag uygulayin.

A UYARI: Uzun siire kullanilacaksa, kesim islemi
sirasinda bigagi yaglayin.

A UYARI: Cit budama makinesi galigirken yaglama
yapmayin.

TASIMA VE DEPOLAMA

m Cit dlizelticiyi depolamadan veya tagimadan 6nce
daima siperi bigaga yerlestirin. Bicagin keskin diglerine
kars! dikkatli olun.

= Cit budama makinesini saklamadan 6nce tamamen
temizleyin.

= Cit budama makinesini gocuklarin ulasamayacagi,
kapali ve kuru bir yerde saklayin.

= Bahge kimyasallari ve eritici tuzlar gibi agindirici
maddelerden uzak tutun.

A UYARI: Bigaklar keskindir. Bigak diizenegine
dokunurken kaymaz, agir is eldivenleri takin. Elinizi veya
parmaklarinizi bigaklarin arasina veya sikismalarina

veya kesilmelerine neden olabilecekleri herhangi bir yere
yerlestirmeyin. ASLA bigaklara dokunmayin veya cihaza pil
paketi takili durumdayken bakim ve onarim yapmayin.

Gevre korumasi

Elektrikli cihazlari, kullaniimis akUyu ve sarj
cihazini evsel atiklarla bertaraf etmeyin! Bu
Grtind yetkili bir geri dontisiim teslim edin
ve ayri bir sekilde toplanmasini saglayin.
Elektrikli aletler cevreyle uyumlu bir geri
I doniisim tesisine teslim edilmelidir.
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SORUN GIDERME

Gevsek bigak civatalari.

SORUN NEDENi ¢Ozim
= Pil paketi, ¢it budama makinesine m Pil paketini ¢it budama makinesine takin.
takili degil.
= Budama makinesi ile pil arasinda = Pili gikarin, temas noktalarini kontrol edin ve pil
elektrik temasi yok. paketini yeniden takin.
= Pil paketi bos. m Pil paketini sarj edin.
= Pil paketi ¢ok sicak. = Pil paketi veya testerenin 67°C'nin altina disene
- . kadar sogumasini bekleyin.
GIT DUZELTICI
GALISMIYOR.
= Git budama makinesi gok sicak. = Her iki anahtar kolunu birakin; ¢it diizelticinin normal
sicakligin altina diisene kadar sogumasini bekleyin.
= Arka ve 6n anahtar koluna ayni = Once kilitleme diigmesine basin ve ardindan én ve
anda basilmamis. arka koldaki anahtar kollarina ayni anda basin.
= Bigak sikismis. = Pil paketini aletten gikarin, sorunu dikkatli bir sekilde
duizeltin, ardindan pili yeniden takin ve aleti yeniden
baglatin.
= Kuru veyapaslibigaklar =" Bu kilawizun'sayfasinda yer alan “BICAGIN
YAGLANMASI” bolimiini izleyerek bigaklari
yaglayin.
= Bigaklar veya bigak destegi edilmis. | = Yeni bir bigakla veya destekle degistirin. Bigak
ASRI veya destek degistirme hizmeti icin EGO servis
TITRESIM merkeziyle irtibata gegin.
VEYA
GURULTU. = EQik veya hasarli digler. = Yeni bir bigakla degistirin. Bigak degisimi igin EGO

servis merkeziyle irtibata gegin.

Bigak civatalarini sikin. Bir ingiliz anahtar ile civatayi
saat yoniinde gevirerek sikin.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIKASI
EGO Garanti politikasina iligkin tim hiikiim ve kosullar icin, litfen egopowerplus.com adresindeki web sitemizi ziyaret

edin.
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LUGEGE KOIKI JUHISEID!

LUGEGE KASUTUSJUHENDIT

A HOIATUS! Kaasnev risk! Inimesed, kes kasutavad elektroonilisi seadmeid, nt sidamestimulaatorit, peaksid enne

selle toote kasutamist konsulteerima oma arstiga. Elektriseadmete kasutamine stidamestimulaatori laheduses vib
pohjustada stidamestimulaatori héireid voi rikkeid.

A HOIATUS! Ohutuse ja téokindluse tagamiseks tohivad seda seadet remontida ainult vastava kvalifikatsiooniga
hooldustehnikud.

OHUTUSSUMBOLID

A HOIATUS! Mis tahes elektriliste tocriistade kasutamine voib pohjustada vodrkehade paiskumist silma, mis voib
tekitada tésiseid silmakahjustusi. Elektriliste todriistade kasutamise ajal kandke alati kaitseprille vdi kiilgkaitsetega
kaitseprille ja vajadusel taielikku ndokaitset. Soovitame kanda prillide peal laia vaatealaga kaitsemaski véi standardseid
kiilgkaitsetega kaitseprille.

Vigastuste ohu vahendamiseks peab kasutaja
Ohutusteade . . .
enne toote kasutamist kasutusjuhendit lugema.
% Mitte kasutada vibma kies egaritta Garanteeritud helivimsuse tase. Seadme mira
% valistingimustesse vihmasaju ajal.

keskkonnas.on Euroopa Uhenduse direktiiviga
vastavuses.
) Elektriseadmete jadtmeid ei tohi visata
c € Toode vastab rakendatavatele EU direktiividele. olmejaétmete hulka. Viige volitatud taaskaitleja
juurde.

_—
Arge piilidke kunagi oma seadet iihe kiega
kasutada. Seadme ile kontrolli kaotamine véib

Kandke selle toote kasutamise ajal alati kaasa tuua tdsise vdi eluohtliku vigastuse.
@ kaitseprille vdi kilgkaitsetega kaitseprille ja L6ikevigastuste riski vahendamiseks hoidke
taielikku ndokaitset. kasi ja jalgu Idiketerast eemal. Arge puudutage

likuvat Idiketera kunagi oma kdega véi méne
muu kehaosaga.

‘ 0XX mm

\‘ Tera pikkus | U Maks. Tera maksimaalne IGikejoudlus
v Pinge == alalisvool

.../min - Minutis mm  Milimeeter
cm  Sentimeeter n,  Tihikéigu kiirus
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SPETSIFIKATSIOONID

Mudel HT2410E HT2000E
Pinge 56V == 56 V===
Tiihikéigu kiirus 1500 /min ~ |1500 /min
Tera pikkus 61cm 51 cm
Loikevbimsus 26 mm 25 mm
Mass (ilma akuplokita) 3,1 kg 2,9 kg
Soovituslik tdokeskkonna 0°C-40°C 0°C-40°C
temperatuur
Soovituslik hoiustamise 20°C-70°C |-20°C-70°C
temperatuur
- - 94,47 dB(A) 191,24 dB(A)
M@odetud helirhu tase L, |, 5B |K=103dB(A)
- o . 83,9dB(A) 80,62 dB(A)
Helirdhu tase toasendis L, K=3,0 dBA) |K=30dB(A)
Garanteeritud helirbhk
(vastavalt 200014/E0) [ 9BA  |920BA)
Eesmine 1,8 m/s? 2,195 m/s?
Vibratsioon  |kéepide K=1,5 m/s?.. .|K=1,5m/s?
a, Tagumine 1,7 m/s? 1,836 m/s?
kéepide K=1,5m/s? |K=1,5m/s?

Ametlik vibratsioonitaseme néit on moddetud
standardsete testmeetodite kohaselt ja seda vdidakse
kasutada erinevate tooriistade vordlemiseks.

= Ametlikku vibratsioonitaseme néitu vdib kasutada ka
algse kokkupuutehinnangu andmiseks.

MARKUS: Tegelikul kasutamisel tekkiv vibratsioonitase
voi ametlikult margitust erineda; turvalisuse

eesmargil peaks seadme kasutaja kandma kindaid ja
kuulmiskaitsmeid.

PAKENDI LOENDKIRJELDUS (JOON. A1)

TUNNE OMA TRIMMERIT (joon. A1)
Riputusava

Tipukaitse

Tera

Kéepiire

Eesmine kéepide
Lukustusnupp

Tagumine kéepide

Aku vabastamise nupp

Riiv

© ® NN~

10. Elektrikontaktid

11. Aku paigaldamise ava
12. Aku vabastusnupp
13. Tagumine liliti

14. Eesmine luliti

15. Riputusava

16. Terakaitse

A HOIATUS: See toode tarnitakse téielikult
kokkupanduna. Kéepiiret ei tohi kunagi seadme
kasutamise ajal eemaldada. Kahjustuste korral laske
see viivitamatult vastava kvalifikatsiooniga tehnikul
vilja vahetada.

A HOIATUS: Selle seadme ohutuks kasutamiseks
tuleb tootele nii tootele kantud kui ka kdesolevas
juhendis sisalduvast teabest aru saada ning moista ka
teostatava t66 aluseid. Enne toote kasutamist tutvuge
selle funktsioonidega ja ohutusreeglitega.

KASUTAMINE

A HOIATUS: Arge muutuge toodet tundma dppides
hooletuks. Pidage meeles, et raskeid vigastusi
pohjustavaks dnnetuseks piisab ka sekundi murdosa
pikkusest tahelepanematusest.

A HOIATUS: Kasutage alati kiiljekaitsmetega
silmakaitsmeid ja kuulmiskaitsmeid. Vastasel korral véib
teile midagi silma lennata ja voite saada ka muud laadi
raskeid vigastusi.

A HOIATUS: Tahtmatu kaivitumise valtimiseks
eemaldage seadme kokkupanemise, kohandamise,
puhastamise vdi mitte kasutamise ajaks alati aku.

A HOIATUS: Arge kasutage lisaseadmeid vdi -tarvikuid,
mida EGO pole soovitanud. Mittesoovituslike lisaseadmete
voi -tarvikute kasutamine voib pdhjustada raskeid
kehavigastusi.

Enne igakordset kasutamist kontrollige, et seadmel poleks
kahjustatud, puuduvaid ega lahtiseid detaile, kruvisid,
mutreid, polte jm. Tugevdage koik kinnitused ja drge
kasutage seadet kuni kdik puuduvad voi kahjustatud osad
on asendatud.

RAKENDUS

HT2410E: Seda toodet vdib kasutada niisuguste hekkide,
poosaste ja pddsastike pligamiseks, mille okste labimdot
on vaiksem kui @26mm (HT2410E) / 25mm (HT2000E).

MARKUS: Seadet tohib kasutada vaid kaesolevas juhendis
lubatud eesmargil. Igasugust muud kasutust loetakse
vaarkasutuseks.
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AKUPLOKI PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE

Kasutage ainult joonisel A2 esitatud akuplokkide
ja laadijatega.

Laadige enne esimest kasutamist.

Paigaldamiseks (joon. B)

Joondage aku ribad paigaldussoontega ja suruge akuplokki
alla kuni kuulete klopsatust.

Eemaldamine (joon. C)
Vajutage akuvabastusnuppu ja tommake akuplokk valja.

A HOIATUS: Akuvabastusnuppu vajutades jdlgige alati
oma jalgade ning Idheduses viibivate laste ja loomade
asukohaga. Akuploki kukkumine vdib pdhjustada raskeid
vigastusi. Akuplokki ei tohi eemaldada kérges kohas
tootades.

HEKILOIKURI HOIDMINE (joon. D, E ja F)

Seadmel on nii eesmine kui tagumine kéepide. Hoidke
seadet mdlemast kaepidemest nii, et tera on suunatud teist
eemale. Eesmise kéepideme liilitit saab aktiveerida kolmelt
kiiljelt, voimaldades teile Idikamiseks mugava haarde
leidmiseks erinevaid variante.

A HOIATUS: Hoidke hekitrimmerit alati kahe kéega.
Arge kunagi hoidke iihe kiega I6igatavat podsast, kui te
teise kdega hekildikurit kasutate. Selle noude eiramine vdib
pohjustada kehavigastusi.

HEKITRIMMERI KAIVITAMINE/SEISKAMINE

Enne 60 alustamist eemaldage kaitsekate ja hoidke
trimmerit kahe kéega, iiks kasi eesmisel ja teine tagumisel
kéepidemel. Seejérel veenduge, et teie jalgealune on kindel,
seisate sirgelt ja Idikekaugus sobiv.

Kéivitamine
1. Paigaldage aku.

2. Vajutage ja hoidke (ihe kdega eesmise kdepideme
Idlitit all.

3. Vajutage ja hoidke lukustusnuppu teise kde poidlaga
all, seejdrel vajutage tagumist liilitit sormedega ja
kéivitage hekildikur. Vabastage lukustusnupp ja jt66
jatkamiseks vajutage endiselt ka paastikliilitile.

Peatamine

Liigutage hekildikur Ioikealast eemale ja vabastage
tagumine liiliti, et hekildikur peatada.

A HOIATUS: Téopauside ajal ja parast 60 10petamist
eemaldage alati akuplokk hekildikuri kiiljest.

a
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HEKITRIMMERI KASUTAMINE

A HOIATUS: Kui tera vahele jaéb elektrijuhe voi -traat,
ARGE PUUDUTAGE TERA! TERA VOIB OLLA VOOLU ALL
JAVAGA OHTLIK. Hoidke trimmerit endiselt isoleeritud
kéaepidemest voi pange maha ja nihutage ettevaatlikult
endast eemale. Enne kui Uritate juhet voi traati tera
{imbert &ra votta, liilitage elekter valja. Selle ndude

eiramine vdib pdhjustada raskeid voi surmavaid vigastusi.

A HOIATUS: Arge iiritage korraga véga suurt tiikki
Idigata ega labi tiheda pddsastiku liikuda. Nii vdite terasid
painutada voi aeglustada ja vahendada Iikeprotsessi
tohusust.

MARKUS! Trimmeriga tohib Idigata tiivesid, mille paksus
on véiksem kui 26mm.

MARKUS: Noorte taimede puhul on soovitav kasutada
otse Idiketera suunas kasvavate tivede Idikamisel laia
haaret. Vanemate taimete puhul on paksemate tiivede
Ioikamiseks hea kasutada saagimisliigutust. Jimedate
tlivede loikamiseks on soovitav kasutada esmalt késisaagi

v0i laasimissaagi.

Tipu ldikamine

Rakendage laia puhkimisliigutust. Parima I6iketulemuse
saate, kui kallutate Idiketeri veidi likumissuunas. Suurema
efektiivsuse saavutamiseks voite kasutada ka soovitud
heki kérgust tahistavat ndori, nagu on naidatud joonisel G.

Kiilgede ldikamine

Heki kiilgede pligamisel alustage altpoolt ja liikuge (iles,
nagu on ndidatud joonisel H. Piirake heki kiilge nii, et see
jaéb ilevaltpoolt veidi kitsam. Nii padseb hekini rohkem
paikesevalgust, tagades taimede (ihtlasema kasvu.

HOOLDUS

A HOIATUS: Remontimisel kasutage vaid
originaalvaruosi. Mis tahes muude osade kasutamine
voib pohjustada ohtlikke olukordi vdi seadet vigastada.
Ohutuse ja tookindluse tagamiseks tohivad seda
seadet remontida ainult vastava kvalifikatsiooniga
hooldustehnikud.

A HOIATUS: Raskete kehavigastuste valtimiseks tuleb
seadme puhastamise voi hooldamise ajaks alati akuplokk
eemaldada.
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PUHASTAMINE

= Ohu sissevGtuavadelt ja Idiketeralt mustuse
eemaldamiseks kasutage pehmet harja.

= Vaigu ja muude kleepuvate ainete eemaldamiseks
pihustage terale vaigu lahustit. Kaivitage mootor
hetkeks, et lahusti Gihtlaselt laiali laotuks

= Piihkige seadme pind kuiva lapiga puhtaks.

A HOIATUS: Arge kunagi puhastage trimmerit veega.
Véltige plastosade kasutamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastmasse lagunevad kaubanduslike lahustite
toimel kergesti. Kasutage mustuse, tolmu, oli, maérete
jms eemaldamiseks puhtaid riidest lappe.

LOIKETERA TERITAMINE

1. Kaivitage ja peatage hekildikurit seni, kuni Idiketera
ja kaitse on kergelt nihkes, nagu on néidatud joonisel
. See tekitab Idikehamba ja kaitse vahele avause viili
jaoks.

Eemaldage akuplokk hekilikuri killjest.

Kinnitage tera pihtide vahele ja viilige koigi tera
hammaste vélimised I6ikepinnad. Eemaldage nii vahe
materjali kui voimalik. Jalgige, et viilimisel séiliks iga
hamba algne nurk.

4. Eemaldage hekildikur kruustangide vahelt;
taaskdivitage ja peatage seade, et vabastada
Idiketera teritamata hammaste servad.

5. Eemaldage akuplokk ja korrake ilaltoodud teritamise
protseduuri.

MARKUS: Arge kasutage hekitrimmerit, mille
Ioiketerad on niirid voi kahjustatud. See voib pohjustada
lilekoormust ja mitterahuldavaid téotulemusi.

TERA MAARIMINE (joon. J)

Parimate tulemust ja tera pika tooea tagamiseks maarige
hekitrimmeri tera kerge masinadliga enne ja parast iga
kasutuskorda.

Eemaldage akuplokk ja asetage trimmer siledale pinnale.
Kandke 0li tilemise tera servale.

MARKUS: Pikemate toode puhul dlitage tera ka tdo
kéigus.

A HOIATUS: Arge dlitage tera ajal, mil trimmer to6tab.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

= Enne hekitrimmeri hoiustamist vi transportimist
paigaldage alati terale kaitsekate. Olge ettevaatlikud ja
véltige tera teravaid hambaid.

= Enne hoiustamist puhastage hekitrimmer hoolikalt.

= Hoidke hekitrimmerit sisetingimustes, kuivas ja lastele
kéttesaamatus kohas.

= Hoidke trimmerit eemal korrodeerivatest ainetest (nt
aiakemikaalid ja jadsulatussoolad).

A HOIATUS: Terad on teravad. Terade késitsemisel
kandke tugevast mittelibisevast materjalist tookindaid.
Arge asetage oma kési ega sormi terade vahele voi
muusse kohta, kus on oht, et need vdivad kinni jadda voi
voidakse maha l6igata. Enne kui terasid puudutate voi
hooldate, tuleb ALATI akuplokk eemaldada.

Keskkonnakaitse

Arge visake elektriseadmeid, kasutatud
akut ega laadijat olmepriigi hulka! Viige
toode volitatud taaskaitleja juurde ja
voimaldage selle komponendid
sorteerituna kdrvaldada. Elektritdoriistad
viige keskkonnakaitsendudeid jargivasse
jadtmekaitluskeskusesse.
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TORKEOTSING
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PROBLEEM POHJUS

LAHENDUS

= Akuplokk pole trimmeriga
{ihendatud.

= Trimmeri ja aku vahel puudub
elektriline Gihendus.

= Akuplokk on tiihi.
= Akuplokk on liiga kuum.

Kinnitage akuplokk hekitrimmeri kiilge.

Eemaldage aku, kontrollige iihendusi ja paigaldage
akuplokk tagasi.

Laadige akuplokk.

Eemaldage akuplokk seadme kiiljest ja laske sellel
jahtuda, kuni temperatuur langeb alla 67°C.

= Paindunud voi kahjustunud
|dikehambad.

= Lahtised tera poldid.

HEKILOIKUR EI
TOOTA. _ " ~ - - ) )
= Hekitrimmer on liiga kuum. = Laske mdlemad lilitid lahti ja laske trimmeril
jahtuda kuni seadme temperatuur langeb
normaalsele tasemele.
= Eesmist ja tagumist llitit ei = Esmalt vajutage lukustusnuppu ja seejarel vajutage
vajutata samal ajal alla. samaaegselt nii eesmist kui tagumist Iiilitit.
= Tera on kinni jadnud. = Eemaldage akuplokk todriista kiiljest, eemaldage
ettevaatlikult t66d takistav objekt ja seejdrel
paigaldage.aku. tagasi ning kaivitage tooriist uuesti.
= Kuivad voi korrodeerunud terad. = Madrige terl, jargides kesoleva juhendi alapunktis
"TERA MAARIMINE" antud juhiseid.
= Tera voi tera tugi on paindunud. = Vahetage tera vdi tugi. Terade voi tugede
vahetamiseks votke ihendust EGO
LIIGNE hoolduskesk
VIBRATSIOON oolduskeskusega.
VOI MURA.

Vahetage seadme tera. Terade vahetamiseks votke
tihendust EGO hoolduskeskusega.

Keerake tera poldid tugevamalt kinni. Kiinitamiseks
keerake polte mutrivotmega péripaeva.

GARANTII

EGO GARANTIIPOHIMOTTED

Téielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt egopowerplus.com.
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—G o Mepeknaz opuriHanbHUX iHCTPYKLiA
o

MPOYUTAUTE BCI IHCTPYKLIT!

MPOYUTANTE NOCIBHUK 3 EKCMNYATALIT

A MONEPEMXEHHA. 3anuwkosuit puauk! Nioan 3 €nekTPOHHUMI NPUCTPOSAIMM, HANPUKNAZ KapAioCTUMYNATOpaMy,
MOBUHHI MPOKOHCYNbTYBATUCS 3i CBOIM NikapeMm (NikapsiMu) neper; BUKOPUCTaHHSM Liboro Bupoby. Excnnyatalis
enekTpoobnagHaHHs B 6e3nocepenHin 6rmn3bkocTi Bif KapAioCTUMYNATOPa MOXE CPUYMHUTY NepeLukoan abo
HeCcnpaBHICTb kapaiocTuMynsTopa.

A MONEPEMXEHHA. [ns rapaHTyBaHHs Ge3neku Ta HagiliHOCTi BCi pOBOTU 3 PEMOHTY Ta 3aMiHW1 NOBUHEH
NpOBOAWTI KBanichikoBaHWI TEXHIYHMIA ceLianicT.

CMMBOIJIN, LLIO CTOCYIOTbCA BE3MEKK

A MONEPEMXEHHSA. BukopucTaHHs Gyab-kux €NneKTpoiHCTPYMEHTIB MOXe MPU3BECTY A0 NOTPAMNsHHS
CTOPOHHIX NPEeAMETIB B 0ui, LLIO MOXe CTIPUYMHUTY Cepilo3He NOLLKOMKEHHS ovel. Mepen noyaTkom exkcniyatauii
€NEKTPOIHCTPYMEHTa 3aBXaM HapsraitTe 3akpuTi 3axmcHi okynsipu abo BifKPUTI 3aXUCHI OKynspy 3 BiHUMK WuTamu
Ta, SKLLO NOTPi6HO, NOBHOMPOMINbHY 3aXMCHY Macky. Mi pekOMeHAYEMO 3aXUCHY Macky LIMPOKOTO po3Mipy Ans
BMKOPUCTaHHS NOBEPX OKyNspiB abo cTaHaapTHI BigKPUTI 3aXUCHI OKynspy 3 BiuHUMK WuTamm.

3 METO 3MEHLLEHHS PU3NKY OTPUMAHHS TPaBM
lMonepemxeHHs Loao beaneku KOpUCTyBaY NOBMHEH NPOYMTATH NOCIBHMK 3
excnnyaradji.
%% He BukopwucToBY#TE L€l MPUCTPIN Y AOLL | HE
3anuLanTe 11oro B 4OL HaaBOPI.

[-apaHTOBaHMiI1 piBEHb 3BYKOBOI MOTY)KHOCTI.
Binxoan enekTpuyHux B1poBiB He cnig
c Llei Bupi® BignoBigae YIHHIM aupekTBaM E BMKMAATV Pa3oM i3 NO6yTOBUM CMITTSIM.
]

PO3MOBCIOKEHHS LLYMY B HABKONMLLHE
CEpemoBYLLE 3rifHO 3 AUPEKTUBOK
€Bponelicbkoro cniBToBapuCTBa.

€C. 3BepHITbCS 40 aBTOPU3OBAHOTO NYHKTY
nepepobki.
Hikonu He Hamaraiitecs kepyBat
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM OfIHIED PYKOK.

. Brpata KOHTPOMIO Haj} eNEKTPOIHCTPYMEHTOM
Mpaoo4n 3 LM BUPOGOM, 3aBXKAN HOCITb .

; ; ; . npu3sese A0 Cepito3Horo abo cMepTenbHoro
3aKPUTI 3aXVCHI OKYNAPY YW BIAKPUTI

. . TpaBMyBaHHS. LL{o6 3meHLWNTY pusmk
3aXMCHI Okynsipu 3 BiYHUMU LyuTKaMK abo ,
’ TPaBMYyBaHHsl, TPUMATE Pyky Ta HOrU
MOBHOMPOMINbHY 3aXV1CHY Macky. O . )
nogani Big pixy4oro iHCTpymeHTa. Hikonu He

HabnVKyITe PyXoMUi pixyunit iIHCTPYMEHT [0
pyk abo Ao 6yAb-AKOi iHLLOT YaCTUHM Tina.

0XX mm
N JoBxuHa nesa | LN Makc. pisanbHa 3gaThicTb nesa
Vv Hanpyra == TlocTiitHuit cTpym
.../min  Ha xaunuty mm  Minimetp
cm  CaHTumetp n, LLiBnakicTb xonocToro xoay
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CNELIM®IKALI

Mogenb HT2410E HT2000E
Hanpyra 56 B == 56 B ===
LLiBnakicTb xonocToro 1500/x8 1500/x8
xoay

[oBxuHa nesa 61cm 51cm
PisanbHa 3pgaTHicTb 26 Mm 25 Mm

Bara (6e3 akymynstopa) |[3,1 kr 2,9 kr
[JlianasoH

peKoMeH0BaHNX 0°C-40°C 0°C-40°C
poboymx Temnepatyp

[lianasoH

peKoMeH0BaHNX -20°C-70°C |-20°C-70°C
Temneparyp 36epiraHHs

Bumipsanuit piseHb 94,47 o (A) 91,24 b (A)

3BykoBoi notyxHocti L, [K=1,506 (A) |K=1,03ab (A)

PiBeHb 3BykoBoro Tucky B |83,9 a6 (A) 80,62 ob (A)
nonoxerHi onepartopa L, |K=3,0 ab (A) |K=3,0 45 (A)

["apaHTOBaHWit piBeHb
3BYKOBOT MOTYXHOCTi L,

(BignoBiagHo 4O CcTaHgapTy % AB (A) 926 (A)
2000/14/€C)
MepegHs  [1,8 mic? 2,195/m/c?
. . pyyKa K=1,5 wmilc? K=1,5 M/c?
Bibpatj 2, s overa |7 M 1,836 MIc?
AHAPYRA 1 5wz |K=15mic?

= BkasaHe 3aranbHe 3HaueHHs BibpaLlii BumipsiHe
3a CTaHAapPTHUM METOLOM TECTYBaHHS | MOXe
BMKOPUCTOBYBATICS ANSt NOPIBHSIHHS OHOT0
{HCTPYMEHTa 3 iHLWUM;

u 3asBneHe cymapHe 3HaueHHs BibpaLjii Moxe Takox
BMKOPUCTOBYBATICh A4N1S NONEPEAHLOT OLjiHKM BMNUBY.

MPUMITKA. Ewicis Bibpaii nig yac daktuyroro
BUKOPUCTAHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTA MOXE BiAPI3HATUCS
Bifl 3aABNEHOI BENUYMHI, Y SKill BUKOPUCTOBYETLCS
iHcTpymeHT. LLo6 3axucTuTi onepatopa, kopucTysau
NOBWHEH BAAraTY PyKaBUYKY Ta 3aXMCHI HAaBYLLHUKM B
pearbHMX yMOBaX BUKOPUCTAHHS.

MAKYBATTbHUA CTICOK (PUC. A1)

onue

O3HAMOMIIEHHSA 3 TPUMEPOM AN
XXWBOMNOTY (puc. A1)
1. OTBip AN BilLaHHs
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2. 3aXUCHWI HaKOHEYHNK

3. Jleso

4. 3anobixHa ckoba

5. TlepenHs pyyka

6. KHonka 6rokyBaHHs

7. 3apHs pyyka

8. Khonka po3bnokysaHHs 6atapei
9. 3acyBka

10. EnekTpuyHi KOHTaKTH

11. Ta3 ang KkpinnexHs akymynsTopa
12. 3HaTTR akymynstopa

13. 3apHilt Baxinb nepemukava

14. TlepepHin Baxinb nepemukada
15. OTBip AnA BilaHHs

16. BigropomkeHHs nunm

A MONEPEMXEHHS. Lieit upi6 noctasnsietbes
MOBHICTO 3ibpaHumM. 3anobixHy ckoby Hikonu He cnig
BMAANATY Nif Yac BUKOPUCTaHHS. MiCNS MOLKOAKEHHS
HeraiHo AOpYYiTb 3aMiHuTH iil kanicikoBaHoMy
TEXHIYHOMY crevianicTy.

A NOMNEPEOMEHHSA. [ins 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHS
L1b0oro B1poby NoTpibHe po3yMiHHs iHdopmaLi Ha
{HCTPYMEHTI Ta B LjbOMY NMOCIBHIKY KOPUCTYBaYa, a TaKox
3HaHHsI PO NPOEKT, SIkViA B HAMaraeTecs BUKOHATU.
lMepen BUKOpUCTAHHSM LibOro BUpOBY 03HaoMTeCs 3
ycima (pyHKUisiMM Ta npaBunamu TexHikv 6eanekw.

EKCMMYATALIA

A MONEPEMXEHHA. 3HarHs Bupoby He Mae pobuTy
Bac Hegbanum. Mam’sTaitTe, WO NIBCEKYHAN HEYBaXHOCTI
[0CUTb NS Cepito3HOi TPaBMM.

A MONEPEMXEHHSA. 3aBxay HociTb 3axmcHi okynsipu
3 6IYHMMM LLMTKaMW Ta HaBYLLIHMKW. Be3 okynsipis By
pU3NKyeTe TpaBMami O4en Bif BUKUHYTIX NpeaMeTiB Ta
{HLLMMW Cepio3HUMK TpaBMaMK.

A MONEPEMXEHHS. LLo6 3ano6irtv Bunaakosomy
3anycky, LU0 MOXE CTIPUYMHIATI CePI03Hi TPaBMK, 3aBXau
BUMaiiTe akymynaTopHy 6aTapeto 3 iHCTpyMeHTa nif Yac
MOHTaXy AeTanen, perynioBaHHs, O4nLLEeHHs abo Konm BiH
He BUKOPUCTOBYETLCS.

A MONEPEMXEHHS. He BukopucToByitte npunagas
UM Hacafiku, He pekomeHaoBaHi EGO™. BukopucTaHHs
HepeKoMeHZ0BaHOro Npunajas Y1 Hacafok Moxe
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[Mepep KOXHUM BUKOPUCTaHHSM NepesipTe BECh BUPIO
Ha HasBHICTb NOLLKOKEHNX, BIACYTHiX 860 3HOLLIEHMX
AeTanei, Takix Sk rBUHTH, raiku, 60MTH, KOBNaYK TOLLO.
3aKpiniTh yci 3aTUCKaYi Ta KOBNAYKM | He BUKOPUCTOBYIATE
Liel NpucTpiit, [oku He ByayTb 3aMiHeHi BCi BigcyTHI abo
NOLUKOZXEHI geTani.

3ACTOCYBAHHA

HT2410E By MoxeTe BUKOPUCTOBYBATY Lieit BUPIO Ans
NiApi3aHHs XWBOMMOTIB, YarapHWKiB i KyLLB i3 AiameTpom
rinok meHwe @26 Mm(HT2410E) / @ 25 mm (HT2000E).

MPUMITKA. Lleit iHCTPYMEHT Mae BUKOPUCTOBYBATUCH
TinbK 38 NPU3HAYEHHAM. BY/b-AIKe iHLLE BUKOPUCTaHHS
BBAXA€ETbCS BUNAfIKOM BUKOPUCTaHHS! He 3a
MPU3HAYEHHSM.

YCTAHOBMNEHHS/BUAMAHHS AKYMYNISITOPHOI
BATAPE|

BukopucToByiiTe nuiue akyMynaTopu Ta 3apagHi
npu1CcTpoi, NepeniyeHi Ha puc. A2

3apsAaiTh nepes nepLumMm BUKOPUCTAHHAM.

YcranoBneHHs (puc. B)

BupiBHAlTe BUCTYNM Ha aKyMynsTopi 3'KpinuabHAMN
OTBOpaMM Ta HaTUCHITb Ha akyMyASTOPHY BaTapeto, Ok
He MOoYyeTe «KnaLaHHs».

3naTTa (puc. C)

HaTUCHITb KHOMKY 3BINbHEHHS aKyMynaTopa Ta BUTATHITH
akymynsTopHy 6aTapeto.

A MONEPEMKEHHSA. 3apxan 3sepraiite yBary Ha
po3TalLyBaHHs CBOIX Hir, AiTel abo JOMALLHIX TBapuH,
KONM HaT1CKaeTe KHOMKY 3BinbHeHHs batapei. MagiHHs
akyMynsiTopHoi 6aTtapei Moxe Npu3BECTH O Cepiio3HOI
Tpaemu. HIKOJIV He BuitmaiiTe akymynsaTopHy Gatapeto y
BMCOKO PO3TalLoBaHOMY MicLj.

TPUMAHHS TPUMEPA NS XMBOMNOTY
(PUC.D,ETAF)

[MpucTpiit Mae nepeaHIo Ta 3aHto pyykn. CnpsiMyBaBLLK
neso Bia cebe, TpUMaiiTe NpUCTpilt 3a 06UABI PyUKM.
Baxinb nepemukaya B nepeaHiit pyuLyi MoXHa BBIMKHYTH

3 Byab-sIKOi 3 TPLOX CTOPIH, L0 Aae BaM barato
MOXIUBOCTEN [N 3PY4YHOTO TPUMAHHS Mif, Yac BUKOHaHHS
onepaLiiit 3pisaHHs.

MONEPEMXEHHSA. 3amxay tpumaitte Tpumep ans
XUBONMOTY 06oma pykamm 3a pyyku. Hikonu He Tpumaiite
KyLL| OfHIEI0 PYKOI0, @ TPUMEP [MNS KMBOMMOTY — iHLLOK.
HexTyBaHHs LM nonepemKeHHsIM MOXe NPU3BECTU TO

3ANYCK/I3YNNHEHHA TPUMEPA ANA
Xusonnoty

lepen BUKOPUCTaHHSIM 3HIMITb LMTOK | TpUMaliTe TpuMep
oboma pykamu, 0AHIEI0 PyKOHO 3a 3aHI0 PyYKky, a iHLLOK
- 3a nepeaHio. MoTim nepesipTe piBHOBary, BEPTUKambHY
nocTasy i NPaBUMbHY BIACTaHb Pi3aHHS.

3anyck
1. YCTaHOBITb akyMynsiTopHy 6atapeto.

2. HatucHiTb i yTpumyitTe Baxinb nepemmkaya Ha
nepeaHil pyuLli OHIEI0 pyKoio.

3. HaTuCHITb | yTpUMyiiTe KHOMKY PO3BnOoKyBaHHS!
BENVKUM NarnbLieM iHLLOT pyKu, MOTIM Bi3bMITLCA 38
Baxirnb 3aHbOO BUMMKaYa nanbLismi, LWoB 3amycTiTy
TPUMeEp ANs XUBOMNOTY. BignycTitb kHomky 6rokyBaHHs
Ta NPOAOBXY/ATe HAaTUCKATV MYCKOBMIA Nepemmukay Ans
NpOAOBXeEHHS poboTH.

3ynuHka

MpubepiTb TPUMEP ANS XMBONMOTY i3 30HM pi3aHHs Ta
BiANYyCTiTh 3a4Hiit Baxinb BUMUKaya, 406 3ynuHUTY
TpUMEp.

A\ MONEPEMKEHHS. 3aexay suivaiire
akyMynaTopHy 6atapeto 3 Tpumepa Ans XUBOMNOTY nif
Yacnepeps Yy poboti Ta nicns 3akiHueHHst poGoTy.

BUKOPUCTAHHA TPUMEPA AN151 XMBOMNOTY

A MONEPEMXEHHA. Akwo neso Hatpannse Ha Gyab-
AKMiA eneKTPUIHMIA WHyp abo nikito, HE TOPKAUTECH
NE3A! BOHO MOXE BYTW MIA HAMPYI OO | AYXKE
HEBE3MNEYHUM. MpopoBxyiiTe TpUMaTh TpUMED

ANsi KVBOMMOTY 3a i30Mb0BaHY 3aAHI0 pyyKy abo
BiknagiTb oro B 6e3neqHmit cnoci6. Bigknioyitb nogady
enekTpoeHeprii Ha MOLLKOZXEHY NiHilo abo LWHYP, nepLy
HiX HamaraTics 3BinbHUTI Ne30 Big NiHii abo WHypa.
HexTyBaHHS LM nonepepKeHHsIM NPU3BOAMTB [0 TSHKKUX
TpaBM abo MOXMBOI CMepTi.

A MONEPEMXEHHSA. Yhukaiite 3pisaHHs 3aHaaTo
BENUKOI KiINbKOCTi 0AHOYACHO abo Yepes rycTi YarapHuky.
Lle moxe npu3gecTn A0 3acTpsraHHs abo ynoBinbHEeHHs
neaa, Lo 3MeHLLYE eeKTUBHICTb 3pi3aHHs.

MPUMITKA. Tpumep BUKOPUCTOBYETLCS ANS BUPI3aHHS
creben 3aBTOBLUKM A0 26 MM.

TSKKUX TDABM.
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MPUMITKA. [inst HoBOT NOpOCHi LUMPOKWIA PyX MiAMITaHHS!
nigxoanTb Ans cteben, Wo noTpannsoTs 6e3nocepesHbo
[0 pixyyoro nesa. [ins cTapilloi nopocni pyx NUASHHS
NiAXoAnTb ANs 3pi3aHHs TOBCTUX cTeben. [ins 3pisaHHs
BENUKMX cTeben y neplLy Yepry peKoMeHayeTbes
CKOpUCTaTUCS py4HOI0 abo 0BPI3HOI NUMOI0.

3pizaHHs 3Bepxy

BukopucToByiiTe WpOKUiA pyx migmiTaHHs. Hesenmkuii
Haxun piKy4ux nes BHM3 y HaNPSIMKy pyxy fae HaikpalLy
pesynbTaTit 3pidaHHs. [ins kpaLoro edekTy 3pisaHHs BY
TaKoX MOXETE BUKOPUCTOBYBATY MOTY3KY ANS KepyBaHHS
PIBHEM XVBOMMOTY, 5K NOKa3aHo Ha puc. G.

3pizaHHs 360Ky

O6pisatoun xmBonnit 360Ky, NoYMHaiiTe 3HU3y Ta obpisaiiTe
Bropy, sik nokasaHo Ha puc. H. OBpisaiite sweonnit 360Ky,
106 BiH ByB 3nerka By)x41M 3BepXy. 3aBasku Takiin popmi
6inbLua YacTuHa xuBonnoTy 6y/e BigkpuTa ANsi COHSIHHOTO
CBIiTNa i BiH POCTME PiBHOMIPHiILLE.

TEXHIYHE OBCNYrOBYBAHHA

A\ NONEPEMXEHHS. Buxopycrosyiire ans
TEXHI4HOro 06CNyroByBaHHA NuLLe iAEHTUYHI 3anYacTyH.
BukopucTaHHs 6yab-akuX iHLIMX YacTUH CTBOPIOE
Hebeaneky abo Moxe npu3BecTy A0 NMOAOMKI BUPODY.
[ins rapaHTyBaHHs 6e3nekn Ta HagiHOCTi BCi PEMOHTHI
pob0TH NOBUHEH NPOBOAWTI KBaNichikoBAHWUN TEXHIYHMIA
cnewjanicr.

A MONEPEMXEHHS. 06 yHuKHYTM CepitosHmx
TpaBM, 3aBXau BUiAMaliTe akymynsTopHy 6atapeto 3

BUpo0yY, NepLu HiX YucTUTM abo BUKOHYBATYH Byab-sike
TEXHi4He 0BCnyroByBaHHS.

YULLEHHA

= BukopucToByiiTe M'sIKY LLiTKY, LLOG BUganuTH cMiTTs 3
YCiX BMYCKHUX BEHTUNAL|AHNX OTBOPIB Ta fesa.

= [In9 BUAANEHHS CMONM Ta IHLIMX NUNKUX 3annLLKIB
PO3MWAiTh HA NIe3a PO34MHHUK CMOMK. 3anycTiTb MOTOP
HEHaAoBro, 106 PO34MHHMK PIBHOMIPHO PO3NOAINMBCS.

n [lpoTupaiiTe NOBEPXHIO CYXOI0 TKAHUHOIO.

A MONEPEMXEHHA. Hikonu He BukopucToByiiTe Boly
QNS OYNLLEHHS TpUMepa. He 3acTocoByiTe PO3UMHHMKN,
KOMM YnCTUTE NNacTmacosi Aetani. binbLicts nnacTmac
YyTNMBI A0 NOLIKOAKEHb PI3HOMAHITHUMMW NPOMUCTIOBUMM
po34mMHHMKamu. [ins BuaanexHs 6pyay, nuny, Mactuna
TOLLO KOPUCTYMTECH YNCTOI FaHUipKOLO.
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1. 3anycTiTb | 3yNHITL TPUMEP ANS XMBONMOTY, AOKN
nes0 Ta 3axucHa ckoba He ByayTb 3nerka 3cyHyTi,
K nokasaHo Ha puc. |. Lie pactb amory 3adikcysatu
Hanunok Mix 3ybLsMm piaka Ta 3axucHoI ckobu.

3ATOYYBAHHA NE3A

2. BuitmiTb akymynsTopHy Gatapeto 3 Tpumepa Ans
KWUBONMOTY.

3. 3adikcyiite neso B 360pi B Tpumadi Ta 06pobiTs
HanUKOM BIAKPUTY PiKy4y NOBEPXHIO KOXHOTO 3y6Lis.
Bupansitre sikomora MeHLue matepiany. O6oB's3k0B0
30epiraiiTe BUXIOHWIA KyT KOXHOro 3ybLs nia yac
3aTO4yBaHHS.

4. 3HiMiTb TPUMEP ANS XMBONMOTY 3 NeLyar; 3anycTiTh i
3YNUHITb MO0 3HOBY, LYOB BIAKPUTI He3aToueHi kpai
3y6LjiB nesa.

5. BuitmMiTb akymynsitopHy 6atapeto Ta noBTOpiTb
HaBe/jeHy BiLLE NPoLieaypY 3aTo4yBaHHS.

MPUMITKA. He npayoiite 3 TPOUMEPOM [151 XUBOMMOTY
i3 3aTynneHnmmn abo nowkomkeHuMn nesamu. Lie moxe

CMPUYMHITY NEPEBAHTAKEHHS Ta HAAACTb HE3ad0BiMbHi
pesynbTaTy Niapi3aHHs.

3MALLYBAHHS IE3A (Puc. J)

[ins HavkpaLei ekcrinyaraLi Ta 4OBLLOTO TEpMiHY
cnyx6u 3maLlyiTe neso TpUMepa ANs KUBONMOTY NEerkum
MaLLMHHMM MacrioM A0 i Nicrs KOXHOMO BUKOPUCTAHHS.

BuiimiTb akymynsiTopHy 6atapeto Ta noknagits Tpumep Ha
piBHY NoBepXHI0. HaHeciTb Macno B3A0BX kpato BEPXHOTO
nesa.

MPUMITKA. Y pasi Tpusanoro nepiogy ekcnmyaralji
3malLlyiTe neso nia Yac 3pisaHHs.

A\ NONEPEMXEHHS. He avawyiire, on Tpumep
npaLyoe.

TPAHCMOPTYBAHHA TA 3BEPIFAHHSA

= 3aBxau ofsraliTe LWKUTOK Ha Ne30 nepes 36epiraHHaM
abo TpaHCnopTyBaHHSIM TpUMEpa Ars KMBOMMOTY.
ByabTe obepexHi, WWob yHukaTh rocTpux 3y6Lis nesa.

u [lepep 36epiraHHAM crif peTenbHO 04UCTUTY TPUMED
ANS KUBOMNOTY.

= 30epiraitte TpUMep ANs XMBOMNOTY B MiCLyj,
He[oCTYMHOMY Ans AiTen.

= Tpumaitte noaani KOpo3iiHi areHTu, Taki Ak cagosi
XimikaTu Ta coni npoTu oxeneai.
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A\ NONEPEMXEHHS. Nesa roctpi. Min vac 3axvicT AoBKinns
MaHinynswii i3 neaom ogsrainTe HeCM3bki MiLHi 3aXUCHi
pykaBuLi. He knapitb pyky abo nanbLj Mix nesamm

abo B Oyab-sKOMY NOMOXEHHI, i€ BOHU MOXYyTb 6yTU
3atiemneHi abo nopisani. HIKOMN He Topkaittecs nes i He
obcnyroByiiTe npunag 3 yCTaHoBNEHUM akyMyNnsTOPOM.

He Buknpaitte enektpuyHe obragHaHHs,
aKkyMynsiTop i 3apsiAHmiA NpucTpin y
nobyTosi Bigxoau! BigHeciTb Lieit BUpiO
aBTOPW30BaHOMY nepepobHIKY i HapalTe
110ro Ans po3ainbHOro 36upaHHs.

I  E/eKTpoiHCTPYMEHTY HeobXiaHo
NOBEPHYTM B MiANPUEMCTBO, LU0
3alMaeTbCs eKomnoriyHo beaneyHoro
nepepobKoto.
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YCYHEHHS HECTIPABHOCTEM
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HECNPABHICTb | NPUYUHA BUPILLEHHA
= AkymynstopHa 6atapes He = [lig'egHaiiTe akymynsaTop 4o Tpumepa Ans
npueaHaHa o Tpumepa Ans KVBONMOTY.
KVUBONMOTY.
= Hemae enekTpuyHOro KOHTakTy | = BuilMiTb akymynstop, nepesipTe KOHTaKTV Ta
MiX TpUmepoMm i batapeeto 3HOBY BCTaHOBITb akyMynsTop.
= AkymynsatopHa batapes = 3apsaiTb akyMynaTopHy 6atapeto.
po3psmKEHa.
= AKymynsTop 3aHafTo rapsuui. | = Bupanitb akymynsTopHy 6aTapeto 3 iHCTpyMeHTa
TPUMEP ONnsi Ta fjaiTe il OXONOHYTK, 0KV TemnepaTypa He
XMBOMNOTY HE onycTuTbCS HUkYe 67 °C.
MPALIIOE. o ,
= Tpumep Ans X1BonNnoTy = BignycTiTe 06ugsa Baxeni nepemukava,
3aHaATo rapsyuit. [JaiiTe TpUMepy OXOMOHYTU A0 HOPManbHOI
TemnepaTypu.
= [lepepHiit i 3aaHin Baxeni = CnoyaTky HaTUCHITb KHOMKY Po30IIoKyBaHHS,
nepemmkaya He HaTUCHYTO a noTiM OHOYACHO HaTUCKalTe Baxinb
OfIHOYACHO. nepemukaya Ha nepeqHint i 3agHii py4i.
= J1e30 3allemieHo. = Bunmitb akymynsTopHy baTapeto 3 iHCTpyMeHTa,
06epexHo NpubepiTb nepeLukoy, NOTIM 3HOBY
BCTaBTe aKyMynsaTop | 3anyCTiTb iHCTPYMEHT.
= Cyxi abo koposiltHi nesa. = 3MacTiTb ne3a, [OTPUMYHHICH BKA3iBOK Y PO3Aini
«3MALLYBAHHA TE3A» B LiboMy MOCIBHMKY.
= [le3o abo Tpumay nesa 3irHyTi. | = 3aMmiHiTb Ha HOBE €30 YK TpUMay. 3B'sKiTbes i3
cepaicH1M LeHTpom EGO ans 3amiHv nesa un
HAOMIPHA TpumMava.
BIBPALIIA Y
LyM.. = 3irHyTi abo nowwkomkeHi 3ybLi. | = 3aMmiHiTb Ha HOBe Ne30. 3B'AKITbCS i3 CEpBICHUM
ueHtpom EGO ans 3amiHu nesa.
= Ocnabnexi bonTu nesa. = 3atarHitb bonTtu nesa. BukopucTtoBytoun
raikoBWiA KINtoY, 3aTArHITL 6ONT 3a rOAMHHUKOBOK
CTPINKOI0.
TAPAHTIA

MPABUMA FAPAHTI EGO
Bynb nacka, Bigginaite Be6-caitT egopowerplus.com Ans OTpUMaHHS NOBHUX YMOB rapaHTiitHol nonitku EGO.
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— MpeBoa Ha OPUINHANHITE UHCTPYKLIMN
=GO s
a—

NPOYETETE BCUYKU UHCTPYKLIUW!

MPOYETETE PbKOBOJCTBOTO HA OMEPATOPA

A MPEQYNPEXAEHWUE: OctatbyeH puck! Xopa ¢ enekTpoHHM YCTPOIACTBa, KaTo neiicMeitkbp Tpsibea a ce
KOHCYNTMpAaT C NeKyBaLLusi(Te) cu nekap(v1) npeam ynotpeba Ha To3u npoaykT. PaboTata ¢ enektpudecko obopyaBaHe
B HenocpezcTBeHa 6nmM3ocT A0 CbpAeYeH neicMenkbp MOXe Aa NPean3Buka CMYLLEHUE UNW HEN3MPABHOCT Ha
nencmenikbpa.

A NPEOYNPEXAEHUE: 3a fa ocurypute Ge3onacHocTTa 1 Hafie)aHOCTTa, BCUUKW NONpaBky U NoAMeHM Tpsiosa Aa
C€ W3BbPLUBAT OT KBANMMULMPAH CEPBU3EH TEXHUK.

CMMBOJIN 3A BE3OMACHOCT

A NPEOYNPEXOEHUE: ExcrinoaTauusita Ha BCUYKY EMEKTPUYECKU MHCTPYMEHTU, MOXE Aa [JOBEAE A0 N3XBbprsiHe
Ha YyXan NpeaMeTH KbM BalLKUTe 04M, KOETO MOXE [a [OBeAe 40 Cepho3HO HapaHsiBaHe Ha ounTe. Mpean 3anousaHe Ha
paboTa C enekTpU4EcKI MHCTPYMEHT, BUHArM HoceTe NMPpeanasHi ounra Che CTpaHYHa 3allyuTa v BU3bOp 3a LUANOTO Nuue,
KoraTo e Heobxoaumo. Hue npenopbysame npeanasHa Macka ¢ LUMPOK BU3bOP 3a yNoTpeba Had ounna Uk cTaHaapTH
NpeanasHin 0Ynna CbC CTPaHUYHa 3alnTa.

A CurHan 3a 6esonacHoct
%% He n3nona3eaiite B ABXA UK He TO 0CTaBsTe

HaBbH, KOraTo Banu.

3a HamarisiBaHe Ha 0nacHocTTa oT
HapaHsiBaHe, noTpebuTensT Tpsibsa Aa
npoyeTe PbKOBOACTBOTO Ha OnepaTopa.
FFapaHTipaHo H1BO Ha MOLLHOCT Ha 3BYKa.
3BYKOBYTE EMMCUN KbM OKONHaTa cpefa ca B
CbOTBETCTBIE C AVPEKTVUBUTE Ha €Bponeiickata
obuwHocr.

OTnagbyHUTE ENEKTPUYECKN NPOLYKTU HE
TpsibBa Aa GbAaT U3XBLPIISHW 3a€HO C
[LOMaKuHckus oTnagbk. OTHeceTe ro o
YMbAHOMOLLEHO MSICTO 3a peLyKn1paHe.

c € To3u NpOJyKT € B CbOTBETCTBUE C
npUNoXummnTe aupekTuen Ha EC.

z

Hukora He ce onuTBaltTe fa pabotuTe ¢ egHa
pbka C BaLLWs ENEKTPUYECKI UHCTPYMEHT.
3aryba Ha KOHTPOM Ha BaLLWs ENEKTPUYECKU
BuHaru HoceTe npefnasHu o4una cbe
MHCTPYMEHT MOXe fia JOBEE [0 CEPHO3HO U
CTPaHW4Ha 3alluTa 1 NpeanaseH ekpa
(haTanHo HapaHsiBaHe. 3a ia HamanuTe pucka ot
3a LSiNoTo nuie, korato pabotuTe ¢ To3u
PORYKT HapaHsiBaHs Ny CPsi3BaHe APBXTE pbLieTe 1
' kpakaTa fianey OT pexeLLyst MHCTPYMEHT. Hukora
He 3aKpenBaiTe ABVKELL Ce PEXELL MHCTPYMEHT C
BaLUWTE pbLie UM C Apyra YacT Ha BaLLETO TSIo.

OXX mm
m [bmkuHa Ha Hoxa _/’\j’\_ Makc. kanauuTeT Ha psidaHe Ha Hoxa

v HanpexeHue

=== [locTosiHeH ToK

../min B MuHyTa mm  Munumetbp

cm  CaHTumeTbp n CkopocT 6e3 HaToBapBaHe
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CMELM®UKALIAK
Mogen HT2410E HT2000E
HanpexeHue 56V === 56\ ==
Cropocr Ges 1500|1500/
HaToBapBaHe
[bmkvHa Ha Hoxa 61cm 51cm
KanauwTer 3a psisaHe 26 MM 25 Mm
Terno (6es 3,1kr 2,9«r
akymynatopHa batepus)
Mpenopbuntenta 0°C-40°C 0°C-40°C
paboTHa TemnepaTtypa
Mpenopbuntenta
Temneparypa Ha -20°C-70°C  |-20°C-70°C
CbXpaHeHwe
V13vepeHo HuBO Ha cuna  |94,47 dB(A)  |91,24 dB(A)
Ha3syka L, K=1,5dB(A) |K=1,03dB(A)
r:;:r::es?g;osgsmumma 83,9 dB(A) 80,62 dB(A)
K=3,0 dB(A) |K=3,0dB(A)
Ha oneparopa L,
['apaHTVpaHo H1BO
Ha cuna Ha sByka L, 96 dB(A) 92 dB(A)
(cwrmacHo 2000/14/EC)
MpeaHa 1,8 m/cek? 2,195m/cex?
Bubpauum |pbroxsatka |K=15mice?  |K=1,5 micex’
npua, 3agHa 1,7 mlcex? 1,836 m/cex?
pbkoxeatka |K=1,5 micek?  |K=1,5 m/cex?

u [leknapupaHusT 061y pasvep Ha BUOpaLm e namepeH
B CbOTBETCTBIE CbC CTAHAAPTHIS METO/, 32 TECT U
MoXxe fja Ob/ie M3MOMn3BaH 3a CpaBHEHME MeX/Y fiBa
MHCTPYMEHTa;

= [leknapupaHusiT obLy pamep Ha BUGpaLmM Moxe ChLLo
TaKa fa Gbae u3nonasaH 3a npeasapuTenta oLeHka Ha
BNMSHKETO.

BEJEXKA: BuGpaumoHH1Te eM1cim No Bpeme Ha
JevicTBuTeNHaTa ynoTpeba Ha enekTpUYeckus HCTPYMEHT
MOXe [1a Ce pa3nuyasa oT AeknapupaHara cToiHocT. C
Lien fia ce 3awuTy onepatopa, noTpebutensT Tpsiosa Aa
HOCM PbKaBULM 1 @HTUCPOHM B IEACTBUTENHM YCTIOBUS HA
pabora.

OMAKOBBYEH NUCT (U A1)

OMUCARKE
3ATO3HAVTE CE C BALIATA HOXWLIA 3A XVB

MNET (®ur. A1)
1. OTBOp 3a 3aKayBaHe

r
any
A
lMpoTekTop 3a Bbpxa
Hox
lMpeanasnTten 3a pbka
lMpenHa pbkoxeaTtka
ByToH 3a oTKntOYBaHe

3apHa pbkoxBaTka
ByToH 3a ocBoboxaaBaHe Ha batepusita

© ©® N ok WD

Pese

-
o

. EnexTpuuecku koHTakTU

-
=

. MoHTaxeH npopes 3a Gatepusita

—
N

. byToH 3a n3BaxgaHe Ha 6atepusTa

-
w

. 3aeH npeBkIioyBaLL NocT

—
>

. MpeneH npeBknioyBaLL noct

—
o

. OTBOp 3a 3akayBaHe
16. lNpennasuten Ha Hoxa

A NPEAYNPEXOEHWE: MpoaykTsT € focTaBeH
HanbHo crnobeH. MpeanasuTensT 3a pbkata HUKora He
TpsibBa Aa ce oTCTpaHsBa no Bpeme Ha ynoTpeba. LLjom
ce nospeau, HesabaBHO ro NoAMeHeTe ¢ noMoLyTa Ha
KBanuULMpaH CepBIU3EH TEXHUK.

A MPEAYNPEXOEHUE: BesonacHata ynotpeba Ha
TO31 MPOAYKT M3NCKBA OCb3HABaHE Ha MH(opMaLmsiTa
BbPXY UHCTPYMEHTA W B TOBA PLKOBOCTBO, KakTo 1
no3HaH1e OTHOCHO MPOeKTa, C KOITO Ce 3axBaLlaTe.
[pean ynotpeba Ha TO31 MPOAYKT Ce 3ano3HaiiTe ¢
paboTHW XapaKTepuUCTMKV W NpaBuna 3a 6esonacHocT.

EKCMNOATALUA

A NPEOYNPEXOEHUE: He nossonseaitTe pyTuHaTa
C TO31 NPOAYKT Aa BY HANPaBy Hempeanasnmein.
3arnomHeTe, Ye HeBHUMaHWe 3a Marka YacT OT CekyHaaTa
€ [jocTaTbyHa 3@ 4a HaHEeCe CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

A NPEAYNPEXOEHUE: BuHaru HoceTe 3awuTa

38 0YMTE CbC CTPAHUYHI MPEANA3UTENM 336HO CbC
3alyuTa 3a cryxa. Ao He ro HanpasuTe Moxe Aa AoBefe
[0 M3XBbPMSIHE Ha NPeSMeTH KbM O4UTE BIA M ApYri
Bb3MOXHU CEPUO3HU HAapaHSIBaHNS.

A NPERYNPEXOEHWE: 3a na npegotepatute
CryyaitHo cTapTupaHe, koeTo 61 Moo fja NpUYMHI
CEpUO3HO HapaHsIBaHe, BUHArM OTCTpaHsiBaiTe
aKyMynaTopHUS KOMMINEKT OT MHCTPYMEHTA, KOrato
MOHTUpaTe YacTu, U3BbPLLUBATE HACTPOMKY, MOYMCTBATE
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A MPEOYNPEXOEHUE: He uanonasaitte apyru
MPUCTaBKY UM aKCEcoapy, KOUTO He ca NpenopbyaHm

oT EGO™. YnotpebaTta Ha npucTaBkv unu akcecoapu,
KOWTO He Ca rpernopbyaHi, MoXe fia A0BeaE [0 CEepro3Ho
HapaHsiBaHe.

Mpean Bcsika ynotpeba MHCNEeKTUpaiTe Lienns NpoaykT
32 NOBPEIeHM, NNCBALLM UK pa3xiabeHu YacTi kato
BUHTOBE, raiikii, GONTOBe, kanayku v ap. 3aterHete
CUrYpHO BCHYKY 3aKONYarku v kanayku v He paboTeTe ¢
TO31 NPOAYKT, AOKATO BCUYKW NOBPEAEHU NN NUNCBALLM
4acTy ca NoiMEHeHM.

NPUNOXEHKUE

HT2410E: Moxe fa u3nonasate T0O31 NpoaykT 3a
MOYMCTBAHE Ha XMB NAeT, WybpaLy 1 XpacTyl ¢ AMamMeTbp
Ha KrnoHa no-mambk oT 826 Mm(HT2410E) /625 Mm
(HT2000E).

BENEXKA: VHcTpyMeHTbT TpsibBa Aa Gbae 1nonasaH
camo 3a npeaHasHayeHuTe Lenu. Beska fpyra ynoTpe6a
ce CMsATa 3a cryyalt Ha 3noynotpeba.

MOHTUPAHE/M3BAXOAHE HA
AKYMYNATOPHATA BATEPUA

W3non3sBaiite camo ¢ akymynaTtopHi 6atepun i
3apsiaHM YCTPOICTBA M36POEHM Ha chidr. A2.

3apepneTe npeau Nbpeara ynotpeba.

Mpun moHTMpaHe (®ur. B)

lMoppaBHeTe pebpata Ha BaTepusTa ¢ MOHTaXHUTE
*neboBe W HaTUCHeTe BaTepusiTa HAAoNy, AOKaTO YyeTe

“ "

KIKK".

Mpw cHemaHe (®ur. C)

HatucHete ByToHa 3a ocBoboXaaBaHe Ha Gatepusita n
n3gbpnaiTe akymynaTopHaTta 6atepusi HaBbH.

A MPEOYNPEXOEHUE: Bunaru BHuMaBaiiTe 3a
MEeCTOMONOXEHNETO Ha kpakaTa Cu, AeLia Unu JOMaLLHK
nobumum, korato 6yToHa 3a ocBoBOXgaBaHe Ha
akymynaropHaTta 6atepusi. Moxe fja Bb3HUKHE CEPUO3HO
HapaHsiBaHe, ako akymynaTtopHaTta 6atepusi nagHe.
HWKOT'A He npemaxBaiiTe akymynatopHata batepusi o
BUCOKO.

XBAILLIAHE HA HOXWLIATA 3A XUB MNET
(®ur.D,EnF)

YcTpoiicTBOTO MMa W NpeaHa, 1 3aaHa pbkoxsaTka. C
HOX HacOYeH flarey OT Bac APBKTE YCTPOICTBOTO 3a
[ABeTe pbkoxBaTku. [PeBKIOYBALLMAT NIOCT B NpeaHaTa
pbKOXBATKA MOXeE Aa Ce aKTUBMPa OT BCAka OT TpUTe

CTpaHW, KOETO NPefOCTaBs MHOMO Bb3MOXHOCTM 3a 1360p
3a yno6HO XBalLlaHe, koraTo ce U3BbpLUBAT OnepaLum Ha
psidaHe.

A MPEAYNPEXOEHWE: BuHaru gpbxTe 1 fgeTe ci
pblie BbpXy PbKOXBATKUTE HA HOXWLATA 3a KVB NeT.
Hukora He 3axBalLalite WyBpauuTe ¢ egHaTa cu pbka,
[AokaTo paboTuTe ¢ HoXMLaTa 3a XUB NNeT ¢ Apyrata cu
pbka. HecnassaHeTo Ha ToBa npeaynpexaeHne Moxe Aa
[0Befie [0 Cep1O3HN HapaHsiBaHWs.

CTAPTUPAHE/CMUPAHE HA HOXWULIATA 3A XU1B
NNET

Mpenv paboTa, CHEMETE MpeanasuTens v 3axBaHeTe
HOXWLaTa C ABE pblie, eHaTa pbka Ha 3aaHaTa
pbkoXBaTKa, a ApyraTa Ha npeaHata pbkoxsatka. Cnea
TOBa NpoBepeTe GanaHca Ha paskpaya cu, uanpaseHara
CY NO3ULMS W MOAXOASILATA ACTAHLWS 38 psi3aHe.

3a pa craptuparte
1. MoHTupaiite akymynatopHaTa batepus.

2. HartucHeTe 1 3aapbxTe NPEBKIIOYBALLMS NOCT B
npefiHaTa pbKoXBaTka ¢ eaHaTa cu pbka.

3. HatucHete n 3aapbxTe 6yTOHa 3a OTKMIOYBaHE C
naneuaHapyrara cv1 pbka, cref ToBa NpuTMcHeTe
3a0HWUA NPEBKIIoYBaLY NIOCT C NPbLCTUTE CU, 3a Aa
cTapTuparte HoxuuaTa 3a xwB nnet. OcsoboaeTe
ByTOHa 3a OTKMIOYBaHe M MPOABLITKETE fia CTUCkaTe
Cnycbka 3a NPoAbMKUTENHA paboTa.

3a pa cnpete

MpemecTeTe HoXULATa 3a KUB NAET Aaney OT 30HaTa Ha
psisaHe 1 0cBOBOAETE 3aAHMS NPEBKIIYBALY J1OCT, 3a Aa
CTIpeTe HoXMLATA 3a KMB NNeT.

A MPEOYNPEXOEHUE: BuHary nssaxgaiite
akymynaTtopHaTa batepus OT HoXuLaTa 3a X8 NeT Mo
Bpeme Ha paboTHW NpeKbCBaHKSA U crief 3aBbpLUBaHe Ha
pabotara.

YNOTPEBA HA HOXWULIATA 3A XWB NMNET

A NPEOYNPEXOEHWUE: Ako HOXbT 3acefHe Ha
HSIKOS! eneKTpuyecka xuua un kaben, HE JOKOCBAWUTE
HOXA! TOM MOXE [A E MO ENEKTPUYECKO
HAMPEXEHWE U MOXE OA BbAE MHOIO ONACEH.
MpombmkeTe fAa AbpXuTe HOXULATA 38 NreT 3a
130MMpaHaTa 3afHa pbKoXBaTka Unn s CRIOKETe NerHana
11 Ha pa3cTosiHWe OT Bac No GesonaceH HauvH. U3kmiouete
€NeKTPUYECTBOTO KbM NOBPEAEHMS NPOBOAHNK NN XuLia,
npeav Aa ce onuTate Aa 0cBOGOANTE HOXa OT NPOBOAHMKA
1v xuLaTa. HecnassaHeTo Ha ToBa NpesynpexaeHue Lue
[0Be[e 10 CEPUO3HY HapaHsBaHs! UM Bb3MOXHA CMBbPT.
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A MPEQYNPEXOAEHUE: sbsreaiite aa pexere
TBbPAE MHOTO Ha BEOHBX UNK npe3 aebenu wybpauu.
ToBa MOXe [la Hakapa HOXOBETE [la Ce 3akneLysaT 11 aa ce
3a6aBAT, KaTo Ce MOHIKN EEKTUBHOCTTA Ha psA3aHe.

BENEXKA: Hoxuuara Tpsibea aa 6bae uanonasaHa 3a
psi3aHe Ha cTbbna ¢ febennHa no-marka ot 26 Mu.

3ABENEXETE: 3a Hoy 13pacTbLy, € NOAXOAALLO0
LIMPOKO M3MUTALLO ABIKEHME 3 MOYMCTBAHE HA
cTbbraTa, KoUTO Ce NofaBaT AUPEKTHO B PEXELLMS HOX.
3a cTapu u3pacTbLy, PEXELLOTO BIKEHNE € 106po

3a nogpsi3BaHe Ha no-gebenute cTbona. Mpeanara ce
pbYeH TPUOH B3 eNeKTPUYECKO 3axpaHBaHe UMn cekay 3a
roYncTBaHe MbPBO Ha rofieMuTe CThoNa.

Moaps3BaHe no ropHata yacT

/13nonaBaiiTe WMPOKO U3MUTALLO BIKEHME. Jlek HaKMOoH
Ha[l0My Ha PEXELLMTE HOKOBE MO NOCOKA Ha ABIKEHUETO
[naBa Hai-nobpuTe pexelyym pesyntati. 3a no-gobpa
€eKTMBHOCT Ny psi3aHe, MOXeTe CblLO Taka Aa
13n0n3saTe BpbBTa 33 HaCoYBaHe Mo HUBOTO Ha XpacTa
KaKTo e nokasaHo Ha ®ur. G.

CTpaHWy4HO noapsi3BaHe

KoraTo nogpsi3sate CTpaHuUTe Ha XUBUS MAETy3aN04HETE
OT ABHOTO M pexeTe Harope KakTo € MokasaHo Ha dur. H.
PexeTe cTpaHWYHO X1BMS NNeT Taka, Ye Aa Ce CTecHsIBa
TeKO B ropHara 4acr. Taan (bopma e U3noxu no-ronama
YacT OT XUBWA NNEeT Ha ClbHYEeBa CBETNMHA, KOETO Lie
[osene A0 Nno-paBHOMEPEH pacTex.

MOAAPBXKA

A NPEOYNPEXOEHUE: Korato obcnyxsate,
13M0N3BaiTe CaMo MOEHTVYHN Pe3epBHI YacTy.
YnoTpebata Ha KakBUTO U fia € Pyt YacTh MoxXe
Ja Cbafjafie OnacHoCT Unv Aa NpeaussuKa nospesa
Ha npofiykTa. 3a ja ocurypute 6esonacHocTTa u
Ha[exXHOCTTa, BCUYKM Nnonpasku TpsiGea aa ce
U3BBLPLUBAT OT KBANUULMPEH CEPBIU3EH TEXHUK.

A MPEOYNPEXOEHUE: 3a ga nsberHete
HapaHsiBaHe, BUHar1 CHemarite akymynaTopHara 6atepus
OT NPOAYKTA, KOraTo MoYncTBaTe Nk U3BbpLLIBaTE
NoaApbXKa.

NOYNCTBAHE

= 3non3gaiiTe Meka YeTka 3a 4a npemaxHeTe
HaTPyNBaHWUATA OT BCUYK KOSIEKTOPU 3@ Bb3AYX U
PEXELLNS HOX.

=60

= 3a Ja npemaxHeTe cMonata 1 Apyrv 3anensam
0CTaTbU, HaNPbCKAiTe HOXa C Pa3TBOPUTEN 3a CMora.
MycHeTe 3a kpaTko MOTOPA, Taka Ye pasTBOPUTENST Aa
Gbie paBHOMEPHO pasnpedeneH.

= 3abbplueTe MOBLPXHOCTTA ChC CyXa Kbpna.

A MPEQYNPEXOEHWE: Hukora He n3nonssaiite
BOZa 3a Mouu1CTBaHe Ha TpuMepa. Uabsrsaiite ynotpebara
Ha pa3TBOPUTENM, KOraTo NOYMCTBATE NNACTMACOBUTE
yacTu. [MoBeyeTo NnacTmMacy ca noaaTivBy Ha noBpeau
OT pa3nuyHu BULOBE Pa3TBOPUTENM, NPeanaraHm

B TbproBckata Mpexa. /3non3saite yucT nnar, 3a
npemaxsaHe Ha MpbCOTUSI, Mpax, Macrno U T.H.

3ATOYBAHE HA PEXELLMA HOX

1. CrapTupaiiTe 1 cnpaiiTe BallaTa HoXWLa 3a XVB
MNET, JOKATO PEXELLMST HOX W NPENasuTensT eko
e U3MECTAT, KaKkTo e nokasaHo Ha dwr. |. Toa we
no3sonu xnabuHa 3a nunara Mexay 3bbuTe Ha Hoxa
1 3b6UTe Ha NpegnasuTens.

2. VsBagete akymynatopHaTa batepus oT Ballata
HOXML@ 33 XVB NNeT.

3. 3akpeneTe MOHTaXHNA Bb3e Ha HOXA B MEHremMe
11 HATOYETE C MITa NOAABALLUTE CE PEXELLH
NOBBPXHOCTM HABCEK 366 Ha HoXa. [pemaxHeTe
KOTIKOTO GE'MOXE Mo-Marnko Matepuart. Yeeperte ce,
e NOAbPXKATE OPUTMHANHNS BIbS1 Ha BCEKN 316,
Korato 3aTouBare.

4. CHemeTe HOXWLiTa 3 VB NNIET OT MEHreMeTo,
cTapTMpaliTe s OTHOBO Y A CTIPETe, 3a Aa NoKaxeTe
HesaToueHuTe pbboBe Ha 3b6UTE Ha HoXa.

5. OrcTpaHeTe akymynatopHaTa batepus 1 noBTopeTte
ropHaTa npoLieaypa 3a 3aTouBaHe.

BEJNEXKA: He pabotete ¢ BaluaTta HoxuLa 3a nner,
KoraTo pexeLLyTe HOXOBE Ca 3aTbrMeHy NN NOBPEAEHU.
ToBa MoXe [ja NpU4MHI MPETOBapBaHe 1 Lie JoBese A0
HE3a/I0BONUTENHN PE3YNTaTV NPY psi3aHe.

CMA3BAHE HA HOXA (®ur. J)

3a Hait-nobpa paboTa 1 No-Abibr KMBOT Ha HOXa,
CMaXeTe HoXa Ha HoXuLiaTa 3a JMB MAeT C N1eko MOTOPHO
Macno npeav 1 cneg Besika ynotpeba.

CHemeTe akymynaTopHaTa 6atepusi 1 nocTaBeTe
HOXWLaTa nerHana Bbpxy nnocka NoBbPXHOCT. HaHeceTe
MacroTo Mo MpOTEXeHNe Ha pbba Ha FopHUSH HOX.

3ABENEXETE: For extended using period, oil the blade
during cutting operation.
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A NPEAYNPEXOEHWUE: 3a yabmxeH nepvos Ona3BaHe Ha okonHaTta cpefa
Ha ynoTpe6a, cMaxeTe Hoxa no Bpeme Ha paboTa no He UaXgLprAiTe erIeKTpHIEcio
MOAPASBAHE. 0Bopy/iBaHe, v3nonasaHa 6atepus unu
3aPSIHO YCTPOVCTBO B OMAKUHCKIS
TPAHCMNOPTUPAHE U CbXPAHEHUE oTnagbk! OTHeceTe NpogykTa g0
= BiHaru nocTassiiTe NpenasuTens Ha Hoxa BbPXY ybIHOMOLLEHa (h1pMa 3a PeLKIMpaHe 1
HOXa NMPE/IV CbXpaHeHNe UNi TPaHCMOPTPaHe Ha I o npesocTaBeTe 3a pasaento chbupaxe.
HOXMLaTa 32 %VB nneT. BbjeTe BHUMATENHM 3a A EnexTpudeckuTe MHCTpyMeHTH TpsibBa Aa
uaberHeTe OCTpUTE 361 Ha HOXa. 6b/1aT BPbLLAHN B CHOPBXEHNS 3a
peLKnpaHe CHBMECTUMY C OKOMHaTa

= [lounctete M3LANO HOXULLATa 3a XUB NNeT npeau

CbXpaHsiBaHe. Cpena.

L] CbxpaHeTe HOXWLaTa 3a XWB NNeT Ha 3akpUTo, Ha Cyxo
MACTO, KOETO € HeJoCTbMHO A0 Aeua.

= [la3eTe 51 OT KOPO3NBHY NpenapaT KaTo rPaaUHCKM
XVMUKanu v con 3a obesneasBaHe.

A MPEOYNPEXOEHUE: HoxoseTe ca octpu. Korato
paboTuTe C YCTPOMNCTBOTO Ha HOXA, HOCETE HEeMTbarally
3alLWUTHN pbkaBuLy 3a Texka yrotpeba. He noctassiite
pbkaTa Ui NpbCTATE CU MEX[Y HOXOBETE UMK B HSIKOSI
Apyra no3uuus, KbAeTo MoraT Aa GbaaT 3alumnanm unu
cpsizatn. HKOTA He fiokocBaiiTe HOXOBETE Uit He
obcnyxealiTe ypeaa ¢ MOHTUpaHa akymynatopHa 6atepus.
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OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTH
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MPOBNEM MPUYMHA PELWEHWE
» AkymynatopHata 6atepus He e = 3akpeneTe akymynaTopHata 6atepusi KbM HoXULATa
npuKkpeneHa KbM HoXLiaTa 3a 1B 33 XVIB NNeT.
nner.
= Hsma enekTpuyeck KoHTakT Mexay | = V3sapeTe 6atepusTa, npoBepeTe KOHTAKTUTE 1
HoXuLaTa u Gatepusita rnocTaBeTe HaHOBO akyMynaTopHaTa Gatepusi.
= AkymynatopHata batepus e u CMeHeTe akymynaTopHata 6atepus.
13TOLLEHa.
= AkymynatopHata Gatepusi e TBbpae | m CHemeTe akymyrnaTopHara 6atepus ot
ropeLya. MHCTPYMeHTa, 3a Aa Ce 0XMnaau, 4okaTo
HOXWLIATA 3A P Temn‘;);)aTypaTa cﬂanHe nog n67°g
XWB NNET HE '
PABOTW. = HoxuuaTta 3a xuB nnet e = OcBobozeTe v ABaTa NpeBKIOYBALLM J10CTa;
TBbPAE ropeLla. no3BoreTe Ha HoXWLATa Aa ce OXnaau 4o
HopManHa Temneparypa.
u [pefHusT u 3apHUST = HaTucHeTe mbpBo ByTOHA 3a OTKMIOYBAHE U Cne
NpeBKITIYBALLM NOCTOBE HE ca TOBA HATUCHETE MPEBKIIOYBALLUTE JIOCTOBE B
HaTUCHaTV eJHOBPEMEHHO. npefHaTa v 3aAHaTa pbKoxaaTka eAHOBPEMEHHO.
= HoxwbT e 65i0KipaH! & CHewmere akyMyriatopHarta 6atepus ot
VHCTPYMeEHTa, NpemMaxHeTe BHUMaTeNHO
NpensTCTBIETO, Cref, TOBA BbBEAETE OTHOBO
GaTepusiTa U pecTapTupaitTe MHCTPYMEHTa.
= CyXu unn Kopoaupanu HOXoBe. = CwmasBaliTe HOXOBETE kaTo criefjBaTe pasaen
“CMASBBAHE HA HOXA” B ToBa pbkoBOACTBO.
= HoxoBeTe Unv ocHoBaTa Ha Hoxa e | m [logMeHETe ¢ HOB HOX Un ocHoBa. CBbpXKETe ce
NMPEKOMEPHM 13KPUBEHA. CbC cepBi3eH LieHTbp Ha EGO 3a pe3epBeH HOX
1nv 3a oGCny)xBaHe Mo NoaMsiHa Ha 0CHOBaTa.
BMBPALMM 3 0DCIyKBAHE N0 NOAMAHA Ha
NN LWYMm.

M3kpuBeHM unv noBpegeHn 3uowm.

PasxnabeHun 6onToBe Ha HOXOBETE.

MoameHeTe ¢ HOB HOX. CBbPXETE Ce CbC CepBU3EH
LieHTbp Ha EGO 3a obcnyxBaHe No nogmsHa ¢
PE3EpPBEH HOX.

3aterHeTe GonToBeTe Ha Hoxa. KaTo unonssare
raeyeH Krnwv, 3aBbpTeTe 6onToBeTe Mo YacoBHWKa

TAPAHLNA

FAPAHLIMOHHA MOJNUTUKA EGO
Mons noceteTe yebcalita egopowerplus.com 3a mbiHUTE YCMOBIS MO rapaHLMoHHaTa nonutuka Ha EGO.

3a fla saterwere. m
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PROCITAJTE UPUTE U CIJELOSTI!

PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA RUKOVATELJE

A UPOZORENJE: Preostale opasnosti! Osobe s elektronickim uredajima poput sréanih elektrostimulatora, prije
uporabe ovog proizvoda trebaju se savjetovati sa svojim lije¢nikom. Rad elektri€ne opreme u neposrednoj blizini sréanih
elektrostimulatora moze prouzrogiti smetnju ili kvar sréanog elektrostimulatora.

A UPOZORENJE: Zbog sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalificirani servisni tehnicar.

SAFETY SYMBOLS

A UPOZORENJE: Rukovanie elektricnim alatima moze rezultirati odbacivanjem stranih predmeta u o¢i, $to opet moze
izazvati teSke ozljede ociju. Pri radu s elektri¢nim alatom nosite zatvorene zastitne naocale ili zastitne nao¢ale s boénim
Stitnicima, a prema potrebi i Stitnik za cijelo lice. Preporucujemo noSenje sigurnosne maske proizvodaca Wide Vision preko
naocala ili no$enje standardnih zastitnih naocala s bo¢nim titnicima.

A Upozorenje u vezi sigurnosti
% Proizvod ne upotrebljavajte na kisi i ne
ostavljajte ga na otvorenom.kad pada kisa.

C € Ovaj proizvod je u skladu s vazec¢im
direktivama EU.

Kada rukujete ovim proizvodom, uvijek nosite
zatvorene zastitne naoCale ili zastitne naocale

s bo¢nim Stitnicima i Stitnik za cijelo lice.

BN

v Napon

Duljina noZa

U minuti

cm  Centimetar

Procitajte priruénik za rukovatelje radi
smanjenja opasnosti od ozljeda.

Zajam¢ena razina snage zvuka. Emisija buke u
okruzenju u skladu je sa smjernicama Europske
unije:

Otpadni elektricni proizvodi ne smiju se odlagati
s otpadom iz ku¢anstva. Odnesite ih u ovlasteni
centar za reciklazu.

Nikada ne pokuSavajte upravljati elektricnim
alatom koriste¢i samo jednu ruku. Gubitak
kontrole pri radu s elektri¢nim alatom moze
rezultirati ozbiljnom ili kobnom ozljedom. Da
biste smanijili rizik od ozljeda, drZite ruke i noge
podalje od alata za rezanje. Pokretni alat za
rezanje nikada nemojte uévrs¢ivati rukom ili bilo
kojim drugim dijelom tijela.

| LN Maks. kapacitet rezanja noza

=== Istosmjerna struja

mm  Milimetar

n,  Brzinabez opterecenja
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TEHNICKI PODACI

Model HT2410E HT2000E
Napon 56 V== 56V ==
Brzina u praznom hodu 1500 /min 1500 /min
Duljina ostrice 61cm 51cm
Kapacitet rezanja 26 mm 25 mm
Masa (bez kompleta
baterija) 31kg 29k
Preporu¢ena radna 0°C-40°C |0°C-40°C
temperatura
Prepgfucgna temperatura 20°C - 70°C |-20°C-70°C
skladiStenja
lzmjerena razina zvucne 94,47 dB(A) 91,24 dB(A)
snage L, K=1,5dB(A) [K=1,03dB(A)
Razina zvuénog tlaka na 83,9dB(A) |80,62dB(A)
mjestu rukovatelja L, K=3,0 dB(A) |K=3,0dB(A)
Zajamcena razina zvuéne
snage L,
(u skIaduAs Direktivom 96 dB(A) 92 dB(A)
2000/14/EZ)
e [1,8mis? 2,195 m/s?
Vbracia o Prednja drska K=1.5 mis? (K215 mfe?
1B I Stranj 17ms |1,836 mie?
rukohvat K=1,5m/s? |K=15m/s?

m Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
koristiti za usporedbu jednog alata s drugim.

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija mogu se koristiti
i u preliminarnoj procjeni izloZenosti.

NAPOMENA: emisija vibracija tijekom aktualnog
koristenja elektri¢nog alata mozZe se razlikovati od
deklarirane vrijednosti u kojoj se alat koristio; Radi zastite
rukovatelja korisnik treba nositi rukavice i Stitnike za usi u
aktualnim uvjetima koriStenja.

SADRZAJ PAKIRANJA (SL. A1)

OPIS

UPOZNAJTE SVOJ SISAC ZIVICE (sl. A1)
1. Rupa za ovjeSenje

2. Stitnik za vrh
3. OStrica

4. Stitnik za ruke

aa—
=00
a—
5. Prednji rukohvat
6. Gumb za deblokadu
7. Straznji rukohvat
8. Gumb za otpustanje baterije
9. Zapor
10. Elektricni kontakti
11. Utor za postavljanje baterije
12. Gumb za izbacivanje baterije
13. Straznja ru¢ica za prebacivanje
14. Prednja rucica za prebacivanje
15. Rupa za ovjeSenje
16. Stitnik o3trice

A UPOZORENJE! Ovaj proizvod isporuéen je potpuno
sastavljen. Stitnik za ruke nikad se ne smije uklanjati
tijlekom uporabe. U slu¢aju ostecenja, zamjenu odmah
treba obaviti kvalificirani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Kako biste uredaj mogli koristiti na
siguran nacin, morate razumijeti podatke navedene na
samom alatu i u ovom korisnickom priru¢niku, a potrebno
je imati i znanje u vezi zadatak kojeg treba izvrSiti. Prije
koritenja ovog proizvoda, upoznajte se sa svim radnim
funkeijama i pravilima o sigurnosti.

RAD

A UPOZORENJE! Nemojte dopustiti da vas
poznavanje ovog proizvoda u¢ini nepazljivim. Imajte na
umu da je za nano$enje teskih ozljeda dovoljan samo djeli¢
sekunde nepaznje.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za oci s bocnim
Stitnicima i zastitu za sluh. Nepostupanje u skladu s tim
moze rezultirati odbacivanjem predmeta u o¢i i drugim
mogucim teSkim ozljedama.

A UPOZORENJE: Kako biste sprijecili slucajno
pokretanje koje bi moglo prouzroditi teSke tjelesne
ozljede, prije montiranja dijelova, podesavanja, ¢is¢enja ili
nekoriStenja, uklonite baterijski modul iz alata.

A UPOZORENJE: Nemojte koristiti prikljucke ili
dodatnu opremu koje nije preporucila tvrtka EGO™.
Uporaba priklju¢aka ili pribora koji nije preporuc¢en moze
dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Prije svake uporabe pregledajte cijeli proizvod u pogledu
ostecenja, dijelova koji nedostaju ili odvojenih dijelova kao
§to su vijci, matice, svornjaci, kapice i sl. Dobro pritegnite
sve priévrsne elemente i kapice i ne koristite proizvod
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dok se svi dijelovi koji nedostaju ili oSte¢eni dijelovi ne
zamijene.

PRIMJENA

HT2410E: Ovaj proizvod mozete upotrebljavati za $iSanje
Zivica, Siblja i grmova promjera grana manjeg od 26 mm
(HT2410E)/@25 mm (HT2000E).

NAPOMENA: alat se smije koristiti samo za prethodno
opisanu namjenu. Svaka druga uporaba smatra se
nepropisnom uporabom.

UGRADNJA/UKLANJANJE BATERIJSKOG
MODULA

Upotrebljavajte samo s baterijskim modulima i
punjacima koji su navedeni na sl. A2.

Napunite prije prve uporabe.

Ugradnja (sl. B)
Poravnaijte rebra baterije s utorima za postavljanje i

utiskujte baterijski modul prema dolje sve dok ne zacujete
“klik”.

Uklanjanje (sl. C)

Utisnite gumb za oslobadanje baterije i-izvucite baterijski
modul.

A UPOZORENJE: Prije pritiska gumba za oslobadanje
baterije, uvjerite se jesu li va$a stopala, djeca i domace
Zivotinje na sigurnoj udaljenosti. Ako baterijski modul
ispadne, moze doci do teskih ozljeda. NEMOJTE vaditi
baterijski modul kada ste u poviSenom polozaju.

DRZANJE $KARA ZA ZIVICU (s1. D, E i F)

Jedinica ima i prednji i straznji rukohvat. DrZite jedinicu
objema rukama oStrice usmjerene od vas. Rucica za
prebacivanje na prednjem rukohvatu moZze se aktivirati sa
svake od triju strana, ¢ime se vam se pruza viSe odabira za
ugodan zahvat tijekom obavljanja radova rezanja.

A\ UPOZORENJE! Uvijek drite obje ruke na
rukohvatima $kara za Zivicu. Nemojte nikad jedom rukom
drzati Siblje dok drugom rukom rukujete Skarama za Zivicu.
Zanemarivanje ovog upozorenja moze rezultirati teSkim
ozljedama.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE SKARA ZA ZIVICU

Prije rukovanja uklonite $titnik i objema rukama drZite
Skare za Zivicu. Jednu ruku drZite na straznjem rukohvatu,
a drugu na prednjem rukohvatu. Zatim provjerite drzanje i

ravnotezu, uspravan polozaj tijela i propisnu razdaljinu za
rezanje.

Pokretanje
1. Stavite komplet baterija.

2. Jednom rukom pritisnite rucicu za prebacivanje na
prednjem rukohvatu i drZite je pritisnutom.

3. Palcem druge ruke pritisnite gumb za deblokadu
i drzite ga pritisnutim, a zatim za pokretanje
Skara za Zivicu prstima stisnite straznju rucicu
za prebacivanje. Otpustite gumb za deblokadu i
nastavite stiskati okida¢ za kontinuirani rad.

Zaustavljanje

Odmaknite Skare za Zivicu od podru¢ja rezanja i za njihovo
zaustavljanje otpustite straznju rucicu za prebacivanje.

A UPOZORENJE! Komplet baterija uvijek izvadite iz
Skara za Zivicu tijekom stanki i po zavretku radova.

UPOTREBA SISACA ZIVICE

A UPOZORENJE: Ako se noz zaglavi na bilo kojem
elektriénom kabelu ili vodu, NEMOJTE DIRATI NOZ! ON
MOZE POSTATI ELEKTRICNO VODLJIV | TIME VRLO
OPASAN. Sisac Zivice nastavite drzati za izoliranu straznju
drSku ili ga na siguran nacin polozite na tlo i podalje od
sebe. Prije pokusaja oslobadanja noza iz elektricnog voda
ili kabela iskljucite strujno napajanje oSte¢enog voda ili
kabela. Nepostivanje ovog upozorenja moZe dovesti do
teskih tjelesnih ozljeda, ¢ak i smrti.

A UPOZORENJE: Nemojte predugo rezati bez
prestanka i nemojte rezati gusto grmlje. U protivnom
bi se mogli saviti i usporiti noZevi, zbog ¢ega ¢e opasti
ucinkovitost rezanja.

OBAVIJEST: Skare za zivicu smiju se upotrebljavati za
rezanje stabljika debljine manje od 26 mm.

OBAVIJEST: Kada rezete novoizrasle grancice, koristite
Siroke pokrete kao da kosite tako da grancice ulaze izravno
u rezni noz. Kada rezete starije raslinje, za rezanje debljih
grancica bit ¢e dovoljan pokret kao da pilite. Ako Zelite
odrezati najprije velike grane, predlazemo da koristite
ruénu pilu ili pilu za podrezivanje .

Rezanje s vrha

Koristite Siroki pokret. Ako rezne nozZeve nagnete blago
prema dolje u smjeru pomicanja, postici ¢ete najbolje
rezultate. Jo$ bolji ucinak posti¢i cete ako koristite uze
prema kojem ¢ete poravnati visinu reza Zivice, kao $to je
prikazano na slici G.
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Boc¢no rezanje

Kad $iSate bocne strane Zivice, zapocnite odozdo i rezite
prema gore kako je prikazano na sl. H. Boénu stranu Zivice
SiSajte tako da bude malo uza na vrhu. Ovaj oblik omogu¢it
¢e izlaganje veceg dijela Zivice suncevoj svjetlosti, $to ¢e
rezultirati ravnomjernijim rastom.

ODRZAVANJE

AUPOZORENJE! Pri servisiranju koristite samo
identicne zamjenske dijelove. Koristenje drugih dijelova
mozZe izazvati opasnost ili prouzrogiti oStecenje proizvoda.
Radi osiguranja sigurnosti i pouzdanosti sve popravke
treba obavljati kvalificirani servisni tehnicar.

A\ UPOZORENJE: Radi izbjegavanja teskih tjelesnih
ozljeda, pri ¢iS¢enju ili obavljanju podeSavanja komplet
baterija uvijek izvadite iz proizvoda.

CISCENJE
= Za uklanjanje ostataka sa svih otvora za zrak i s reznog
noza koristite meku ¢etku.

= Da biste uklonili smolu i druge ljepljive ostatke,
poprskajte noz otapalom za smolu. Pokrenite motor
kratko tako da se otapalo ravnomjerno rasporedi.

m Prebrisite povrSinu suhom krpom.

A UPOZORENJE: Za Cisc¢enje vaseg sisaCa nikada ne
koristite vodu. Pri €iS¢enju plastiénih dijelova izbjegavajte
koristiti otapala. Vecina plastike podlozna je ostecenju
razlicitih vrsta komercijalnih otapala. Za uklanjanje
necCistoce, prasine, ulja, masti i sl. koristite Ciste krpe.

OSTRENJE REZNOG NOZA

1. Pokrenite Skare za Zivicu i zaustavite ih tako da rezna
ostrica i Stitnik budu u poloZaju blagog odstupanja kako
je prikazano na sl. I. Time ¢e se omoguciti slobodan
prostor za turpiju izmedu reznog zuba i zuba Stitnika.

2. lzvadite komplet baterija iz $kara za Zivicu.

3. Stegnite sklop oétrice u Skripcu i isturpijajte izloZzenu
reznu povrsinu svakog zuba ostrice. Uklonite Sto je
moguce manje materijala. Pri turpijanju vodite rauna
da zadrZite originalni kut svakog zuba.

4. Izvadite $kare za Zivicu iz Skripca, ponovno ih pokrenite
i zaustavite kako biste izloZili nenaostrene rubove zuba
otrice.

5. lzvadite komplet baterija i ponovite gore navedeni
postupak ostrenja.

=60

NAPOMENA: Nemojte raditi sa Sisacem Zivice s tupim
ili o8te¢enim reznim nozem. To moZe uzrokovati
preopterecenje i nece rezultirati zadovoljavaju¢im
rezultatima rezanja.

PODMAZIVANJE OSTRICE (sl. J)

Podmazite noz SiSaca laganim strojnim uljiem nakon svake
upotrebe kako bi uredaj dobro i dugotrajno radio.

Izvadite komplet baterija i poloZite $kare za Zivicu na ravnu
povrsinu. Nanesite ulje duz ruba gornje ostrice.

OBAVIJEST: Ako uredaj namjeravate koristiti dulje
razdoblje, noz podmaZite tijekom rezanja.

A UPOZORENJE: Nemojte podmazivati $isac Zivice za
vrijeme njegova rada.

TRANSPORT | SKLADISTENJE

= Prije skladiStenja ili transporta Skara za Zivicu na oStricu
uvijek postavite titnik. Budite oprezni kako biste izbjegli
ostre zube ostrice.

= Sigaé zivice temeljito ogistite prije skladistenja.

= Sigad Zivice pohranite na suhom mjestu koje nije
dostupno djeci,

= Drzite ga dalje od korozivnih sredstava kao Sto su vrtne
kemikalije i soli za odledivanje.

A UPOZORENJE: Noz je ostar. Prilikom rukovanja
sklopom noza nosite zastitne rukavice koje se ne klizu,

za teSke radne uvjete. Ne stavljajte ruke ili prste izmedu
oStrica noza ili na bilo koje mjesto gdje bi moglo doci

do Stipanja ili rezanja. NIKADA nemojte dodirivati noZ ili
servisirati uredaj dok je postavljena akumulatorska baterija.

Zastita okolia

Elektricnu opremu, iskoridtenu bateriju i
punjac ne odlazite u otpad iz ku¢anstva!
Ovaj proizvod odnesite u ovlasteni centar
za reciklazu i time omogucite odvojeno
sakupljanje. Elektricne alate potrebno je
vratiti u ekoloski prihvatljiv pogon za
reciklazu.
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OTKLANJANJE POGRESKI
PROBLEM UZROK RJESENJE
= Komplet baterija nije uévrSéen na | = PriCvrstite komplet baterija na $i$ac Zivice.
Sisac Zivice.
= Nema elektricnog kontakta = |zvadite bateriju, provjerite kontakte i ponovno
izmedu SiSaca i baterije stavite komplet baterija.
= Komplet baterija je ispraznjen. = Napunite komplet baterija.
= Baterijski modul je prevru¢. = [zvadite baterijski modul iz alata i priCekajte da se
ohladi na temperaturu ispod 67 °C.
SKARE ZA
ZIVICU NE e x e , N L
RADE. = Si$ac Zivice je prevruc. = Otpustite obje ruice za prebacivanje. Pricekajte
da se Skare za Zivicu ohlade dok se temperatura
ne spusti na normalnu temperaturu.
= Prednja i straznja ruica za = Najprije pritisnite gumb za deblokadu, a zatim
prebacivanje ne pritiSéu se istodobno pritisnite ruice za prebacivanje na
istodobno. prednjem i straznjem rukohvatu.
= Noz je zaglavljen. = |zvadite baterijski modul iz alata, oprezno uklonite
zapreku, a zatim vratite bateriju i ponovno
pokrenite alat.
= Suh ili korodiran noz. = Podmazite nozeve prema uputama u odjeljku
,PODMAZIVANJE NOZA* u ovom priru¢niku.
= OStrice ili drza¢ noza su savijeni. = Zamijenite novim drzatem noza. Za zamjenske
Excessive ;iur(tail(ovg éeo obratite ovlastenom servisnom centru
vibration or vrike '
noise. L el ’ - . . ) .
= Savijeni ili o$teceni zupci. = Zamijenite novim nozem. Za zamjenu noza
obratite se ovlastenom servisnom centru tvrtke
EGO.
= Otpusteni vijci noza. = Zategnite vijke noza. Vilicastim klju¢em zategnite
vijak okretanjem udesno.
JAMSTVO

m JAMSTVENA POLITIKA PROIZVOPACA EGO
Za cjelokupne uvjete jamstvene politike proizvodaca EGO posjetite internetsku stranicu egopowerplus.com.
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— G o Prevod originalnog uputstva
o

PROITAJTE SVA UPUTSTVA!

PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA RUKOVAOCA

A UPOZORENJE: Rezidualni rizik! Osobe sa elektronskim uredajima, poput pejsmejkera, treba da konsultuju svog
lekara (svoje lekare) pre upotrebe ovog proizvoda. Rukovanje elektricnom opremom u neposrednoj blizini sréanog
pejsmejkera moglo bi da izazove smetnje ili otkazivanje pejsmejkera.

A UPOZORENJE: Da bi se osigurala sigurnost i pouzdanost, sve popravke i zamene treba da radi kvalifikovani servisni
tehnicar.

SIGURNOSNI SImBOLI

A UPOZORENJE: Rukovanje svakim elektri¢nim alatom moZe da dovede do izbacivanja stranih tela ka ocima, §to

moZe da dovede do ozbilinog oSteéenja ociju. Pre zapocinjanja rada sa elektri¢nim alatom, uvek stavite sigurnosne naocare
sa bo¢nim Stitnicima ili po potrebi masku za celo lice. Preporu¢ujemo sigurnosnu masku Wide Vision za upotrebu preko
naocara ili standardnih sigurnosnih nao¢ara sa bo¢nim Stitnicima.

A . . Da bi smanjio rizik od povreda, korisnik mora
Sigurnosno upozorenje T
progitati priru¢nik za rukovaoca.
%% Ne koristite po kisi i ne ostavljajte.napolju dok
pada kisa.

Ovai proizvod ie u skladu sa primeniivim EC Otpadne elektri¢ne proizvode ne bi trebalo
C € direJk{)ivama J P I odlagati zajedno sa otpadom iz domacdinstva.

Odnesite ih u ovla¢eni pogon za reciklazu.

Garantovan nivo ja¢ine zvuka. Emisija buke u
okruZenju prema Direktivi Evropske zajednice.

Nikad ne pokuSavaite da rukujete elektricnim alatom

jednom rukom. Gubitak kontrole nad elektricnim
@ Uvek nosite sigurnosne nao¢are sa boénim alatom moze da dovede do ozbiljne ili fatalne
Stitnicima ili po potrebi masku za celo lice kad povrede. Da biste smanijili rizik od posekotina, drZite
rukujete ovim proizvodom. Sake i stopala dalje od alata za secenje. Nikad ne

dodirujte pokretni alat za secenje $akom ili bilo kojim
drugim delom tela.

XX mm
Duzina noza | LN Maks. kapacitet se¢enja noza

Y Voltaza == Jednosmerna struja
.../min U minutu mm  Milimetar
cm  Centimetar n,  Brzinabez opterecenja
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SPECIFIKACIJE

Model HT2410E HT2000E
Voltaza 56V === 56V ===
Brzina bez optere¢enja |1500 /min 1500 /min
DuZina noza 61cm 51 cm
Kapacitet seCenja 26 mm 25 mm
TeZina (bez baterije) 3,1kg 2,9kg
Preporucena radna 0°C - 40°C 0°C - 40°C
temperatura
Preporucena
temperatura -20°C - 70°C [-20°C - 70°C
skladistenja
Izmereni nivo jagine 94,47 dB(A) 91,24 dB(A)
2vuka L, K=1,5 dB(A) K=1,03 dB(A)
Nivo zvuénog pritiska na (83,9 dB(A) 80,62 dB(A)
mestu rukovaoca L, K=3,0 dB(A) K=3,0 dB(A)
Garantovan nivo jacine
2vuka L, 96 dB(A) 92 dB(A)
(prema 2000/14/EC)
Prednja 1,8 m/s? 2,195 m/s?
Vibracie drska K=1,5 m/s? K=1,5 m/s?
8, rachia crga| 17 TS 1836 m/s?
V K=15me [K=15m/s®

= Deklarisana ukupna vrednost vibracije je izmerena u
skladu sa standardnim metodom testiranja i moze se
koristiti za uporedivanje jednog alata sa drugim;

= Deklarisana ukupna vrednost vibracije moze se koristiti i
u preliminarnoj proceni izlaganja.

NAPOMENA: Emisija vibracija tokom stvarne upotrebe
elektrinog alata moze da se razlikuje od deklarisane
vrednosti u kojoj se alat koristi. Da bi se rukovalac zastitio,
korisnik bi trebalo da nosi rukavice i Stitnike za usi u
stvarnim uslovima koris¢enja.

POPIS PAKOVANJA (SLIKA A1)

OPIS

UPOZNAJTE TRIMER ZA ZIVICU (SLIKA A1)
1. Visecarupa

Zastita vrha

Secivo

Stitnik za ruke

Prednja drska

S S

aa—
=00
a—
6. Dugme za zakljuCavanje
7. Zadnja drska
8. Dugme za otkljucavanje baterije
9. Reza
10. Elektricni kontakti
11. Prorez za montiranje baterije
12. Izbacivac baterije
13. Zadnja poluga prekidaca
14. Prednja poluga prekidaca
15. Viseca rupa
16. Stitnik noza

A UPOZORENJE: Ovaj proizvod je isporu¢en potpuno
skloplien. Stitnik za ruke se nikad ne sme uklanjati tokom
upotrebe. Kad se oteti, zamenite ga kod kvalifikovanog
servisnog tehnicara.

A UPOZORENJE: Bezbedna upotreba ovog proizvoda
zahteva razumevanje informacija na alatu i u ovom
prirucniku za rukovaoca, kao i znanje o projektu koji
planirate. Pre upotrebe ovog proizvoda, upoznajte se sa
svim radnim funkcijama i sigurnosnim pravilima.

RUKOVANJE

A UPOZORENJE: Ne dozvolite da zbog poznavanja
ovog proizvoda postanete nemarni. Zapamtite da je deli¢
sekunde nepaznje dovoljan da nanese ozbiljinu povredu.

A UPOZORENJE: Uvek nosite zastitne naocare za
bo¢nim $titnicima i zastitu za sluh. Nepridrzavanje toga
moze dovesti do predmeta izbacenih prema ocima i drugih
ozbiljnih povreda.

A UPOZORENJE: Da biste sprecili nehoti¢no
pokretanje koje bi moglo izazvati ozbiljne telesne povrede,
uvek uklonite bateriju iz alata kada sklapate delove,
podesSavate, Cistite ili kad ga ne koristite.

A UPOZORENJE: Ne koristite nikakve dodatke ili pribor
koje nije preporucio EGO™. Upotreba dodataka ili pribora
koji nisu preporuceni moze da dovede do ozbiljne telesne
povrede.

Pre svake upotrebe pregledajte Citav proizvod radi
ostecenih, nedostajucih ili labavih delova poput vijaka,
navrtnja, zavrtnja, kapica itd. Cvrsto zategnite sve spojeve
i kapice i ne rukujte ovih proizvodom dok svi nedostajuci ili
oSteceni delovi ne budu zamenjeni.

BeZicni trimer za Zivicu sa litijlum-jonskom baterijom od 56 volti — HT2410E/HT2000E
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PRIMENA
HT2410E: MoZete da koristite ovaj proizvod za orezivanje
Zivica, Zbunja i grmlja sa pre¢nikom grana manjim od
2 26 mm (HT2410E) / @ 25 mm (HT2000E).

NAPOMENA: Alat treba koristiti samo za propisanu svrhu.
Svaka druga upotreba smatra se slu¢ajem zloupotrebe.

INSTALIRANJE/VADENJE BATERIJE

Koristite samo sa baterijama i punja¢ima
navedenim na slici A2.

Napunite pre prve upotrebe.

Za instalaciju (slika B)

Poravnaijte rebra baterije sa prorezima za montiranje i
pritisnite bateriju nadole dok ne ¢ujete klik".

Za uklanjanije (slika C)
Pritisnite dugme za otkljuCavanje baterije i izvucite bateriju.

A UPOZORENJE: Uvek vodite racuna o polozaju svojih
stopala, dece ili ku¢nih ljubimaca kad pritiskate dugme

za otklju¢avanije baterije. Moze do¢i do ozbiljnih povreda
ako baterija ispadne. NIKAD ne vadite bateriju na visokom
mestu.

DRZANJE TRIMERA ZA ZIVICU (slika D, E i F)

Jedinica ima i prednju i zadnju drSku. Sa nozem okrenutim
dalje od sebe, drZite jedinicu za obe drke. Poluga
prekidaca na prednjoj drSki moZe se aktivirati na bilo koju
od tri strane, daju¢i vam mnogo izbora za udoban hvat kad
radite operacije secenja.

A UPOZORENJE: Uvek drzite obe ruke na drskama
trimera za Zivicu. Nikad ne drZite Zbunje jednom rukom dok
trimer za Zivicu drzite drugom rukom. Ako se ne pridrzavate
ovog upozorenja, moze doci do ozbiljne povrede.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE TRIMERA ZA
ZIVicu

Pre rukovanja, skinite Stitnik i uhvatite trimer sa obe ruke;
jedna ruka je na zadnjoj drski a druga ruka je na prednjoj
drski. Zatim proverite stabilan poloZaj nogu, uspravno
stajanje i pravilnu udaljenost secenja.

Za pokretanje
1. Instalirajte bateriju.

2. Jednom rukom pritisnite i drZite polugu prekidaca na
prednjoj drski.

3. Palcem druge ruke pritisnite i drzite dugme za
zaklju¢avanje a zatim prstima stisnite zadnju polugu
prekidaCa da biste pokrenuli trimer za Zivicu. Pustite
dugme za zakljuavanie i nastavite da pritiskate
okida¢ za neprekidni rad.

Za zaustavljanje

Pomerite trimer za Zivicu dalje od oblasti seCenja i pustite
zadnju polugu prekidaca da biste ga zaustavili.

A UPOZORENJE: Uvek izvadite bateriju iz trimera za
Zivicu tokom pauza u radu i posle zavr$etka rada.

KORISCENJE TRIMERA ZA ZIVICU

A UPOZORENJE: Ako se noZ zaglavi na bilo kakvom
strujnom kablu ili vodu, NE DODIRUJTE NOZ! MOZE DA
BUDE POD NAPONOM | VEOMA OPASAN. Nastavite
da drZite trimer za Zivicu za izolovanu zadnju drsku ili

ga spustite na tlo i dalje od sebe na bezbedan nacin.
Iskljucite oSteceni kabl iz elektricne mreZe pre no Sto
pokusate da oslobodite noz od kabla. NepoStovanje

ovog upozorenja doveSce do ozbiljne telesne povrede ili
eventualne smrti.

A UPOZORENJE: Izbegavajte da orezujete suvise
odjednomiili kroz gusto Siblje. To moZze da izazove
zakacinjanje i usporavanje nozeva i da smanji efikasnost
secenja.

NAPOMENA: Trimer treba da se koristi za secenje
stabljika debljine manje od 26 mm.

NAPOMENA: Za mlado rastinje, $iroko zamahivanje

je prikladno za stabljike koje ulaze direktno u noz za
sedenje. Za starije rastinje, pokret testerisanja je dobar
za orezivanje debljih stabljika. PreporuCuje se da se
vece stabljike prvo orezu ru¢nom testerom ili testerom za
potkresivanje koje nisu na struju.

Secenje vrha

Koristite Sirok pokret zamahivanja. Blago naginjanje
nozeva nadole u smeru kretanja daje najbolje rezultate
secenja. Za bolji efekat secenja moZete da koristite i kanap
da vodi ravan Zivice, kako je prikazano na slici G.

Bocno secenje

Kad orezujete bo¢ne strane Zivice, po¢nite odole i secite
nagore, kako je prikazano na slici H. Orezujte boénu stranu
Zivice tako da bude malo uZa u gornjem delu. Ovaj oblik

¢e izloZiti veci deo zivice suncevom svetlu, dovodeci do
ravhomernijeg rasta.
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ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Tokom servisiranja, koristite samo
identi¢ne rezervne delove. Upotreba bilo kakvih drugih
delova moze da dovede do opasnosti ili da izazove
oStecenje proizvoda. Da bi se osigurala sigurnost i
pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani
servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Da biste izbegli ozbiljne telesne
povrede, uvek izvadite bateriju iz proizvoda kad ga Cistite
ili odrzavate.

CISCENJE
m Koristite meku ¢etku da uklonite prijavstinu iz svih ulaza
za vazduh i sa noza za secenje.

Da biste uklonili smolu i druge lepljive ostatke,
poprskajte noZeve rastvaraem smole. Nakratko
pokrenite motor da bi se rastvara€ ravnomerno
rasporedio.

= Obridite povrsinu suvom krpom.

A UPOZORENJE: Nikad ne koristite vodu za ¢iscenje
trimera. Izbegavajte koriS¢enje rastvaraca kada Cistite
plasti¢ne delove. Vecina plastike je podlozna ostecenjima
od raznih tipova komercijalnih rastvaraca. Koristite Cistu
krpu da uklonite zemlju, prasinu, ulje, masnogu itd.

OSTRENJE NOZA ZA SECENJE

1. Pokrenite i zaustavite trimer za Zivicu dok noz i 8titnik
ne budu malo u raskoraku, kako je prikazano na slici
. To ¢e napraviti prostor za turpiju izmedu zuba noza i
zuba Stitnika.

2. lzvadite bateriju iz trimera za Zivicu.

3. Stegnite sklop noza u stegu i turpijajte izloZzenu
povrsinu za secenje na svakom zubu noza. Uklonite
Sto je moguce manje materijala. Vodite racuna da
ocuvate prvobitni ugao svakog zuba kad turpijate.

4. Izvadite trimer za Zivicu iz stege; ponovo ga pokrenite
i zaustavite da biste izloZili nenaoStrene ivice zuba
noza.

5. lzvadite bateriju i ponovite proceduru o$trenja iznad.
NAPOMENA: Ne rukujte trimerom sa tupim ili o$te¢enim

nozevima za secenje. To moZe da izazove preopterecenje i
dace nezadovoljavajuce rezultate secenja.

PODMAZIVANJE NOZA (slika J)

Za najbolji rad i duzi radni vek noZa, podmazujte noz
trimera za Zivicu lakim maSinskim uljem pre i posle svake
upotrebe.

=60

Izvadite bateriju i poloZite trimer na ravnu povrsinu.
Nanesite ulje duz ivice gornjeg noza.

NAPOMENA: Za periode produzene upotrebe, podmazite
noz tokom operacije secenja.

A UPOZORENJE: Ne podmazujte trimer za Zivicu dok
radi.

TRANSPORTOVANJE | SKLADISTENJE

= Uvek stavite Stitnik na noZ pre skladistenja i
transportovanja trimera za zivicu. Budite oprezni da
biste izbegli otre zube noza.

= Temeljno o€istite trimer za Zivicu pre no $to ga
uskladistite.

» Skladistite trimer za Zivicu u zatvorenom prostoru, na
suvom mestu koje nije dostupno deci.

= DrZite dalje od korozivnih sredstava poput bastenskih
hemikalija i soli za odmrzavanje.

A UPOZORENJE: Nozevi su otri. Kad rukujete
sklopom noZa, nosite ¢vrste zastitne rukavice koje se ne
klizu. Ne stavijajte Sake ili prste izmedu noZeva ili u bilo
koji polozaj gde se mozete ustinuti ili poseci. NIKAD ne
dodirujte noZeve i ne servisirajte jedinicu kad je baterija
instalirana.

Zastita zivotne sredine

Ne odlazite elektriénu opremu, potroSene
baterije i punjace u kucni otpad! Odnesite
ovaj proizvod u ovladéeni pogon za
reciklaZu ili ga odvojite od ostalog smeca
radi zasebnog prikupljanja. Elektricni alati
moraju se odneti u ekoloski prihvatljiv
pogon za reciklazu.
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RESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM UZROK RESENJE
= Baterija nije spojena na trimer za = Spojite bateriju na trimer za Zivicu.
Zivicu.
= Nema elektri¢nog kontakta izmedu = |zvadite bateriju, proverite kontakte i ponovo
trimera i baterije instalirajte bateriju.
= Baterija je prazna. = Napunite bateriju.
= Baterija je prevruca. = |zvadite bateriju iz alata i ostavite je da se hladi dok
temperatura ne padne ispod 67 °C.
TRIMER ZA
ZIVICU NE
RADI = Trimer za Zivicu je prevru¢. = Pustite obe poluge prekidaca; ostavite trimer da se
hladi dok temperatura ne padne na normalu.
= Prednja i zadnja poluga prekidaca = Prvo pritisnite dugme za zaklju¢avanje a zatim
nisu pritisnute istovremeno. pritisnite poluge prekidaca na prednjoj i zadnjoj drski
istovremeno.
= Noz je zaglavijen. = [zvadite bateriju iz alata, pazljivo uklonite
zaceplienje, zatim ponovo umetnite bateriju i ponovo
pokrenite alat.
w Suvi ili kerodirani nozevi, = Podmazite nozeve, prateéi odeljak
,PODMAZIVANJE NOZA* u ovom priruéniku.
= NoZevi ili nosa¢ noZa su savijeni. = Zamenite novim nozem ili nosacem. Obratite se
DOLAZI DO EGO servisnom centru za uslugu zamene noza ili
PREKOMERNIH nosaca.
VIBRACIJAILI
BUKE = Savijeni ili oSteceni zubi. = Zamenite novim nozem. Obratite se EGO servisnom
centru za uslugu zamene noza.
= Labavi zavrtnji noza. m Zategnite zavrtnje noza. Klju¢em okrenite zavrtanj u
smeru kazaljke na satu da biste ga zategnuli.

GARANCIJA

EGO POLITIKA GARANCIJE
Posetite veb-lokaciju egopowerplus.com za potpune uslove i odredbe EGO politike garancije.
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PROGITAJTE UPUTSTVO U CIJELOSTI!

PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK

A UPOZORENJE! Preostale opasnosti! Osobe s elektronickim uredajima poput sréanih elektrostimulatora prije
upotrebe ovog proizvoda trebaju se posavjetovati sa svojim ljekarom. Rad elektri¢ne opreme u neposrednoj blizini sréanih
elektrostimulatora moZe uzrokovati smetnju ili kvar sréanog elektrostimulatora.

A UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke i zamjene treba obavljati kvalifikovani
servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

A UPOZORENJE! Rukovanje elektri¢nim alatima mozZe rezultirati odbacivanjem stranih predmeta u o, $to opet moze
izazvati teSka oSteéenja ogiju. Prije pocetka rukovanja elektri¢nim alatom, uvijek nosite zatvorene zastitne naocale ili

proizvodaca Wide Vision preko naocala, ili noSenje standardnih zastitnih naocala s bo¢nim Stitnicima.

A Simbol unozorenia Radi smanjenja opasnosti od povreda, korisnik
p I treba progitati korisnicki priru¢nik.
Proizvod nemojte upotrebljavati na kisi ili Zagarantovani nivo zvu¢ne snage. Emisija buke
%% nemojte ga ostavljati na otvorenom kada U okruzZenju uskladu je s Direktivom Evropske

pada kisa. unije.
Otpadni elektri¢ni proizvodi ne smiju se
odlagati s otpadom iz domacinstva. Odnesite ih

c € Ovaj proizvod je u skladu s primjenjivim
u ovlasteni centar za reciklazu.

Direktivama EU.

Nemojte nikada pokusavati da rukujete
elektri¢nim alatom jednom rukom. Gubitak
Kada upotrebljavate ovaj proizvod, uvijek kontrole nad elektricnim alatom moZze
nosite zatvorene zastitne naocale ili zastitne rezultirati teSkim ili smrtonosnim povredama.
naocale s bo¢nim Stitnicima i $titnik za cijelo Radi smanjenja opasnosti od posjekotina,
lice. drZite ruke i stopala podalje od reznog alata.
Nemojte nikada pricvrScivati pokretni rezni alat
rukom ili drugim dijelom tijela.

XX mm
Duzina noza | | Maks. kapacitet rezanja noza

v Napon == Istosmjerna struja
.../min U minuti mm  Milimetar
cm  Centimetar n,  Brzinavrnje bez opterecenja

Akumulatorske makaze za Zivicu s litij-ionskom baterijom od 56 V — HT2410E/HT2000E 157




=660

TEHNICKI PODACI

Model HT2410E HT2000E
Napon 56V == 56V ==
Brzina vinje bez 1500 o/min ~ [1500 o/min
opterecenja
DuZina noza 61cm 51 cm
Kapacitet rezanja 26 mm 25 mm
Masa (bez kompleta
bateria) 3,1kg 29kg
Preporu¢ena radna 0°C-40°C  |0°C-40°C
temperatura
Prepo_rvucepa temperatura -20°C - 70°C |-20°C-70°C
skladistenja
Izmjereni nivo zvuéne 94,47 dB(A)  |91,24 dB(A)
snage L, K=1,5dB(A) |K=1,03 dB(A)
Nivo zvuénog pritiska kod 83,9 dB(A) 80,62 dB(A)
uha rukovaoca L, K=3,0dB(A) |K=3,0dB(A)
Zagarantovani nivo zvuéne
snage L,
(u skladu s Direktivom 9 dB(A) 92 dB(A)
2000/14/EZ)
Predniji 1,8 m/s? 2,195 m/s?
Vibracie a rukohvat K=1,5m/s? K=1,5 m/s?
%% [ Strazmii 17mis 1836 mis’
rukohvat K=1,5 m/s? K=1,5 m/s?

= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
primjenjivati za poredenje jednog alata s drugim.

= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija mogu se
primjenjivati i u preliminarnoj procjeni izlozenosti.

NAPOMENA! Emisija vibracija tokom aktuelne upotrebe
elektricnog alata moze se razlikovati od deklarisane
vrijednosti u kojoj se alat upotrebljavao; Korisnik radi
zastite treba nositi rukavice i Stitnike za usi u aktuelnim
uslovima upotrebe.

LISTA PAKOVANJA (SL. A1)
OPIS

UPOZNAJTE SVOJE MAKAZE ZA ZIVICU (sl. A1)
1. Otvor za vjeSanje
2. Stitnik za vrh
3. Noz
Stitnik za ruke

Prednji rukohvat
Dugme za deblokadu

Dugme za oslobadanje baterije
Bravica

10. Elektricni kontakti

11. Utor za postavljanje baterije

5
6
7. Straznji rukohvat
8
9

12. Dugme za izbacivanje baterije
13. Straznja ru¢ica za prebacivanje
14. Prednja rucica za prebacivanje
15. Otvor za vjeSanje

16. Stitnik noza

A UPOZORENJE! Ovaj proizvod isporucen je potpuno
sastavljen. Stitnik za ruke nikada se ne smije uklanjati
tokom upotrebe. U slu¢aju o$teéenja, zamjenu odmah
treba obaviti kvalifikovani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE! Sigurna upotreba ovog proizvoda
zahtijeva razumijevanje informacija na alatu i u ovom
korisnickom priruéniku, kao i poznavanje radova koje
namjeravate obaviti. Prije upotrebe ovog proizvoda
upoznajte se sa svim radnim funkcijama i sigurnosnim
propisima;

RAD

A UPOZORENJE! Nemojte dozvoliti da vas poznavanje
ovog proizvoda ugini nepazljivim. Imajte na umu da je za
nano$enje teskih povreda dovoljan samo djeli¢ sekunde
nepaznje.

A UPOZORENJE! Uvijek nosite zastitne naocale

s bo¢nim Stitnicima, zajedno sa zastitom za sluh.
Nepostupanje u skladu s tim moze rezultirati odbacivanjem
predmeta u o€i i drugim mogucim teSkim povredama.

A UPOZORENJE! Radi sprec¢avanja iznenadnog
pokretanja koje moze uzrokovati teSke tjelesne povrede,
uvijek izvadite komplet baterija iz alata kada postavijate
dijelove, obavljate radove podeSavania, €iscenja ili kada ne
upotrebljavate alat.

A UPOZORENJE! Nemojte upotrebljavati prikljucke ili
pribor koje nije preporucio proizvoda¢ EGO™. Upotreba
nepreporucenih prikljuéaka ili pribora moze rezultirati
teSkim tjelesnim povredama.
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Prije svake upotrebe pregledajte cijeli proizvod na
postojanje oStecenih, nedostajucih ili otpustenih dijelova,
kao Sto su vijci, matice, osovinice, kapice, itd. Dobro
pritegnite sve privrsne elemente i kapice i nemojte
upotrebljavati ovaj proizvod dok ne postavite sve dijelove
koji nedostaju il zamijenite sve o3tecene dijelove.

PRIMJENA

HT2410E: Ovaj proizvod moZete upotrebljavati za SiSanje
zivica, $iblja i grmova pre€nika grana manjeg od @ 26 mm
(HT2410E)/2 25 mm (HT2000E).

NAPOMENA! Alat se smije upotrebljavati samo za
prethodno opisanu namjenu. Svaka druga upotreba smatra
se nepropisnom upotrebom.

POSTAVLJANJE/SKIDANJE KOMPLETA BATERIJA

Proizvod upotrebljavajte samo s kompletima
baterija i punjacima koji su navedeni na sl. A2.

Komplet baterija napunite prije prve upotrebe.

Postavljanje (sl. B)

Poravnajte kontakte baterije s montaznim utorima i
pritiS¢ite komplet baterija prema dolje doknezagujete zvuk
“klikanja”.

Skidanje (sl. C)

Pritisnite dugme za oslobadanje baterije i izvucite komplet
baterija.

A UPOZORENJE! Kada pritiscete dugme za
oslobadanie baterije, uvijek pazite na polozaj stopala, djecu
ili kuéne ljubimce. Ako komplet baterija padne, moZe doci
do teskih povreda. Komplet baterija nemojte NIKADA vaditi
na visokom poloZaju.

DRZANJE MAKAZA ZA ZIVICU (sl. D, E i F)

Jedinica ima i prednji i straznji rukohvat. DrZite jedinicu
objema rukama noZa usmjerenog od vas. Rucica za
prebacivanje na prednjem rukohvatu moze se aktivirati sa
svake od triju strana, ¢ime se vam se pruZa vie odabira za
ugodan zahvat tokom obavljanja radova rezanja.

A UPOZORENJE! Uvijek drZite obje ruke na
rukohvatima makaza za Zivicu. Nemojte nikada da jednom
rukom drZite Siblje dok drugom rukom rukujete makazama
za zivicu. Zanemarivanje ovog upozorenja moze rezultirati
teSkim povredama.

L _____J
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STARTING/STOPPING THE HEDGE TRIMMER

Before operating, remove the shield and hold the trimmer
with both hands, one hand on the rear handle and the
other on the front handle. Then check for stable footing,
upright standing and a proper cutting distance.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE MAKAZA ZA
2vicu

Prije rukovanja uklonite Stitnik i objema rukama drZite
makaze za zivicu. Jednu ruku drZite na straznjem
rukohvatu, a drugu na prednjem rukohvatu. Zatim provjerite
drzanje i ravnotezu, uspravan poloZaj tijela i propisnu
udaljenost za rezanje.

Pokretanje
1. Postavite komplet baterija.

2. Jednom rukom pritisnite ru¢icu za prebacivanje na
prednjem rukohvatu i drZite je pritisnutom.

3. Palcem druge ruke pritisnite dugme za deblokadu i
drzite ga pritisnutim, a zatim za pokretanje makaza za
Zivicu prstima stisnite straznju ru¢icu za prebacivanje.
Otpustite dugme za deblokadu i nastavite stiskati
okidac za kontinuirani rad.

Zaustavljanje

Odmaknite'makaze za Zivieu od podrugja rezanja i
za njihovo zaustavljanje otpustite straznju rucicu za
prebacivanje.

A UPOZORENJE! Komplet baterija uvijek izvadite iz
makaza za Zivicu tokom pauza i nakon zavrSetka radova.

UPOTREBA MAKAZA ZA ZIVICU

A UPOZORENJE! Ako se noz zaglavi u strujni kabel ili
vod, NEMOJTE DODIRIVATI NOZ! NOZ MOZE POSTATI
ELEKTRICNO VODLJIV | VRLO OPASAN. Makaze za
Zivicu nastavite drzati za izolirani straznji rukohvat ili ih

na siguran nacin poloZite na tlo i podalje od sebe. Prije
pokusaja oslobadanja noza iz strujnog voda ili kabela
iskljucite strujno napajanje o3tecenog voda ili kabela.
Zanemarivanje ovog upozorenja moze rezultirati teSkim
ozljedama pa ¢ak i smrcu.

A UPOZORENJE! Izbjegavajte prekomjerno Sisanje
odjednom ili kroz gusto grmlje. To moze uzrokovati
sputavanje i usporavanje nozeva uz smanjenje
ucinkovitosti rezanja.

NAPOMENA! Makaze za Zivicu smiju se upotrebljavati za
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NAPOMENA! Kod rezanja novoizraslih grancica
primjenjujte Siroke zakretne pokrete kako bi grancice
direktno dospjele u rezni noz. Kod starijih grancica
primjenjujte pokrete Zaganja za rezanje debljih grancica.
Za rezanje velikih grana preporucujemo da prvo
upotrijebite ruénu Zagu ili Zagu za stabla bez motornog
pogona.

Rezna nit

Rezite Sirokim zakretnim pokretima. Blagim nagibom reznih
nozeva prema dolje u smjeru kretanja postizu se najbolji
rezultati rezanja. Za bolji uc¢inak rezanja moZzete upotrijebiti
i nit za vodenje prema nivou zivice kako je prikazano na

sl. G.

Bocno rezanje

Kada SiSate bo¢ne strane Zivice, pocnite odozdo i rezite
prema gore kako je prikazano na sl. H. Boénu stranu Zivice
Sidajte tako da bude malo uza na vrhu. Ovaj oblik omogu¢it
¢e izlaganje veceg dijela Zivice suncevoj svjetlosti, $to ¢e
rezultirati ravnomjernijim rastom.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE! Kada obavljate radove servisiranja,
upotrebljavajte samo identi¢ne zamjenske dijelove.
Upotreba drugih dijelova moZe uzrokovati opasnost

ili ostecenje proizvoda. Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalifikovani
servisni tehnicar.

A\ UPOZORENJE! Radi izbjegavanja teskih tielesnih

povreda, uvijek izvadite komplet baterija iz proizvoda prije

obavljanja radova ¢is¢enja ili odrzavanja.

CISCENJE

= Za uklanjanje naslaga iz svih ulaznih otvora za zrak i
reznog noza upotrebljavajte mekanu cetku.

= Za uklanjanje smole i drugih ljepljivih ostataka po
nozevima rasprsite rastvor za uklanjanje smole.

Nakratko ukljucite motor radi ravnomjerne raspodjele
rastvora.

= Obridite povrsinu suhom krpom.

A UPOZORENJE! Za ¢iscenje trimera nemojte
nikada upotrebljavati vodu. Kada Cistite plasti¢ne
dijelove, izbjegavajte upotrebljavati rastvore. Mnoge
plastike mogu se oStetiti razli¢itim vrstama komercijalnih
rastvora. Za uklanjanje prijavstine, prasine, ulja, mastii sl.
upotrebljavajte Ciste krpe.

OSTRENJE REZNOG NOZA

1. Pokrenite makaze za Zivicu i zaustavite ih tako da
kako je prikazano na sl. I. Time ¢e se omoguciti
slobodan prostor za turpiju izmedu reznog zuba i zuba
Stitnika.

2. lzvadite komplet baterija iz makaza za Zivicu.

Stegnite sklop noza u Skripcu i isturpijajte izlozenu
reznu povrsinu svakog zuba noza. Uklonite $to je
moguce manje materijala. Pri turpijanju vodite rauna
da zadrZite originalni ugao svakog zuba.

4. Izvadite makaze za Zivicu iz $kripca, ponovo ih
pokrenite i zaustavite kako biste izloZili nenaostrene
rubove zuba noza.

5. lzvadite komplet baterija i ponovite gore navedeni
postupak ostrenja.

NAPOMENA! Makaze za Zivicu nemojte upotrebljavati s
tupim ili oStec¢enim reznim nozevima. To moZe uzrokovati
preopterecenje alata i rezultirati nezadovoljavajuéim
rezultatima rezanja.

PODMAZIVANJE NOZA (sl. J)

Za najbolji rad i duzi radni vijek noza, noz makaza za zivicu
podmazuijte laganim masinskim uljem prije i nakon svake
upotrebe.

lzvadite komplet baterija i poloZite makaze na ravnu
povrSinu. Nanesite ulje na gornji rub noza.

NAPOMENA! Za produzeni period upotrebe, na noz
nanosite ulje tokom postupka rezanja.

A UPOZORENJE! Postupak podmazivanja nemojte
obavljati kada makaze za Zivicu rade.

TRANSPORT | SKLADISTENJE

Prije skladistenja ili transporta makaza za Zivicu, na noz
uvijek stavite Stitnik. Budite oprezni kako biste izbjegli
oStre zube noza.

Makaze za zivicu dobro oistite prije skladiStenja.

Makaze za zivicu skladitite u zatvorenim prostorima na
suhom mjestu nedostupnom djeci.

Alat drZite podalje od korozivnih sredstava kao Sto su
vrtna hemijska sredstva i soli za odmrzavanje.

A UPOZORENJE! NozZevi su ostri. Kada rukujete
sklopom nozeva, nosite neklizajuce zastitne rukavice za
teSke uslove rada. Nemojte stavljati ruku ili prste izmedu
nozeva ili u bilo koji polozaj gdje se mogu priklijestiti ili
posjeéi. Nemojte NIKADA dodirivati nozeve ili servisirati
jedinicu s postavljenim kompletom baterija.
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Zastita Zivotne sredine

Elektricnu opremu, iskoristenu bateriju i
punja¢ ne odlazite u kuéni otpad! Ovaj
proizvod odnesite u ovlasteni centar za
reciklazu i time omogucite odvojeno
sakupljanje. Elektri¢ne alate potrebno je

I ratiti u ekoloski prihvatljiv pogon za
reciklazu.
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OTKLANJANJE PROBLEMA

PROBLEM

UZROK

RJESENJE

MAKAZE ZA
ZIVICU NE
RADE.

= Komplet baterija nije pricvrcen na
makaze za Zivicu.

= Nema elektri¢nog kontakta izmedu
makaza i baterije.

= Komplet baterija je ispraznjen.

= Komplet baterija je previse vru¢.

= Makaze za zivicu su previe vruce.

= Prednja i straznja rucica za
prebacivanje ne pritis¢u se
istovremeno.

= NoZ se zaglavio.

= Pri¢vrstite komplet baterija na makaze za Zivicu.

Izvadite bateriju, provjerite kontakte i ponovo stavite
komplet baterija.

Napunite komplet baterija.

Izvadite komplet baterija iz alata i pricekajte da se
ohladi na temperaturu ispod 67 °C.

Otpustite obje rucice za prebacivanje. Pricekajte da
se makaze za Zivicu ohlade dok se temperatura ne
spusti na normalnu temperaturu.

Prvo pritisnite dugme za deblokadu, a zatim
istovremeno pritisnite rucice za prebacivanje na
prednjem i straznjem rukohvatu.

Izvadite komplet baterija iz alata. PaZljivo uklonite
zapreku, a zatim ponovo stavite bateriju i pokrenite
alat.

PREVELIKE
VIBRACIJE ILI
BUKA.

= Suhi ili korodirani nozevi.

= NozZevi su savijeniili je drza¢

nozeva savijen.

= Savijen ili oSte¢en noz.

= Otpusteni vijci noza.

Podmazite nozeve prema uputstvima u odjeljku
,PODMAZIVANJE NOZA* u ovom priruéniku.

Stavite novi noz ili drza¢ noza. Za zamjenu noza
ili drza¢a noza obratite se servisnom centru
proizvodaca EGO.

Stavite novi noZ. Za zamjenu noza obratite se
servisnom centru proizvodaca EGO.

Pritegnite vijke noZa. Za pritezanje, klju¢em okrenite
vijak u smjeru kretanja kazaljki na satu.

GARANCIJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVODACA EGO
Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvoda¢a EGO posjetite internetsku stranicu egopowerplus.com .
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